QUESTIONNAIRE COMPLETED BY THE ESCR-NET WORKING GROUP ON WOMEN AND ESCR 
“NON - DISCRIMINATION AND EQUALITY IN FAMILY AND CULTURAL LIFE”

Methodological note
This multi lingual document compiles the information ​​received in 17 questionnaires from the following countries: Brazil, Bulgaria, Colombia, El Salvador, Guatemala, Mali, Mexico, Nicaragua, Nigeria, Panama, Dominican Republic, South Africa, Trinidad Tobago and Uruguay.  We are thankful to the organizations and members who contributed to this document:  Bulgarian Gender Research Foundation, Bulgaria; Cladem (Brazil, Guatemala, El Salvador, Mexico, Nicaragua, Panama, Dominican Rep, Uruguay); Collectif des Femmes du Mali (COFEM), Mali; Equis, Mexico; Fundacion Qukumatz, Guatemala; Kebetkache Women Development and Resource Centre, Nigeria; Legal Resources Centre, South Africa; National Union of Domestic Employees, Trinidad and Tobago; Patricia Ramírez Parra, Colombia.
The responses of the different questionnaires have been collated under their questions and different colours have been given to different questionnaires, in order to help the reading and understanding of the responses. Before every response, it is quoted the name of the country to which it belongs.
Whenever further information was available, it was included in the response.

For any doubt or clarification, please contact Graciela Dede at wesc@escr-net.org
General

1. What status/hierarchy does your Constitution gives to international human rights treaties versus domestic law? 
Bulgaria The treaties which are duly ratified and promulgated are part of domestic law and supersede the provisions which are contrary to them.
Nicaragua En el caso de Nicaragua estable igual rango los tratados y la constitución según en su Arto. 46 “En el territorio nacional toda persona goza de la protección estatal y del reconocimiento de los derechos inherentes a la persona humana, del irrestricto respeto, promoción y protección de los derechos humanos y de la plena vigencia de los derechos consignados en la Declaración Universal de los Derechos Humanos; en la Declaración Americana de Derechos y Deberes del Hombre; en el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales; en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos de la Organización de las Naciones Unidas; y en la Convención Americana de Derechos Humanos de la Organización de Estados Americanos”

Panamá En general los tratados tienen jerarquía de ley de república. En los últimos años hay una corriente jurisprudencial que ha incorporado a los tratados internacionales que desarrollan derechos humanos al bloque de constitucionalidad; esta posición no se obedece a una aquiescencia de la Corte Suprema de Justicia, sino a la incorporación normativa que hace la propia Constitución, conforme al segundo párrafo del artículo 17 C.N. en concordancia con el artículo 4 que dispone:

Artículo 4. "La República de Panamá acata las normas del Derecho Internacional".

Artículo 17. "...Los derechos y garantías que consagra esta Constitución, deben considerarse como mínimos y no excluyentes de otros que incidan sobre los derechos fundamentales y la dignidad humana." 
El artículo 17 de la Constitución Política dispone claramente que los derechos y garantías previstos en la carta constitucional no excluyan a aquellos que inciden sobre los derechos fundamentales y la dignidad humana, aunque no estén incorporados en la constitución formal.

La ampliación por vía normativa (artículo 17) de los derechos fundamentales, de su garantía y de su tutela, con base en los tratados de Derechos Humanos y en cláusulas sobre Derechos Humanos previstas en tratados ofrece un verdadero Sistema de Protección de Derechos Fundamentales y un bloque de constitucionalidad que sirven como parámetro de constitucionalidad.
¿Ha su Estado ratificado tratados internacionales de derechos humanos con reservas a disposiciones relativas a la igualdad en la vida familiar?
Sí

( )


No 
( x ) 
Dominicana El artículo 26 de la Constitución dominicana, enuncia las relaciones internacionales y el derecho internacional y afirma que, como Estado miembro de la comunidad internacional, abierto y apegado a las normas del derecho internacional, entre otras cosas:

1) Reconoce y aplica las normas del derecho internacional, general y americano, en la medida en que sus poderes públicos las hayan adoptado;

2) Las normas vigentes de convenios internacionales ratificados regirán en el ámbito interno, una vez publicados de manera oficial;

3) Las relaciones internacionales de la República Dominicana se fundamentan y rigen por la afirmación y promoción de sus valores e intereses nacionales, el respeto a los derechos humanos y al derecho internacional;
Mali Selon Article 116 de la constitution du Mali : Les traités ou accords régulièrement ratifiés ou approuvés ont, dès leur publication, une autorité supérieure à celle des lois, sous réserve pour chaque traité ou accord de son application par l'autre partie.
South African The South African Constitution
 at Section 39(1) states that when interpreting the Bill of Rights, a court, tribunal or forum must promote the values that underlie an open and democratic society based on human dignity, equality and freedom, and must consider international law. Therefore although the South African Constitution is the supreme law of the country when adjudicating cases or matters pertaining to rights enshrined in the Constitution any court, forum or tribunal must also take into account any international human rights instruments. 

Additionally, Section 233 of the Constitution further states that when interpreting nay legislation every court must “prefer any reasonable interpretation of the legislation that is consistent with internal law over any alternative interpretative interpretation that is inconstant with international law.”

Nigeria has signed and ratified CEDAW but the Parliament is yet to domesticate it as a national law, without this parliamentary action most of international treaties signed and ratified by Nigeria cannot be enforced because there is no legislation backing it up.
GUATEMALA-GT-GT Según la constitución política de la república de Guatemala-GT-GT en su artículo 46; Establece el principio general de que en materia de derechos humanos, los tratados y convencionales aceptados y ratificados por Guatemala-GT, tienen preeminencia sobre el derecho interno. Sin embargo, el sistema se protege en algunas situaciones que considera amenazas, como en 1996, cuando se aprobó el Convenio 169 de la OIT sobre Pueblos Indígenas y tribales. En esa oportunidad, el Congreso de la República (Decreto 9-96) “aclaró” que dicha aprobación “se hace bajo el entendido que las disposiciones de la Constitución Política de la República prevalecen sobre dicho convenio, el cual no afecta derechos adquiridos, ni tiene efectos retroactivos”.
COLOMBIA Hacen parte del Bloque de Constitucionalidad. 

Uruguay Otorga estatus de ley nacional una vez incorporados a la legislación interna.

Salvador Los Tratados Internacionales son Leyes de la República. En caso de conflicto entre el Tratado y la Ley, prevalecerá el Tratado. ( Artículo 144 CN). 

Mexico La Constitución mexicana, otorga el mismo estatus/jerarquía a los tratados internacionales de los que es Estado Parte ya que: i) los considera como disposiciones de la propia Carta Magna, según el artículo 1º constitucional“En los Estados Unidos Mexicanos todas las personas gozarán de los derechos humanos reconocidos en esta Constitución y en los tratados internacionales de los que el Estado Mexicano sea parte […]”; y ii) y los considera Ley Suprema de Toda la Unión, según el artículo 133 constitucional “Esta Constitución, las leyes del Congreso de la Unión que emanen de ella y todos los Tratados que estén de acuerdo con la misma, celebrados y que se celebren por el Presidente de la República, con aprobación del Senado, serán la Ley Suprema de toda la Unión”.
2. Has your State ratified international human rights treaties with reservations to provisions dealing with equality in family life? 
Bulgaria Yes

( )


No 
( X ) 
Nicaragua Sí

( )


No 
( x ) 
PANAMÁ Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor proporcione referencias (el nombre de los artículos específicos), y describa si se refieren a la vida familiar y cultural.
Título III, Derechos y Deberes Individuales y Sociales, Capitulo 1°, Garantías Fundamentales, Artículo 19

“Artículo 19. No habrá fueros o privilegios ni discriminación por razón de raza, nacimiento, discapacidad, clase social, sexo, religión o ideas políticas”.

Dominicana Si, el Estado dominicano ha firmado y ratificado en el Congreso:
· La Convención Americana sobre Derechos Humanos o Convención de San José, de fecha 22 de noviembre de 1969, firmada por la R. Dominicana el 7 de octubre de 1977 y ratificada por el Congreso el 21 de enero de 1978. Para el 19 de febrero de 1999, el Estado dominicano hizo el siguiente reconocimiento de competencia: "El Gobierno de la República Dominicana por medio del presente Instrumento, declara que reconoce como obligatoria de pleno derecho y sin convención especial, la competencia de la Corte Interamericana de Derechos Humanos sobre todos los casos relativos a la interpretación o aplicación de la Convención Interamericana de Derechos Humanos, del 22 de Noviembre de 1969" 
· El Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, adoptado en la ciudad de New York, el 16 de diciembre del año 1966. R. Dominicana lo ratificó el 4 de enero de 1978.
· La Convención para la Eliminación de toda forma de Discriminación contra la Mujer, CEDAW, del 18 de diciembre de 1979, fue firmada por la R. Dominicana, el 17 de julio de 1980 y ratificada el 2 de septiembre de 1982.
El Protocolo Facultativo de la Convención sobre Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, fue firmado por el Estado dominicano, el 14 de marzo del 2000 y ratificado el 10 de agosto del 2001
Brasil Sí

( )


No 
( X ) 

Mali Oui

( )


Non 

(X)
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No 
( ) 

I. International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights (1966) (article 10)

II. International Covenant on Civil and Political Rights (1966) (article 23)

III. Convention Relating to the Status of Refugees (1951) (article 12)

IV. Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women (CEDAW) (1979) (article 9, 16)

V. Convention on the Rights of the Child (1989) (article 9, 10, 20, 21, 22)

VI. International Convention on the Protection of the Rights of all Migrants Workers and Members of Their Families
South African Yes


Nigeria Yes
( )

No 
( X ) 

 GUATEMALA-GT Sí

( x )


No 
( ) 
If yes, are there plans to withdraw these reservations? 

Yes

( )


No 
( x ) 

South African No 
 
En caso afirmativo, ¿Hay planes para retirar dichas reservas?
GUATEMALA-GT Sí

( )


No 
( x ) 

Los puntos en reserva por el Estado de Guatemala-GT son referentes a cuestiones relacionadas con los derechos sexuales y reproductivos de la ciudadanía, las garantías de las poblaciones: lesbiana, gay, transexual y bisexual (LGTB) y la despenalización del aborto, derechos sexuales y reproductivos, con respecto a la Conferencia Internacional sobre Población y Desarrollo 
CIPD.

COLOMBIA Sí

( )


No 
( X ) 

Uruguay Sí

( )


No 
( X ) 

Salvador Sí

( )


No 
( X ) 

Mex Sí

( )


No 
( X ) 
3. Are the principles of non-discrimination on the basis of sex/gender and equality between men and women established in the Constitution of your State?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

If yes, please provide references, describe how they are defined (name the specific articles) and whether they cover family and cultural life.

Bulgaria Formal equality before the law is declared on grounds also including sex. But equality between men and women is not specified. In principle, for the general formal equality provision no spheres are excluded.
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

En caso afirmativo, por favor proporcione referencias (el nombre de los artículos específicos), y describa si se refieren a la vida familiar y cultural.

En el caso de Nicaragua no está consignada en los principios la no discriminación por motivos de sexo/genero, y la igualdad entre hombres y mujeres está establecida en el Arto. 27 “Todas las personas son iguales ante la ley y tienen derecho a igual protección. No habrá discriminación por motivos de nacimiento, nacionalidad, credo político, raza, sexo, idioma, religión, opinión, origen, posición económica o condición social”
PANAMÁ Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor proporcione referencias y describa brevemente el contenido de este(s) derecho(s), en particular si se aplica(n) a la familia y la vida cultural.
Ley 4 del 29 de enero de 1999 por la cual se instituye la Igualdad de Oportunidades para las Mujeres. La Política Pública de Igualdad de Oportunidades para las Mujeres aprobada mediante Decreto Ejecutivo No. 244 de 18 diciembre 2012. Ley 4 No del 22 de mayo de 1980.Que ratifica la Convención para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer (CEDAW).
Son normas que se aplican a las mujeres en el ámbito civil, familiar, administrativo, laboral, cultural, social; así como las relaciones de aquellas con el Estado, con entidades no gubernamentales y agentes económicos. Influencia en cuanto derecho humano al ámbito penal.

Dominicana Si, el artículo 39 de nuestra Constitución, establece el derecho de igualdad y dice que todas las personas nacen libres e iguales ante la ley, reciben la misma protección y trato de las instituciones, autoridades y demás personas y gozan de los mismos derechos, libertades y oportunidades, sin ninguna discriminación por razones de género, color, edad, discapacidad, nacionalidad, vínculos familiares, lengua, religión, opinión política o filosófica, condición social o personal. En consecuencia:

1) La República condena todo privilegio y situación que tienda a quebrantar la igualdad de las dominicanas y los dominicanos, entre quienes no deben existir otras diferencias que las que resulten de sus talentos o de sus virtudes;

2) Ninguna entidad de la República puede conceder títulos de nobleza ni distinciones hereditarias;

3) El Estado debe promover las condiciones jurídicas y administrativas para que la igualdad sea real y efectiva y adoptará medidas para prevenir y combatir la discriminación, la marginalidad, la vulnerabilidad y la exclusión;

4) La mujer y el hombre son iguales ante la ley. Se prohíbe cualquier acto que tenga como objetivo o resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio en condiciones de igualdad de los derechos fundamentales de mujeres y hombres. Se promoverán las medidas necesarias para garantizar la erradicación de las desigualdades y la discriminación de género;

5) El Estado debe promover y garantizar la participación equilibrada de mujeres y hombres en las candidaturas a los cargos de elección popular para las instancias de dirección y decisión en el ámbito público, en la administración de justicia y en los organismos de control del Estado
Brasil Sí

( X )


No
( )
En caso afirmativo, por favor proporcione referencias (el nombre de los artículos específicos), y describa si se refieren a la vida familiar y cultural.

A Constituição Federal em seu Artigo 1º. Coloca como um dos seus principios fundamentais a dignidade da pessoa humana e em seu artigo 3º. Inciso IV- promover o bem de todos. Sem preconceitos de origem, raça, sexo, cor, idade e quaisquer outras formas de discriminação. 

Artigo 5º. Todos são iguais perante a lei sem distinção de qualuqer natureza, garantindo-se aos brasileiros e aos estrangeiros residentes no país, a inviolabilidade do direito á vida, à liberdade, à igualdade, à segurança e a propriedade, nos termos seguintes:

I- Homens e mulheres são iguais em direitos e obrigações, nos termos desta Constituição;
Mali Oui

( X )


Non 

( X )
Si oui, merci d’en fournir les références et de décrire la façon dont ils sont définis (nommer les articles spécifiques) et dire s’ils couvrent la vie familiale et culturelle.

Dans son préambule : le peuple malien proclame sa détermination à défendre les droits de la Femme et l'Enfant ainsi que la diversité culturelle et linguistique de la communauté nationale 
Article 2 : tous les Maliens naissent et demeurent libres et égaux en droits et en devoirs. Toute discrimination fondée sur l'origine sociale, la couleur, la langue, la race, le sexe, la religion et l'opinion politique est prohibée.
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

Nigeria Yes
( )

No
( X )
South African Yes





If yes, please provide references, describe how they are defined (name the specific articles) and whether they cover family and cultural life.

South African Section 9 of the Constitution states that: 

“(1) Everyone is equal before the law and has the right to equal protection and benefit of the law. 

(2) Equality includes the full and equal enjoyment of all rights and freedoms. To promote the achievement of equality, legislative and other measures designed to protect or advance persons, or categories of persons, disadvantaged by unfair discrimination may be taken. 

(3) The state may not unfairly discriminate directly or indirectly against anyone on one or more grounds, including race, gender, sex, pregnancy, marital status, ethnic or social origin, colour, sexual orientation, age, disability, religion, conscience, belief, culture, language and birth. 

(4) No person may unfairly discriminate directly or indirectly against anyone on one or more grounds in terms of subsection (3). National legislation must be enacted to prevent or prohibit unfair discrimination. 

(5) Discrimination on one or more of the grounds listed in subsection (3) is unfair unless it is established the discrimination is fair.” 

Rights in respect of religious and cultural observance in respect of believe, practice and marriage is further protected in Section 15 of the Constitution which states that: 

 (3)(a) This section does not prevent legislation recognizing – 

(i) marriages concluded under any tradition, or a system of religious, personal or family law; or 

(ii) systems od personal and family law under any tradition, or adhered to by persons professing a particular religion. 

(b) Recognition in terms of paragraph (a) must be consistent with this section and the other provisions of the Constitution. 
If yes, please provide references, describe how they are defined (name the specific articles) and whether they cover family and cultural life.

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor proporcione referencias (el nombre de los artículos específicos), y describa si se refieren a la vida familiar y cultural.

Artículo 4o. Libertad e igualdad. En Guatemala-GT todos los seres humanos son libres e iguales en dignidad y derechos. El hombre y la mujer, cualquiera que sea su estado civil tienen iguales oportunidades y responsabilidades. Ninguna persona puede ser sometida a servidumbre ni a otra condición que menoscabe su dignidad. Los seres humanos deben guardar conducta fraternal entre sí.

Artículo 47. Protección a la familia. El Estado garantiza la protección social, económica y jurídica de la familia. Promoverá su organización sobre la base legal del matrimonio, la igualdad de derechos de los cónyuges, la paternidad responsable y el derecho de las personas a decidir libremente el número y espaciamiento de sus hijos.

Artículo 58. Identidad cultural. Se reconoce el derecho de las personas y de las comunidades a su identidad cultural de acuerdo a sus valores, su lengua y sus costumbres.

COLOMBIA Sí

( X )


No
( )

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( X )


No
( )
En caso afirmativo, por favor proporcione referencias (el nombre de los artículos específicos), y describa si se refieren a la vida familiar y cultural.

Salvador El Artículo 3 de la Constitución establece que: “Todas las personas son iguales ante la ley. Para el goce de los derechos civiles no podrán establecerse restricciones que se basen en diferencias de nacionalidad, raza, sexo o religión”…..

Mexico Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione referencias (el nombre de los artículos específicos), y describa si se refieren a la vida familiar y cultural.

Mexico Constitución

Artículo 1º constitucional:

[…] Queda prohibida toda discriminación motivada por origen étnico o nacional, el género, la edad, las discapacidades, la condición social, las condiciones de salud, la religión, las opiniones, las preferencias sexuales, el estado civil o cualquier otra que atente contra la dignidad humana y tenga por objeto anular o menoscabar los derechos y libertades de las personas.

Ahora bien, el siguiente artículo se refiere a la igualdad entre los géneros, así como a la vida familiar, en tanto protege la organización de la misma sin limitar algún tipo de familia, así como el acceso a la cultura. 

Artículo 4º constitucional:

El varón y la mujer son iguales ante la ley. Esta protegerá la organización y el desarrollo de la familia. 
Toda persona tiene derecho a decidir de manera libre, responsable e informada sobre el número y el espaciamiento de sus hijos.

[…]

Toda persona tiene derecho al acceso a la cultura y al disfrute de los bienes y servicios que presta el Estado en la materia, así como el ejercicio de sus derechos culturales. El Estado promoverá los medios para la difusión y desarrollo de la cultura, atendiendo a la diversidad cultural en todas sus manifestaciones y expresiones con pleno respeto a la libertad creativa. La ley establecerá los mecanismos para el acceso y participación a cualquier manifestación cultural. 
Toda persona tiene derecho a la cultura física y a la práctica del deporte. Corresponde al Estado su promoción, fomento y estímulo conforme a las leyes en la materia.
4. Are there any specific anti-discrimination or gender equality laws in your State?
Bulgaria Yes

( X )


No
( )

The Anti- Discrimination Act provides for protection against discrimination on a broad range of grounds, sex included, introduces an independent Equality body which can issue obligatory decisions. The protection against discrimination covers also the spheres of family and cultural life.
Nicaragua Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione referencias y describa brevemente el contenido de este(s) derecho(s), en particular si se aplica(n) a la familia y la vida cultural.

En el caso de Nicaragua desde el 2008 se cuenta con la Ley de igualdad de derechos y oportunidades la cual promueve la igualdad y equidad en el goce de los derechos humanos, civiles, políticos, económicos, sociales y culturales entre mujeres y hombres; establecer los principios generales que fundamenten políticas públicas dirigidas a garantizar el ejercicio efectivo en la igualdad real, en la aplicación de la norma jurídica vigente de mujeres y hombres, para asegurar el pleno desarrollo de la mujer y establecer los mecanismos fundamentales a través de los cuales todos los órganos de la administración pública y demás Poderes del Estado, gobiernos regionales y municipales garantizarán la efectiva igualdad entre mujeres y hombres
. 

Es una ley muy buena sin embargo para su aplicación el Estado de Nicaragua no ha destinado fondo para su aplicación. 
PANAMÁ Sí

( x )


No
( )

PANAMÁ
En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.
La Ley No. 82 del 25 de octubre de 2013 que adopta medidas contra la violencia en las mujeres y reforma el Código Penal para tipificar el Femicidio. La Política Pública de Igualdad de Oportunidades para las Mujeres aprobada mediante Decreto Ejecutivo No. 244 de 18 diciembre 2012.
La Ley No. 82 establece además de normas penales, disposiciones para alcanzar efectivo acceso a la justicia; y acciones afirmativas que refuerzan el desarrollo de las políticas públicas de igualdad de oportunidades. Prevé sanciones penales y administrativas, crea instancias nacionales de coordinación y seguimiento a las obligaciones inter institucionales. Establece la obligación en las organizaciones sociales de carácter privado y sin fines de lucro de incluir a mujeres en su membresía y/o juntas directivas. Establece sanciones pecuniarias a los medios de comunicación que discriminen o ejerzan violencia hacia las mujeres. 

En el ámbito de la familia tiene efecto inmediato y directo, por ejemplo cuando se menoscabe, limite o restrinja la libre disposición de bienes o derechos patrimoniales. Por otra parte, el acoso y hostigamiento en cualquier escenario incluyendo en la comunidad es sancionado penalmente.
La política pública prevé disposiciones afirmativas en el ámbito de la cultura y el deporte
Dominicana El derecho a la igualdad, se establece por el artículo 39 de la Constitución dominicana. Además, en el año 1997, la Ley No. 24-97, promulgada en enero de ese año para reformar el Código Penal dominicano, en la sección de Atentados contra la personalidad y dignidad de la persona, en su artículo 336, dice que “Constituye una discriminación toda distinción realizada entre personas físicas en razón de su origen, edad, de su sexo, de su situación de familia, de su estado de salud, de sus discapacidades, de sus costumbres, de sus opiniones políticas, de sus actividades sindicales, su ocupación, de su pertenencia o de su no pertenencia, verdadera o supuesta, a una etnia, una nación, una raza o una religión determinada.

Constituye igualmente una discriminación, toda distinción realizada entre las personas morales en razón del origen, de su edad, del sexo, la situación de familia, el estado de salud, discapacidades, las costumbres, las opiniones políticas, las actividades sindicales, la pertenencia o no pertenencia verdadera o supuesta a una etnia, una nación, una raza, o una religión determinada de los miembros o de alguno de los miembros de la persona moral.
Brasil Sí

( )


No
( X )
En caso afirmativo, por favor proporcione referencias y describa brevemente el contenido de este(s) derecho(s), en particular si se aplica(n) a la familia y la vida cultural.

Não temos uma lei ampla que fale em discriminação, mas temos legislações específicas que tratam de discriminação, como a Lei Maria da Penha - Lei Federal 11.360/2006, relacionada a violência de gênero.

Releitura do Código Civil com base na Constituição Federal de 1988 não permitiu mais discriminações quanto aos direitos de homens e mulheres no casamento e entre filhos adotivos ou fora da relação marital, atribuindo direitos iguais à todos.

Estatuto da Criança e do Adolescente que garante os direitos das crianças e adolescentes

Estatuto do Idoso que garante direitos aos idosos que sofrem inúmeras discriminações em nosso país.
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

If yes, please provide references and briefly describe the content of this law(s), in particular whether it covers family and cultural life. 

TRINIDAD AND TOBAGO
1. Equal Opportunity Act – Act No. 69 of 2000

An Act to prohibit certain kinds of discrimination, to promote equality of opportunity between persons of different status, to establish an Equal Opportunity Commission and an Equal Opportunity Tribunal and for matters connected therewith.

South African Yes


If yes, please provide references and briefly describe the content of this law(s), in particular whether it covers family and cultural life. 

South African Promotion of Equality and Prevention of Unfair Discrimination Act, Act No. 4 of 2000
This legislation was intended to give effect to the principles of equality and non-discrimination laid out in the South African Constitution. The Act aims to correct the pervasive social and economic inequality resulting from a history of colonialism, apartheid, and patriarchy. 

It prohibits discrimination, harassment, and hate speech by the government, private organizations, and individuals on the basis of race, gender, sex, pregnancy, marital status, ethnic or social origin, colour, sexual orientation, belief, culture, language, or birth. 

Gender-based discrimination, as defined by the Act, includes gender-based violence, female genital mutilation, and any policy that undermines women’s equality, including those that limit women’s access to education, land rights, or inheritance. 

Civil Union Act, Act No. 17 of 2006
The Civil Union Act was passed with the recognition that, under the South African Constitution, everyone has inherent dignity that must be respected, and that the state may not discriminate on the basis of religion, belief, sex, gender, or sexual orientation. The Act allows two people of any gender to form a civil union, in the form of either a marriage or a civil life partnership, with the same legal consequences envisioned in the Marriage Act of 1961 and all subsequent related legislation. 
Recognition of Customary Marriages Act, Act No. 120 of 1998
The Act provides that marriages entered into under the customary laws of indigenous communities in South Africa are also recognized legally. 

In order to be so recognized, both spouses must consent to the union and be over the age of 18, unless special permission is obtained from the Minister of Home Affairs. 

The law provides that both parties to a customary marriage are entitled to equal legal, contractual, and proprietary rights. A provision of the original Act stipulated that these consequences attached only to those marriages entered into after its passage; this section was invalidated by the Constitutional Court in 2008. 

Alteration of Sex Description and Sex Status Act, Act No. 49 of 2003
This legislation allows a person to change the sex description on his or her birth register if he or she meets certain criteria. Such a change is possible if the applicant is intersexed, has sexual characteristics that have evolved naturally over time and resulted in gender reassignment, or has undergone medical or surgical sexual reassignment. The application must be submitted to the Department of Home Affairs and include a medical report.

Children’s Act, Act. No. 38 of 2005
The Children’s Act establishes policies and principles that safeguard children’s rights and provide for their care and protection. It establishes parental rights and responsibilities, regulates related matters such as foster care, adoption, and surrogacy, and provides for children’s courts. It proscribes the exploitation of children, including child labour and trafficking. It also prohibits female genital mutilation and virginity testing of girls under the age of 16. 

Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione referencias y describa brevemente el contenido de este(s) derecho(s), en particular si se aplica(n) a la familia y la vida cultural. 

Ley de Dignificación y Promoción Integral de la Mujer, así como algunas reformas al Código Penal (Decreto del Congreso de la República 57-2002), se agrega el artículo 202 bis, que versa sobre discriminación, basada en “género, raza, etnia, idioma, edad, religión, situación económica, enfermedad, discapacidad, estado civil o en cualesquiera otro motivo, razón o circunstancia”.

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Uruguay Ley de Igualdad de Derechos y Oportunidades entre Hombres y Mujeres de la República, de 6.03.2007. Aplica a todos los ámbitos, dado que se trata de una ley marco que obliga al Estado a adoptar todas las medidas necesarias para asegurar el diseño, la ejecución y el seguimiento de las políticas públicas de manera que integren la perspectiva de género.

Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione referencias y describa brevemente el contenido de este(s) derecho(s), en particular si se aplica(n) a la familia y la vida cultural.

La “Ley DE IGUALDAD, EQUIDAD Y ERRADICACIÓN DE LA DISCRIMINACIÓN CONTRA LAS MUJERES”, Decreto Nº 645 de 17 de marzo de 2011, publicado en el Diario Oficial Nº 70 Tomo Nº 391 de 08 de abril de 2011, 

Art. 2.- Objeto de la Ley: “La presente ley es fundamento de la Política de Estado en la materia, y como tal, está obligado a su cumplimiento. Su objeto es crear las bases juridicas explícitas que orientarán el diseño y ejecución de las políticas públicas que garantizarán la igualdad real y efectiva de mujeres y hombres, sin ningún tipo de discriminación, en el ejercicio y goce de los derechos consagrados legalmente. 
a) Establece los principios, propósitos y lineamientos normativos fundamentales que las políticas gubernamentales u otras instituciones del Estado deben contemplar, para asegurar las condiciones administrativas, socio políticas y culturales que exigen la igualdad de derecho, la igualdad de hecho y la eliminación de las discriminaciones entre las y los ciudadanos salvadoreños”…….. 

Mexico Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione referencias y describa brevemente el contenido de este(s) derecho(s), en particular si se aplica(n) a la familia y la vida cultural.

Sí, contamos con dos leyes en este rubro, una para prevenir la discriminación y otra para la igualdad entre los géneros.

Siendo estas:

a) Ley Federal para Prevenir y Erradicar la Discriminación. Publicada en el Diario Oficial de la Federación el 11 de junio de 2003. Última reforma publicada en el Diario Oficial de la Federación el 20 de marzo de 2014. 

Esta Ley considera dentro del concepto de discriminación, la que tiene ocasión en la familia y en la vida cultural. Artículo 1. Fracc. III.

b) Ley General para la Igualdad entre Hombres y Mujeres. Publicada en el Diario Oficial de la Federación el 2 de agosto de 2006. Última reforma publicada en el Diario Oficial de la Federación el 14 de noviembre de 2013.

Esta Ley considera dentro del concepto de igualdad de género, aquella situación en la que hombres y mujeres acceden con las mismas posibilidades y oportunidades al uso, control y beneficio de bienes, servicios y recursos de la sociedad, así como la toma de decisiones en todos los ámbitos de la vida social, económica, política, cultural y familiar. Artículo 5. Fracc. IV.

Además, señala que el Plan Nacional que desarrolle el Ejecutivo Federal deberá considerar, entre otros, el establecimiento de medidas que aseguren la corresponsabilidad en el trabajo y la vida personal y familiar de las mujeres y hombres. Artículo 17. Fracc. VIII. Igualmente, este Plan implementará acciones para contribuir a un reparto más equilibrado de las responsabilidades familiares, reconociendo a los padres el derecho a un permiso y a una prestación por paternidad. Artículo 40. Fracc. XI.


Por otro lado, con respecto a la vida cultural, esta Ley considera el concepto de “transversalidad”, el cual se define como el proceso que permite garantizar la incorporación de la perspectiva de género con el objetivo de valorar las implicaciones que tiene para las mujeres y hombres cualquier acción que se programe tratándose de legislación, políticas públicas, actividades administrativas, económicas y culturales en las instituciones públicas y privadas. Artículo 5. Fracc. VII. 


Igualmente, considera importante que se propongan iniciativas y políticas de cooperación para el desarrollo de mecanismos de participación igualitaria de mujeres y hombres, en los ámbitos de la economía, toma de decisiones y en la vida, social, cultural y civil. Artículo 9. Fracc. V. Con respecto a la Política Nacional en materia de igualdad entre mujeres y hombres deberá establecer las acciones conducentes a lograr la igualdad sustantiva en el ámbito económico, político, social y cultural. Artículo 17.
5. Have there been any recent legal reforms in your State to guarantee non-discrimination and equality between men and women in family and cultural life? 
Bulgaria Yes

( )


No
X )
Nicaragua Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos. La ley 779 ley integral contra la violencia hacia las mujeres y de reforma a la ley 641 código penal de Nicaragua.

Panamá Sí

( x)


No
( x )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.

Por vía de ejemplo de discriminación en la propia ley, hay dos materias en las que los subterfugios legales basados en estereotipos de género y prácticas culturales, impiden el cumplimiento del principio de no discriminación. 

En materia penal: 

Título III

Delitos contra la Libertad e Integridad Sexual

Capítulo I

Violación y otros Delitos Sexuales

Artículo 173. Quien, valiéndose de una condición de ventaja, logre acceso sexual con persona mayor de catorce años y menor de dieciocho, aunque medie consentimiento, será sancionado con prisión de dos a cuatro años.

La sanción será aumentada de un tercio hasta la mitad del máximo:

1. Cuando el autor sea ministro de culto, pariente cercano, tutor, educador o estuviera a cargo, por cualquier título, de su guarda, crianza o cuidado temporal.

2. Si la víctima resultara embarazada o sufriera contagio de alguna enfermedad de transmisión sexual.

3. Si en razón del delito sufrido, se produjera su deserción escolar.

4. Cuando, mediante engaño, haya promesa de matrimonio para lograr el consentimiento de la víctima. No se aplicarán las sanciones señaladas en este artículo cuando entre la víctima y el agente exista una relación de pareja permanente debidamente comprobada y siempre que la diferencia de edad no supere los cinco años.
En materia civil:

Artículo 33. No pueden contraer matrimonio: 

1. Los varones menores de 16 años y las mujeres menores de 14 años. 

No obstante, el matrimonio contraído por éstos se tendrá por revalidado ipso facto y sin necesidad de declaratoria expresa, si un día después de haber llegado a la edad mínima legal para contraer matrimonio hubiesen vivido junto sin haber reclamado en juicio contra su validez; o si la mujer hubiese concebido antes de la edad mínima legal para contraer matrimonio o de haberse entablado la reclamación;

Código de la Familia

Artículo.35

Está prohibido el matrimonio: 1. Al menor de dieciocho (18) años, sin el consentimiento previo y expreso de quien ejerza en relación a él la patria potestad o la tutela en su caso.

2.A la mujer cuyo matrimonio haya sido disuelto, durante los trescientos días siguientes a la fecha de la disolución o antes de dar a luz si hubiese quedado embarazada, a menos que, acredite, con certificado médico, que no se hallaba en estado de gestación al momento del divorcio. Este certificado, en caso de embarazo posterior, constituirá presunción de la paternidad del cónyuge del nuevo matrimonio; presunción que admite prueba en contrario.

En los casos de la mujer divorciada o cuyo matrimonio haya sido declarado nulo, el término se contará en la forma en que señala el Capítulo VII, del Título I de este libro;…
Existe además dentro del código de comercio textos que mantienen restricciones en materia de celebración de contratos por parte de las mujeres que no han sido derogados. 
Dominicana La Constitución dominicana, sufrió su mayor reforma en enero del año 2010, estableciendo, como ya se ha mencionado, el principio de la igualdad entre hombres y mujeres, sin embargo, la mayoría de las leyes adjetivas, aún no se han constitucionalizado y en este sentido, hay un vacío legislativo que presenta dificultades muchas veces en la práctica del derecho cuando se refiere a violaciones a este principio.
El Ministerio de la Mujer, que fuera establecido mediante la Ley No. 86-99 y el Decreto 56-10, tiene a su cargo establecer las políticas, planes y programas a nivel intersectorial, interministerial y con la sociedad civil dirigidos a lograr la equidad de género y el pleno ejercicio de la ciudadanía por parte de las mujeres. Además de sus atribuciones normativas y rectoras en el ámbito nacional del Estado en materia de género, el Ministerio da seguimiento a los compromisos internacionales suscritos por el país, promueve cambios de actitudes, valores y comportamientos que posibiliten la equidad de género y la construcción de una cultura de paz y se articula con la sociedad civil.
El Ministerio, en este sentido, elaboró el PLANEG II: Plan Nacional de Igualdad y Equidad de Género, 2007-2017, que traza 7 lineamientos de género en las áreas económica, social, cultural y política:
1. Promover la igualdad y equidad de género. 

2. Garantizar todos los derechos de las mujeres y el pleno ejercicio de su ciudadanía.

3. Fortalecer el empoderamiento económico e impulsar la superación de la pobreza de las mujeres.
4. Promover el liderazgo y la participación política y social de las mujeres en favor de la igualdad de género 

5. Favorecer el acceso y control de las mujeres a bienes y servicios de calidad. 

6. Erradicar cualquier forma de violencia contra las mujeres en todo su ciclo de vida

7.  Promover la plena participación de las mujeres en la Sociedad de la Información y el Conocimiento.
El PLANEG, constituye el documento base para, como elemento movilizador y articulador, dice el Ministerio de la Mujer, establecer una etapa de proceso de construcción y fortalecimiento de las condiciones que garanticen el ejercicio pleno de la igualdad real entre mujeres y hombres en la República Dominicana. Su arranque es lento y muchas veces invisible.
Brasil Sí

( X )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.

Não tão recente, mas em 2002 o Código Civil, em especial no âmbito de direito de família, teve artigos modificados para colocar em grau de igualdade, homens e mulheres nos regimes jurídicos de casamento, Artigo 1.511. O casamento estabelece comunhão plena de vida, com base na igualdade de direitos e deveres dos cônjuges. Os direitos de pais e mães em relação aos filhos foram igualados, onde o “Pátrio Poder” foi modificado para “Poder Familiar”, por exemplo.

A Lei dos Crimes Sexuais de 2009 também modificou a parte que colocava os crimes sexuais como “crime contra os costumes” e contra a liberdade sexual, em “crimes contra a pessoa”, modificando alguns artigos e aumentando a pena em caso de estupro de vulnerável.

E ainda a aprovação da PEC do Divórcio (EC66/2010) que revogou a separação judicial, possibilitando o divórcio inicialmente, independentemente do tempo. Antes devido a influência da igreja católica, a separação foi mantida na Constituição Federal, como uma forma de manter o vínculo matrimonial, mesmo com o casal separado. O divórcio somente era possibilitado após a separação judicial, passado 1 ano e ainda o divórcio somente poderia ser direito, se fosse comprovada a separação de fato por 2 anos.
Mali
Oui

( X )


Non 

( )

 C’est une lettre circulaire qui fait une mise en garde contre les violences et la facilitation des victimes aux services de prise en charge
Yes

( )


No
( )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes


If yes, please explain and provide examples. 

South African Many of the statutes passed over the last ten years have been aimed at addressing past discrimination and inequality. Some of this legislation aims to specifically bring reform in respect of gender equality and human rights protection within family law and family environment and structures such as the Domestic Violence Act 1998 which recognizes that violence occurs within families and seeks to address that through protection mechanisms. Other forms of legislation were enacted to recognize different forms and types of families within the framework of the Constitution. Examples of these are the Civil Unions Act (2006), which recognizes same sex marriages, and the Recognition of Customary Marriages Act (1998), which seeks to recognize and administrate the existence of marriages concluded in terms of customary believes and cultural practices. 

The Children’s Act (2005) further recognizes different family constructs and so deals with issues of adoption, foster care and children in need of care. It also contains sections dealing with children born out of wedlock and the rights of parents in respect of access, contact and parental responsibilities. 
Nigeria Yes
( )
No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.

La más reciente fue en 2002, reforma al Código Penal, para incluir el delito de discriminación, descrito en el párrafo anterior.

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Violencia Doméstica- Prevención, Detección Temprana y Erradicación . Ley No.17.514 de 2.07.2002. 

Ley de Unión Concubinaria, No.18.246 de 27/12/2007

Ley Nº 18.561 Acoso Sexual, Normas Para su Prevención y Sanción en el Ámbito Laboral y en las Relaciones Docente-Alumno

La ley de Matrimonio Igualitario, No. 19.075 de 03.05.2013

Ley de Defensa del Derecho a la Salud Sexual y Reproductiva, No.18.426 de 1/12/2008, garantiza la universalidad de los servicios de Salud Sexual y Reproductiva en general y los de anticoncepción en particular a la población, ¨con la inclusión de mujeres y varones de los diferentes tramos etarios

Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.

El 12 de junio recién pasado se aprobó la reforma constitucional al artículo 63 reconociendo que “ El Salvador reconoce a los Pueblos Indígenas y adoptara políticas públicas a fin de mantener y desarrollar su identidad étnica y cultural, cosmovisión, valores y espiritualidad” 
Mexico Sí

( X )


No
( )

En la Ley General para la Igualdad entre Hombres y Mujeres, integró el concepto de igualdad de género que considera la toma de decisiones con las mismas posibilidades y oportunidades en lo cultural y familiar; el establecimiento de medidas para asegurar la corresponsabilidad en el trabajo y en la vida personal y familiar de las mujeres y hombres; el reparto equilibrado de las responsabilidades familiares con respecto a la licencia de paternidad; y el concepto de transversalidad que incluye acciones en el ámbito cultural fueron incluidos el 14 de noviembre de 2013, fecha en que fue publicada la reforma en el Diario Oficial de la Federación.
6. Are there any customary, religious law or common law principles/provisions that discriminate against women in family and cultural life? 
Bulgaria Yes

( )


No
(X )

Nicaragua Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos. existe tratamiento diferenciado y discriminatorio hacia los pueblos indígenas del atlántico y el pacifico, derecho comunitario – derecho consuetudinario, existe diferentes situaciones donde se presenta dicotomía y prevalece lo comunitario a pesar de ser considerados delitos por ejemplo violación a las niñas discriminación a personas LGTB, violencia hacia las mujeres, entre otro.

Panamá No.
Dominicana El imaginario socio cultural es trascendente y en la R. Dominicana, el concepto de la mujer es “familista”: esposa “de” y madre “de”, un enfoque que gravita en la práctica social cotidiana pese a que hemos logrado avances importantes en las leyes, que permiten pensar en mejores oportunidades para las mujeres y las niñas dominicanas.
Una de las instituciones sociales de mayor incidencia en el enfoque tradicional inclusivo, es la Iglesia Católica, con un poder de facto muy grande y con ingerencia permanente en las instituciones del gobierno, al punto de contar con un “Enlace de la Iglesia Católica con el Poder

Ejecutivo”, que está al tanto de cualquier intervención en contra de los intereses tradicionales y radicales.
Existe en el país el Concordato, firmado entre la Santa Sede y la R. Dominicana, en junio de 1954, en la época en que gobernaba el Sátrapa dominicano, Leónidas Trujillo, y el papa Pío XII, en El Vaticano. Este acuerdo, pese a ser leonino, desfasado y altamente costoso para el Estado dominicano, se mantiene en el tiempo ya que ningún gobierno se ha enfrentado al cuestionamiento y eliminación del mismo.
Brasil Sí

( X )


No
( )

Nesse caso, seriam “leis religiosas”, que estão nas Bíblias e nos textos sagrados e que colocam a mulher no lugar da aceitação, submissão e servidão. 
Temos também a legislação restritiva em relação ao aborto, que ainda considera crime a prática, com exceção de quando a mulher tiver risco de vida em decorrência da gestação, quando for estuprada (mas mesmo nessas circunstâncias existem dificuldades para a realização do aborto legal na rede de saúde e o judiciário se coloca de maneira ambígua, ora não permitindo, ora colocando com fato atípico).

Ainda temos a decisão do Supremo Tribunal Federal que assegura o direito a antecipação do parto em caso de fetos anencéfalos. 
Mali Oui

( )


Non 

( X )
Mais l’interprétation surtout dans la religion donne des confusions aux citoyens mettant la femme au second rang avec des attitudes discriminatoires

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes


South Africa has a rich and diverse cultural and religious heritage, which makes the Constitutional protection of this rich diversity so important. What is equally important to note however is the fact that rights recognizing this diversity is still subject to compliance with the provisions of the Constitution and especially Section 9 (which deals with equality and which is quoted above) So although there are numerous religious and cultural laws they must comply with the Constitution. Some of these laws and provisions which are part of living customary law have been tested in court and others have not. Constitutional compliance therefore remains a work in progress. 
The Recognition of Customary Marriages Act 2008 specifically allows for recognition of polygamous marriages within a customary marriage framework. Many have argued that this provision in itself is discriminatory towards women, but this has never been tested in a Court. What has been tested the rights of the first wife to consent to a subsequent marriage(s) in terms of Xitsonga custom. In 2013 the Constitutional Court in Mayelane v Ngwenyama found that the consent of the first wife must be obtained by a husband before he can enter into any subsequent marriages. The Court stated that in order to give effect to equality and in recognition of a woman’s right to dignity her consent must be obtained before her husband can enter into any subsequent marriages. The judgment however only pertains to people seeking to marry or married in terms of Xitsonga culture. 

Nigeria Yes
( X )

No
( )

Customary law discriminates against women in inheritance and land ownership. The penal code even provides that a man can chastise his wife.
GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( x )

COLOMBIA Sí

( )


No
( X )
Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.

En el Código de Familia se encuentran reguladas situaciones referentes al matrimonio que son discriminatorias ya que serán solamente as mujeres las que tendrán que acatarlas, negando la igualdad de responsabilidades entre ambos cónyuges, la consecuencia de la aplicación de esa norma se traduce en imposición de un hecho que refleja la cultura machista y patriarcal que impera en la sociedad y sus leyes. 

 En el caso del Artículo 21 referido a los diferentes aspectos que deberán consignarse en el ACTA MATRIMONIAL, se menciona el apellido que usará la mujer al casarse, estableciéndose como una obligación que solamente aplica a las mujeres. 

Otra disposición igualmente discriminatoria se encuentra en el artículo 39 que menciona que “Ninguno de los cónyuges podrá limitar el derecho del otro a desempeñar actividades lícitas o a emprender estudios o perfeccionar conocimientos. Y para ello deben prestarse cooperación y ayuda, cuidando de organizar la vida en el hogar, de modo que tales actividades, perfeccionamiento o estudios no impidan el cumplimiento de los deberes que este Código les impone.” 
En diferentes talleres se ha tenido testimonios de mujeres que comentaron que cuando se les presentó la oportunidad de acceder a una beca para asistir a un curso de perfeccionamiento, tuvieron que consultarlo con el esposo, quien les manifestó que con quien se iban a quedar las y los niños y que quien cuidaría la casa, etc. etc. de tal manera que no pudieron asistir al curso; sin embargo cuando a ellos se le presentó la oportunidad ni siquiera les consultaron a ellas, sino que de una vez aceptaron. 
Código de Familia. Decreto 677 de 11 de octubre de 1993. Diario Oficial Nº 231, Tomo Nº 321, del 13 de diciembre de 1993. ( en vigencia a partir del uno de octubre de 1994) 

Mexico Sí

( X )


No
( )

Aún existen estereotipos y sesgos sociales que marcan cuál debe de ser el rol que la mujer debe de tener en la sociedad, lo anterior puede observarse en los múltiples informes sobre la violencia de género en contra de las mujeres, que detallan el actuar de los funcionarios públicos frente a la respuesta de los casos que se les presentan, permeados con estereotipos de género, que realzan la utilización de normas consuetudinarias en la sociedad, a pesar de tener normas que no son consuetudinarias sino completamente legales
7. Are there any good practices that you can share regarding the elimination of sex discrimination in family and cultural life in your State?
Nicaragua No hay buenas practicas 

Las mujeres y las niñas en Nicaragua siguen viviendo este flagelo sin que el estado de Nicaragua de prioridad a esta situación un ejemplo de ello fue la creación de la ley 779, ley integral contra la violencia hacia la mujer y de reforma al código penal una ley que estaba a nivel de los estándares internacionales sin embargo esta ley se le bajo su perfil al ser reformada y donde se permite la mediación en casos de violencia contra la mujer, actualmente no cuenta con presupuesto para su aplicación ni siquiera una campaña masiva para prevenir este delito.

Panamá La Política Pública de Igualdad de Oportunidades para las Mujeres aprobada mediante Decreto Ejecutivo No. 244 de 18 diciembre 2012, algunas disposiciones incorporadas en la Ley No. 82 que establece sanciones penales y administrativas contra la violencia y la discriminación hacia las mujeres, crea instancias nacionales de coordinación y seguimiento a las obligaciones inter institucionales. De igual forma impone multas a los medios de comunicación que discriminen o ejerzan violencia hacia las mujeres mediante mensajes o programaciones las sanción oscilarán de 1.000 a 3.000 dólares. 
Brasil Norma Técnica de Abortamento Legal e Seguro e Norma Técnica de Prevenção aos Agravos resultantes de violência sexual do Ministério da Saúde, que buscam dar um tratamento adequado as mulheres vítimas de estupro e que desejam abortar na rede pública de saúde. Importante estratégia de retirada da decisão do Judiciário para área de saúde, visto ser efetivamente um problema de saúde pública. 

Em relação a violência contra a mulher, existe a “ Patrulha da Lei Maria da Penha” no Estado do Rio Grande do Sul (não ocorre ainda em âmbito nacional, mas é uma boa prática) que trabalha em parceria com a Policía Civil e Poder Judiciário, onde dependendo do risco, a policía militar faz rondas no domicílio e trabalho da mulher.
South African Yes, Training and awareness raising through rights based education is has been an effective tool utilized to ensure that women and girls are aware of their rights and are able to demand access to rights. 

If yes, please explain and provide examples. 

Our organisation has worked with local community based organisations in rural areas in order to educate women and girls on women’s rights in custom. This led to follow up training sessions on rights in respect of marriage including recognition of customary law marriages. Through this intervention the women became more confident to address issues of forced marriage of young girls within their community. This intervention was a good practice as it enabled women and girls to verbalize their needs not as wants but as rights. This enabled them to create support networks for young girls and assist those who were at risk of forced marriage. 

The intervention was also successful as it identified men as the enforcers of customs and we engaged men on issues of equality through a rights based approach. This enabled us access to some of the traditional leaders in the community who agreed to participate on training on forced marriage and provided them as the leadership in their communities with the tools to assist young girls and to report violations and abuse of women to authorities as oppose to trying to address it in terms of custom. 

Nigeria Cross Rivers State of Nigeria is a rare example where the first daughter inherits from the father and she is also an authority in the family.
GUATEMALA-GT En la familia, especialmente urbana, parece haber avances en este sentido. Hay buena asistencia de niñas y adolescentes a la escuela primaria y secundaria. A nivel rural, se grosso modo se sigue dando preeminencia a la educación de los varones.

Uruguay Si, a través de la profundización de la ley marco No.18.104 mencionada, que ha permitido diseño y ejecución de políticas públicas, por ejemplo Plan Nacional de Igualdad y Oportunidades y Derechos. La ley dispone además, la obligación de rendición de cuentas anual de avances del Plan ante el Parlamento, el día 8 de marzo de cada año. 

Salvador Existe alguna influencia a partir de cambios en el sistema educativo en donde se desarrollan temas de derechos humanos y no discriminación; también algunos de los colegios tradicionalmente masculinos, han pasado a ser mixtos lo que contribuye al intercambio de niñas y niños, adolescentes ( mujeres y hombres) en espacios en donde pasan la mayor parte de su tiempo. En el aspecto cultural, las escuelas de arte, en diferentes áreas también son mixtas. 
Mexico Solamente existen Manuales o Guías de Buenas Prácticas sobre la No discriminación, así como la promulgación de las leyes que anteriormente se citaron.

1.- Los derechos sexuales y reproductivos están reconocidos y garantizados por la Constitución Mexicana en su artículo 4. A continuación mencionare leyes y reglamentos y sus respectivos artículos donde se contempla la no discriminación sexual y reproductiva de las mujeres en México.

1.- Ley General de Población, artículos 1, 2,3

2.- Reglamento de la Ley General de Poblacion, articulo 5, 14, 15,16 y 24.

3.- Ley General de Salud, artículos 67 y 68.

4.- Reglamento Ley General de Salud en Materia de Prestación de Servicios de Atención Medica, articulo118.

5.- Ley para la Protección de los Derechos de Niñas, niños y adolecentes, articulo 28.

6.- Normas Oficial Mexicana, la NOM-005-SSA2-1993. De los Servicios de Planificación Familiar es la que unifica los criterios de operación, políticas y estrategias para los servicios de planificación familiar en el país, dentro de un marco de libertad y respeto a las decisiones de las personas, de acuerdo con los criterios definidos por la Organización Mundial de la Salud (OMS) y otros organismos internacionales. 

1.- Anticoncepción de Emergencia.

2.- El condón femenino. 

7.- Norma Oficial Mexicana, la NOM-046-SSA2-2005, sobre la Violencia familiar, sexual y contra las mujeres, dicha norma nos habla sobre cuáles son los criterios para la prevención y la atención. Esta norma incluye la obligación que tienen los servicios de salud de prestar servicios de interrupción legal del embarazo en casos de embarazo por violación, así como otorgar en casos de violación la pastilla del día siguiente y retrovirales.

8.- Sentencia Relevante por parte de la Suprema Corte de Justicia de la Nación.
8. What actions have been taken by your State to eradicate negative gender stereotypes, including in the media? 
Bulgaria No specific real measures.
Nicaragua Ninguno

Panamá Sí

( )


No
( x )
Brasil Temos campanhas de mídia pelo fim da violência; comerciais para que a voz das mulheres seja ouvida na política, na esteira da Presidenta da República. Algumas propagandas são censuradas por conta de estereótipos negativos e ações que são negativas às mulheres normalmente são rechaçadas pelos movimentos de mulhere se pela Secretaria de Políticas para as Mulheres.

A Lei Maria da Penha determina a não discriminação contra a mulher nos meios de comunicação, assim como busca que as escolas tenham em seus currículos escolares a questão de violencia de gênero. São iniciativas legislativas importantes embora não tenham sido ainda implementadas efetivamente, em especial no que se refere ao tema nos currículos escolares.
Mali C’est plus tôt des actions des actions de communication pour le changement de comportement à l’endroit des religieux, des communicateurs traditionnels, des hommes de médias, des panneaux publicitaires entre autre.
Nigeria There is a national gender policy which was adopted in 2006. Among other things the policy provides for 35% affirmative action in favour of women. However, there is no legislation backing up the policy.
GUATEMALA-GT 

Anuncios televisivos y radiales promoviendo la protección por la niñez en particular de las niñas en este caso centrado en evitar el abuso contra las niñas y embarazos no deseados, promoviendo el derecho a la educación, la salud y la protección de la sociedad.

Uruguay 21/11/2012, La Televisión Pública (TNU) presentó en el marco del 25 de noviembre las Líneas Editoriales para el Tratamiento Informativo de la violencia contra la Mujer, consistentes en 10 Pautas para el Tratamiento Informativo, por ejemplo, entre otros: No debe hablarse de crimen pasional, no utilizar estereotipos que naturalice la subordinación de la mujer. Documento elaborado por TNU, Instituto Nacional de las Mujeres, en cooperación con Organizaciones de la Sociedad Civil.

20/09/2013. La TNU presentó pautas para el tratamiento de la información relativa a la diversidad sexual, con el objetivo de concientizar a los integrantes de los medios de comunicación sobre la existencia de un público diverso de edad, religión, opinión política como en orientación sexual e identidad de género. Documento elaborado en cooperación con el Colectivo Ovejas Negras.

Salvador Desde la Dirección General de Espectáculos Públicos se controla el contenido de los mensajes, se pasan en todos los medios de comunicación avisos sobre la programación que es permitida a menores de edad, sin embargo no es suficiente para controlar la propaganda con alto grado de pornografía, violencia, misoginia, etc. 
Mexico A nivel nacional

1.- Creación de Leyes a favor de terminar con la discriminación y promover la igualdad de mujeres y hombres.

2.- Programa Nacional para la Igualdad de Oportunidades y la No Discriminación contra las Mujeres 2013—2014.

3.- En relación a los medios de comunicación ha sido nula la actuación del Estado Mexicano por modificar los contenidos de las televisoras que reproducen estereotipos negativos de género y obstaculizan el desarrollo de las mujeres excluyéndolas en diversos ámbitos tanto en lo público como en lo privado.

A pesar de todos estos avances en las legislación Mexicana, no se cuenta con una estrategia realmente transversal y con perspectiva de género y derechos humanos de las mujeres en los programas y política pública en el país, ya que sigue siendo una cuenta pendiente el respeto de los derechos de las mujeres, y siguen viviendo las mujeres en México la discriminación, asimismo la violencia ha aumentado los últimos 6 años, los feminicidios y la Desapariciones de Mujeres en su problema que ha alcanzado cifras realmente alarmantes.

En el Distrito Federal existen campañas para fomentar y sensibilizar la no discriminación en contra de las mujeres o a personas LGBTTTI. Si bien, algunas de ellas han tenido problemas de perspectiva de género, pero su fin ha sido eliminar la discriminación sexual.

Campaña TRANSformando la Ciudad de México http://www.copred.df.gob.mx/wb/copred/copr_Transformando_la_CDMX
Campaña Dialoga con tus Prejuicios http://www.conapred.org.mx/index.php?contenido=registro_encontrado&tipo=2&id=4973
Campaña la homosexualidad no es un problema, la homofobia sí. http://www.conapred.org.mx/documentos_cedoc/CNCH-Folleto.pdf
9. Are tribunals upholding the principles of equality and non-discrimination in matters relating to family and cultural life?

Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Existen sentencia de la sala constitucional de la Corte suprema de Justicia que violenta los principios de igualdad y no discriminación como es el caso de Fátima Hernández joven quien fue violada por un funcionario público Farintong Reyes. 
Y el caso de Dina Carrión (q.p.d) a sus familiares se les ha negado el derecho, garantías y acceso a la justicia para interpelar al asesino de Dina. Recientemente la presidenta de la Corte Suprema de Justicia vertió criterio del caso y re victimizo a los familiares de Dina este caso al igual que el de Fátima Hernández están denunciado ante la CIDH.

Panamá Sí

( x )


No
( )

Hay posibilidades de presentar modificaciones durante los debates tres debates legislativos. Es posible la creación de comisiones especiales de revisión de los anteproyectos o impulsando otro anteproyecto sobre la misma materia antes de que se apruebe aquella que genere desventaja o desmejore la situación jurídica de la mujer. 
Dominicana Los argumentos que se utilizan en los procesos y hasta en mismas sentencias, proclaman la no discriminación, más que los principios de igualdad, pero en un orden discursivo, en referencia sobre todo, a los Tratados Internacionales firmados. Pero aún, tímidamente.
Brasil Sí

( x )


No
( )
Recente decisão do STF ADC 19, que considerou a Lei Maria da Penha constitucional. O prosseguimento da ação de lesão corporal em violência contra a mulher, decisão do STF e STJ que entendeu que nos crimes de lesão corporal contra as mulheres a ação seá pública incondicionada a representação, ou seja, a mulher após registro policial, não mais poderá desistir da ação, sendo realizado inquério e devido processo legal. Enviarei em anexo, algumas decisões dos Tribunais a respeito da Lei Maria da Penha.
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes


The Courts in South Africa has reacted very well in enforcing equality provisions in the new Constitution. Listed below are case citations and in brackets we provide the main issue dealt with in respect of family and cultural life. 
Gumede (born Shange) v President of the Republic of South Africa and Others, 2009 (3) BCLR 243 (CC). (8 December 2008) 

[Here, the Constitutional Court upheld a lower court decision finding that certain provisions of the Recognition of Customary Marriages Act, 1998 (RCMA) discriminated against women and were therefore unconstitutional. The original Act stipulated that customary marriages concluded after it went into force in November 2000 would be in community of property, while marriages concluded before would continue to be governed by customary law. Customary law in KwaZulu Natal, at issue in this case, provides that the husband is the head of a family and the owner of all family property. 

Mrs. Gumede was married under customary law in 1968 and divorced in 2003. She had maintained the family household and taken care of four children during her marriage rather than seeking formal employment. Under the KwaZulu Act and Natal Code, and therefore under the RCMA, she was entitled to nothing upon divorce.

As it was always the wife who suffered proprietary loss upon the dissolution of a marriage, the Court found that the RCMA unfairly discriminated against women and that the respondents had failed to provide adequate justification for the provision in question. Although the RCMA allows courts to exercise powers contemplated in the Divorce Act, including the power to transfer property from one spouse to another, the judge found that judicial discretion as to how assets are divided upon divorce does not cure the discrimination suffered disproportionately by women over the course of such marriages.]
Richard Gordon Volks NO v. Ethel Robinson and Others, 2005 (5) BCLR 446 (CC). (21 February 2005)

[This case was brought by a woman who had been denied a maintenance claim against her deceased partner’s estate under the Surviving Spouses Act due to the fact that they had not married. Mrs. Robinson successfully mounted a challenge to the definition of “survivor” in High Court, which found that the Act’s exclusion of permanent life partners amounted to discrimination on the basis of marital status and was therefore unconstitutional. The Constitutional Court, however, declined to uphold the High Court’s order, finding that it would amount to imposing a duty of support on an unmarried partner that had not existed prior to his death.] 
Tinyiko Lwandhlamuni Philla Nwamitwa Shilubana and Others v. Sidwell Nwamitwa, 2008 (9) BCLR 914 (CC). (4 June 2008)

[This 2008 case reinforced the right of tribal authorities to change customary law in accordance with the values of the Constitution. At issue in the case was the tradition of male primogeniture in determining the Hosi (Chief) of the Valoyi community in Limpopo. 

Ms. Shilubana’s father was Hosi of the community until his death in 1968. Because he had no male heir, he was succeeded by his brother, Mr. Nwamita’s father, rather than his eldest daughter. In 1997, the community’s traditional authorities decided that, in keeping with the principle of gender equality enshrined in the new South African Constitution, Ms. Shilubana should be declared the next Hosi. Although the resolution was approved by the provincial government, Mr. Nwamita challenged Ms. Shilubana’s succession. He claimed that the tribal leaders had acted unlawfully, and the Pretoria High Court and Supreme Court of Appeal agreed. 
A unanimous Constitutional Court found for Ms. Shilubana, pointing to the right, established in the Constitution, of traditional authorities to develop customary law. This power must be balanced against the need for legal certainty and respect for vested rights, but the Court found neither that Mr. Nwamita had a vested right to succeed his father, nor that the change created legal uncertainty in the Valoyi community.] 
Modjadji Florah Mayelane v. Mphephu Maria Ngwenyama and Another, 2013 (8) BCLR 918 (CC). (30 May 2013)

[Last year, the Constitutional Court held that, in keeping with the Constitutional principles of human dignity and equality, customary law must be developed to include a consent requirement for polygamous customary marriages.

The applicant was a Tsonga woman who learned, after her husband’s death, that he had conducted a subsequent customary marriage with the first respondent. Ms. Mayelane claimed that her failure to consent to the second marriage rendered it invalid. 

The majority agreed that the first respondent’s marriage was invalid, finding that Tsonga customary law at the time had required that the applicant be informed of it. The Court also held that the relevant customary law must be changed to require the first wife’s consent to any subsequent marriages.] 

S v. Jordan and Others, 2002 (11) BCLR 1117 (CC). (9 October 2002).

[In 2002, the Constitutional Court addressed the question of whether criminalizing prostitution constitutes unfair gender discrimination. The case was decided by a 6-5 majority. 

The appellants were a brothel owner, a brothel employee, and a sex worker convicted of violating the Sexual Offences Act, which criminalized both prostitution and the operation of brothels. The judges unanimously agreed that the section of the Act relating to brothels was valid, but they divided over the validity of the prostitution provision. The majority wrote that because the law criminalized both male and female prostitution, and because it held customers liable as accomplices, it was not discriminatory. Five judges disagreed, emphasizing that the Act regarded customers as mere accomplices while holding prostitutes, who are disproportionately women, to be primary offenders. This, according to the minority, reinforced negative stereotypes of women, unfairly discriminated based on gender, and rendered the provision unconstitutional.] 
Amod v Multilateral Motor Vehicle Accidents Fund, 1999 (4) SA 1319 (SCA). 

[The applicant brought this case after losing her husband in a car accident and being denied damages under the Multilateral Motor Vehicle Accident Fund Act. The Durban and Coast Local Division had agreed with the Fund, finding that the applicant was not entitled to common law relief because her Muslim marriage was not recognized under common law. 

The Supreme Court of Appeal ruled in favor of the applicant, recognizing her monogamous marriage and finding that her husband had owed her a legal duty of support.]

Nigeria Yes
( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos de casos relevantes en la jurisprudencia. JUZGADOS ESPECIALIZADOS Y LA INSTITUCIONALIDAD CREADA PARA LAS MUJERES; SECRETARIA PRESIDENCIAL DE LA MUJR, DEFENSORIA DE LA MUJER INDÍGENA, FISCALIAS DE LA MUJER. Sin embargo, a nivel de decisiones, a veces se evidencia el machismo de los jueces, incluso de mujeres juezas.
Uruguay Sí

( )


No
( X )

No se advierte –aún- unanimidad en la defensa de esos principios, especialmente por los Tribunales de Familia y Penal.

Salvador Sí

( )


No
( ) a veces 

En algunos tribunales se aplican las normas establecidas en los Convenios internacionales de derechos de las mujeres como CEDAW y Belem do Pará, también lo contemplado en la Ley de Igualdad o en la Ley Integral para una vida libre de violencia para las Mujeres, pero son la minoría ya que no tienen un Protocolo, ni funciona la Comisión Técnica Especializada que la Ley Integral manda que se forme , en donde estaría representado el Órgano Judicial, debiendo funcionar para garantizar la operativización de la ley y de las Políticas Públicas para el Acceso de las mujeres a una vida libre de violencia. 

Mexico Sí

( X )


No
( )

Mexico Sí. En el Distrito Federal se realizó una reforma al Código Civil local respecto a los matrimonios entre personas del mismo sexo, las adopciones de niños en familias entre personas del mismo sexo y cambio de sexo en las actas de nacimiento de las personas transexuales, con la Acción de Inconstitucionalidad 2/2010 y con el Amparo Directo 6/2008. En este sentido, los Tribunales Locales se han visto obligados a aplicar dichas reformas, implementar la impartición de justicia con perspectiva de género. 

Amparo en Revisión 152/2013

La Primera Sala de la Suprema Corte de Justicia de la Nación (SCJN), al resolver el amparo en revisión 152/2013, a propuesta del Ministro Alfredo Gutiérrez Ortiz Mena, amparó a 39 personas que se ostentaron como homosexuales residentes en Oaxaca. La Primera Sala consideró que el artículo 143 del Código Civil de dicha entidad, que define al matrimonio como un contrato entre “un solo hombre y una sola mujer” y que tiene por objeto “perpetuar la especie”, es inconstitucional, pues mediante tal enunciación se excluye a las parejas del mismo sexo; es decir, el agravio estudiado no fue la negativa de una autoridad civil para acceder a la solicitud de matrimonio de parejas del mismo sexo, sino la discriminación en la enunciación de la norma y la afectación por su mera existencia. 
El juez de Distrito que conoció del amparo lo sobreseyó al considerar que los quejosos no tenían interés legítimo para impugnar la norma reclamada. Inconformes, los quejosos interpusieron un recurso de revisión, que fue remitido a este Alto Tribunal para solicitar su facultad de atracción. La Primera Sala atrajo el caso, cuyo fondo fue resuelto por la Primera Sala en esta oportunidad. 
En primer lugar, esta Primera Sala concluyó que la determinación de sobreseimiento fue incorrecta. Al respecto, estableció el análisis de procedencia cuando se alega que la existencia de una ley discriminaría a un grupo de personas que se encuentran en una de las categorías sospechosas protegidas por el artículo 1º constitucional. Para ello partió de un análisis de las leyes autoaplicativas y heteroaplicativas desde el interés legítimo. En ese sentido, destacó que las normas autoaplicativas, en el contexto del interés legítimo, requieren una afectación personal, pero no directa. Por tanto, concluyó que los quejosos sí tenían interés legítimo en el presente caso.


En segundo lugar, la Primera Sala analizó el artículo combatido –respecto del cual ya se había pronunciado en los amparos en revisión 457/2012, 567/2012 y 581/2012–, destacó que el mismo es inconstitucional por ser discriminatorio y resaltó que no era posible hacer una interpretación conforme. Agregó que si bien es incuestionable que los Congresos estatales tienen libertad de configuración para regular el estado civil de las personas, ésta “se encuentra limitada por los mandatos constitucionales y el reconocimiento de derechos humanos desde la Constitución y los tratados internacionales suscritos por México, de conformidad con el artículo 1 constitucional”. 


En tercer lugar, la Primera Sala consideró que “el reconocimiento público del matrimonio entre personas del mismo sexo, así como la inconstitucionalidad en la enunciación en caso de no preverlo expresamente, sitúa a la dignidad del ser humano más allá de los meros efectos restitutivos y articula un entendimiento de dignidad que es fundamentalmente transformativo y sustantivo”.

 
Finalmente, destacó, en cuanto a los efectos de la sentencia, que el amparo otorgado vincula a todas las autoridades del Estado de Oaxaca, por lo que no podrán utilizar el artículo como base para negar a los quejosos beneficios o establecer cargas relacionados con la regulación del matrimonio. Por tanto, los quejosos no deben ser expuestos al mensaje discriminador de la norma, tanto en el presente como en el futuro.
Alimentos 2142/2010, violencia contra las mujeres, familia, cesación de pensión alimenticia, embarazo (discriminación), control de convencionalidad.

Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 

Se trata de una sentencia de segunda instancia que aplica correctamente una perspectiva de género ante los hechos planteados. Incorpora no sólo el Derecho Civil Nacional en materia de alimentos y disposiciones internacionales sobre la materia.

Respecto al derecho nacional considera que la cesación de pensión en contra de la joven, no se encuentra fundada ni motivada, pues no hay disposición legal que establezca que por el hecho de tener un hijo, se deba suspender dicho derecho. Recuerda que los alimentos cubren la posibilidad de tener un oficio o profesión y que negárselos a la joven por su maternidad implica una discriminación inaceptable en el orden jurídico mexicano. 

La Sala de Alzada, realizó acertadamente un control de convencionalidad e invocó varios instrumentos internacionales. Argumentó que cancelar dichos derechos implicaba la reducción de la libertad y pérdida de un valor que no puede ser ajeno, y establece que el proyecto de vida consiste en el ideal de exaltar el espíritu como finalidad suprema y categoría máxima de la existencia humana. Incorporó la sentencia de Loayza Tamayo vs. Perú de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la Convención de Belém do Pará con respecto a la violencia en contra de la mujer como cualquier conducta basada en su género que cause daño, muerte o sufrimiento físico, sexual o psicológico. 

Respecto de la aplicación de la CEDAW la sentencia señala que se debe garantizar el derecho de igualdad para la mujer o de lo contrario se estaría en presencia de “una conducta discriminatoria hacia una mujer que por haber alcanzado la mayoría de edad y haber procreado un hijo, se le impida el acceso a una vida digna, en los términos que se han señalado y se viera truncado su proyecto de vida”.

Reconocimiento de la paternidad 201/2011, reconocimiento de paternidad, padre biológico, interés superior del menor.

Tribunal Superior de Justicia del Distrito Federal 

La labor de la juzgadora es priorizar los intereses de la parte más débil del proceso que es un menor, para lo cual toma no sólo elementos del Derecho nacional, como la Ley de las Niñas y los Niños, sino también el contenido del Derecho Internacional. La resolución otorga el reconocimiento de paternidad a favor del padre biológico, también considera que como elementos para llegar a su resolución, los papeles fundamentales de ambos padres, y considera la CEDAW sobre la garantía de la educación familiar (artículo 5 inciso b). La motivación es profunda al considerar que en los casos de desintegración familiar, los hijos son los menos responsables y sin embargo, los que más resienten en el ámbito psicológico, social y económico, y por ello, los padres deben asumir sus papeles con responsabilidad. Para ello, se apoya tano en la Convención sobre los Derechos de la Niñez como en la Declaración Universal de los Derechos Humanos. 

No obstante, en su argumentación la jueza cae en estereotipos de género al hablar sobre el ejemplo femenino de la madre y el masculino del padre, pues el menor al ser varón, el padre se convierte en un modelo de referencia, mientras que la mamá pasa a encarnar el ideal del sexo opuesto, por lo que tener a sus dos padres cerca le va a permitir a la menor crear las referencias que le corresponden a cada uno de los padres. Ello implica una discriminación a las familias uniparentales y encasilla el rol de los padres cuestión que la CEDAW rechaza.
10. Are there any other mechanisms to monitor draft legislation, specific provisions in draft legislation or reverse decisions discriminating against women in family or cultural life?
Bulgaria Yes

( )


No
(X )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

En caso afirmativo, sírvanse proporcionar ejemplos relevantes. La ley 779 creo la Comisión de lucha contra la violencia donde se dispone que organizaciones de mujeres participen con vos pero sin voto, sin embargo este una de las demandas del movimiento para que nos convoquen y participemos de este espacio. Igualmente la ley de igualdad de derechos y oportunidades contempla otro mecanismo sin embargo sigue sin convocarnos y no se sabe si funciona o no y carece de presupuesto.

Panamá Sí

( )


No
( x )

Dominicana La Cámara de Diputados y Diputadas, tiene una Comisión de Género, y la Cámara de Senadores y Senadoras, una Comisión de Familia y Equidad, desde las que se hace la revisión de los proyectos de ley y/o se estudian aquellos que tienen que ver con las mujeres y las niñas. Con ellas, coordinan organizaciones de la sociedad civil, con programas para el enfoque de género.
El Ministerio de la Mujer, coordina acciones de incidencia y advocacy con las organizaciones y el Foro Feminista, para aquellas legislaciones con mayores demandas. Un ejemplo, es la propuesta de una ley orgánica y especial trabajada en consenso con la Procuraduría de la Mujer, Ministerio de la Mujer, Suprema Corte de Justicia, organizaciones de mujeres y Foro Feminista, que actualmente cursa en el Congreso.
Brasil Sí

( x )


No
( )


Sim, contamos com organizações feministas e movimento de mulheres que se organizam em coordenadorias e conselhos, fóruns, etc. Em relação aos projetos de lei, temos uma organização feminista em Brasília, o Cfemea que atua justamente nessa área.

A Secretaria de Políticas para as Mulheres instituiu em mais de 400 cidades brasileiras os Centro de Referência as vítimas de violência, além da Central Telefônica 180 com informações sobre violência contra a mulher e o disque denúncia. 

Mali Oui

( X )


Non 

( )

Des sensibilisations pour la relecture surtout de la loi électorale. Sensibilisation pour faire passer la loi sur le quota

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes


South African Legislation prior to being introduced to parliament is scrutinized by the State Law Advisors to ensure that the legislation complies with the provisions of the Constitution. They certify whether legislation (in their opinion) is Constitutional before it comes to parliament. Once draft legislation is presented to parliament it goes to the relevant Portfolio Committee having oversight over the relevant government department. The draft legislation is debated there, and members of the public are welcome to make either written / oral submissions to the Portfolio Committee on the content of the draft legislation. Here suggestions on improving the legislation or non-compliance with Constitutional provisions can be raised and debated. In theory this is an effective manner in which to ensure meaningful participation by civil society organizations and members of the public, but our experience has also been that even where alternatives are suggested or serious objections based on non-compliance with the Constitution has been raised these are swept aside or ignored where there is political pressure to pass a certain statute. 

The South African Law Reform Commission has also from time to time dedicated time to eliminating discrimination from existing legislation and has undertaken a specific project on reform of family laws to bring it in line with the new Constitution. 

Chapter 9 Institutions
 such as the Commission for Gender Equality has been established, and have as one of their objectives to monitor and eliminate legislation that is discriminatory based on gender. 

Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( X )


No
( )


En caso afirmativo, sírvanse proporcionar ejemplos relevantes. La comisión de la mujer del Congreso de la Republica, mesas técnicas donde se incluye organizaciones de mujeres de sociedad civil.
Uruguay Sí

( )


No
( X )

De todas maneras contamos con mecanismos procesales recursivos legales ante sentencias judiciales discriminatorias.

Salvador Sí

( )


No
( ) a veces 

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos de casos relevantes en la jurisprudencia. 

En algunos tribunales se aplican las normas establecidas en los Convenios internacionales de derechos de las mujeres como CEDAW y Belem do Pará, también lo contemplado en la Ley de Igualdad o en la Ley Integral para una vida libre de violencia para las Mujeres, pero son la minoría ya que no tienen un Protocolo, ni funciona la Comisión Técnica Especializada que la Ley Integral manda que se forme , en donde estaría representado el Órgano Judicial, debiendo funcionar para garantizar la operativización de la ley y de las Políticas Públicas para el Acceso de las mujeres a una vida libre de violencia. 
Mexico Sí

( )


No
( X )


If yes, please provide any relevant examples. 
Family Life ​- Equality within marriage 
11. Is there a legal designation of head of household?
Bulgaria Yes

( )


No
( X )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

No existe ninguna designación legal pero si por costumbre cuando se pregunta por jefe de hogar aunque sea una mujer no se reconoce como jefe de hogar
Panamá Sí

( )


No
( x )

Brasil Sí

( )


No
( x )

Brasil Mas havia essa designação “chefe de familia” “jede del hogar” até 2002, quando da reforma do Código Civil com base na Constituição Federal, embora muitos já interpretassem os artigos como revogados, desde a promulgação da Constituição Federal em 1988.
Mali Dans le code du mariage il est dit que le mari est le chef de famille et c’est lui qui choisit le lieu de résidence 

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( x)

Si bien no es a nivel legal, se sigue usando el término referido al padre o esposo. Es evidente en algunos en algunas encuestas qué el término se utiliza, por ejemplo: Si la mujer tiene pareja se utiliza que existe un jefe de hogar y la mujer pasa a ser su conviviente, ahora bien si la mujer dice no tener pareja entonces para a ser la jefe de hogar. Ciertamente no hay designación legal pero aun algunas instituciones lo utilizan
South African
No

South African Marital power, which use to designate the man as head of household and, which restricted women’s ability to contract within their own right was abolished. 

Nigeria Yes
( )


No
( X )

COLOMBIA Sí

( )


No
( X )

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( )


No
(X )
12. Do women have the same rights as men in your State in relation to: 
Bulgaria ( X )
The minimum age for marriage – if the age of marriage is different for men and women, please provide information 

( X )
The right to enter into marriage

( X )
The freedom to choose a spouse and to express consent
Nicaragua ( No )
La edad mínima para el matrimonio - si la edad para contraer matrimonio es diferente para hombres y mujeres, por favor proporcione la información según el artículo 100 del código civil de Nicaragua el hombre a los 21 y la mujer a los 18
.

( No )
El derecho a contraer matrimonio es diferente a la mujer y al hombre 

Código Civil Arto. 101.- Son hábiles para contraer matrimonio el varón que ha cumplido quince años y la mujer que ha cumplido catorce
.

( Si )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento
Panamá ( x )
La edad mínima para el matrimonio - si la edad para contraer matrimonio es diferente para hombres y mujeres, por favor proporcione la información.

La edad mínima y bajo autorización es de 16 los hombres y 14 las mujeres

( x )
El derecho a contraer matrimonio.
Código de la Familia

Artículo.35

Está prohibido el matrimonio

2. A la mujer cuyo matrimonio haya sido disuelto, durante los trescientos días siguientes a la fecha de la disolución o antes de dar a luz si hubiese quedado embarazada, a menos que, acredite, con certificado médico, que no se hallaba en estado de gestación al momento del divorcio

( )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento
En su Estado, ¿cuál es la edad mínima para contraer matrimonio, incluyendo situaciones bajo lo permiso o autorización de los padres/tutores/tribunales?.

 La edad mínima y bajo autorización es de 16 los hombres y 14 las mujeres

 ¿Qué medidas se han previsto en la Ley en este caso?. Por el momento ninguna. 

Dominicana No, el Código Civil dominicano, que está sometido a modificaciones al igual que el Penal, desde hace alrededor de 14 años, dice en el artículo 144 que el hombre antes de los 18 años cumplidos, y la mujer, antes de los quince, no pueden contraer matrimonio.
Y el artículo 148, de la misma ley civil, dice que el hijo que no tenga aún 25 años cumplidos, y la hija que no haya cumplido los 21, no pueden contraer matrimonio sin el consentimiento de sus padres.

Brasil ( x )
La edad mínima para el matrimonio - si la edad para contraer matrimonio es diferente para hombres y mujeres, por favor proporcione la información

É a mesma idade para homens e mulheres

( x )
El derecho a contraer matrimonio

( x )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento
Mali ( 
) L'âge minimum pour le mariage - si l'âge du mariage est différent pour les hommes et les femmes, merci de fournir des informations : l’âge de mariage est différent pour les hommes et les filles la fille peut se marier sur papier à partir de 15 ans alors que le garçon 21 ans

(
 ) Le droit de contracter un mariage : l’homme peut marier jusqu’à 4 femmes alors que la femme une fois marier ne peut contacter un second mariage qu’après divorce au premier

(Oui
) La liberté de choisir son conjoint et de donner son consentement
TRINIDAD AND TOBAGO ( yes )
The minimum age for marriage – if the age of marriage is different for men and women, please provide information 

Civil Marriages both age 18 exemptions may be granted on religious grounds: The minimum age:

· Muslim marriages age 12 for girls and 16 boys

· Orisha 16 for girls and 18 for boys 

· Hindu marriages age 14 for girls, 18 for boys
( yes )
The right to enter into marriage

( no )
The freedom to choose a spouse and to express consent

South African ( )
The minimum age for marriage – if the age of marriage is different for men and women, please provide information 

There are currently three recognized forms of marriage in South Africa. The Marriages Act which states the marriage age as 18 years. The Civil Unions Act, which requires both spouses to be 18 years old, and the Recognition of Customary Marriages Act, which stipulates that both spouses must be 18 years old. The Recognition of Customary Marriages Act and the Marriage Act both have clauses that allow for marriages under 18 years to be concluded with the consent of the legal guardians and the Minister of Home Affairs and Social Development respectively. 

Marriages concluded in terms of the Islamic faith and traditions remain unrecognized under South African law, which does often present cases of minor girls being at threat to early marriage. 

( )
The right to enter into marriage

There is no distinction. 

( )
The freedom to choose a spouse and to express consent

All the recognized forms of marriage require that there must be expressed consent by both intended parties. 

Attention should however be raised in respect of the customary practice of Ukhutwala, which has developed into forced marriage of minor girls to very often much older men in rural areas in South Africa. The customary practice historically was used by two persons who wished to marry, but could not obtain consent from the bride’s parents. The parties would then agree to stage a public abduction of the girl by the boy in efforts to compel her family to consent to the union. The current practice is derived from this, but more and more reports are being recorded on young girls being abducted without their consent and forced to remain married to men that they have no desire to be married to and who they have not consented to be married to. In many such cases the family members of the girls are complicit in the abduction as it is a means for the family to obtain payment in the form of lobolo or bride price. 

NiGERIA These are not defined in the constitution.
GUATEMALA-GT ( NO)


14 años para mujeres

16 años para hombres

Código Civil, art. 81

( SI )

El derecho a contraer matrimonio

( SI )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento

Uruguay ( Si )
La edad mínima para el matrimonio - si la edad para contraer matrimonio es diferente para hombres y mujeres, por favor proporcione la información

( Si )
El derecho a contraer matrimonio

( Si )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento

Salvador ( SI )
La edad mínima para el matrimonio - si la edad para contraer matrimonio es diferente para hombres y mujeres, por favor proporcione la información

( SI )
El derecho a contraer matrimonio

( SI )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento
Mexico ( Sí )
La edad mínima para el matrimonio - si la edad para contraer matrimonio es diferente para hombres y mujeres, por favor proporcione la información

( Sí )
El derecho a contraer matrimonio

( Sí )
La libertad de elegir su cónyuge y para expresar el consentimiento

En el caso de hombres el Código Civil Federal nos manifiesta que la edad mínima es de 16 años para hombres y 14 años para mujeres, los cuales deben contar con el permiso de sus Padres, Tutores, o familiares más cercanos en caso de no existir, será un tribunal o juez quien dará el permiso, México es un país federado y en sus 32 entidades federativas para los hombres son 16 años la edad mínima, y para las mujeres en algunos casos son 14 años y en otros 16 años.

13. With permission or authorization from parents/guardians/courts, at what minimum age can men and women marry in your State? What enforcement measures are provided by law in this regard? 
Bulgaria 16 years upon authorization of the court
Nicaragua Código Civil Arto. 101.- Son hábiles para contraer matrimonio el varón que ha cumplido quince años y la mujer que ha cumplido catorce. Actualmente el Estado de Nicaragua está aprobando el código de familia y es la única forma legal que esto cambie sin embargo so se tiene información al respecto. 

 Arto. 101.- Son hábiles para contraer matrimonio el varón que ha cumplido quince años y la mujer que ha cumplido catorce

Panamá La edad mínima y bajo autorización es de 16 los hombres y 14 las mujeres

 ¿Qué medidas se han previsto en la Ley en este caso?. Por el momento ninguna. 

Dominicana La ley dispone que el hijo que no tenga veinticinco años cumplidos, y la hija que no haya cumplido los veintiuno, no pueden contraer matrimonio sin el consentimiento de sus padres; en el caso de que uno de los padres, o está imposibilitado de manifestar su voluntad, basta el consentimiento del otro; si ambos han fallecidos los reemplazarán los abuelos; y si hay disentimiento entre el abuelo y la abuela de la misma línea bastará el consentimiento del abuelo. Si hay disentimiento entre las dos líneas, el empate produce el consentimiento. (Es decir, que no importa mucho la opinión de la abuela). 
Brasil A idade mínima é 16 anos, exigindo-se a autorização de ambos os pais, enquanto não atingida a maioridade civil. Havendo desacordo entre os pais o Judiciário deverá ser acionado, Artigo.1.631 do Código Civil.

O Artigo 1.520 do Código Civil abre uma exceção de casamento em idade núbil em caso de gravidez.

A menoridade cessa aos 18 anos para todos os atos da vida civil. Entretanto existem inúmeras uniões de fato entre jovens com até menos que 14 ou 15 anos de idade.

Entretanto também é reconhecida legalmente a união estável, sem que tenhamos uma idade mínima prevista. regulada.

DA UNIÃO ESTÁVEL

Art. 1.723. É reconhecida como entidade familiar a união estável entre o

homem e a mulher, configurada na convivência pública, contínua e duradoura

e estabelecida com o objetivo de constituição de família.

§ 1º A união estável não se constituirá se ocorrerem os impedimentos do

art. 1.521; não se aplicando a incidência do inciso VI no caso de a pessoa

casada se achar separada de fato ou judicialmente.

§ 2º As causas suspensivas do art. 1.523 não impedirão a caracterização da

união estável.

[...]

Art. 1.727. As relações não eventuais entre o homem e a mulher, impedidos

de casar, constituem concubinato.

[...]
Mali 15 ans pour la fille et 21 ans pour le garçon
TRINIDAD AND TOBAGO Civil Marriages both age 18 exemptions may be granted on religious grounds: The minimum age:

· Muslim marriages age 12 for girls and 16 boys

· Orisha 16 for girls and 18 for boys 

· Hindu marriages age 14 for girls, 18 for boys

· South African The minimum age for marriage is 18 years, where parties are younger than 18years they must obtain the consent of the Minister of Social Development before entering into a marriage. Should that consent not be obtained the marriage is void. There are however big question marks in respect of those marriages not recognized in law and the enforcement of legal protection in such circumstances. It is for instance documented that in Islamic communities young girls who fall pregnant are often forced / compelled by religious practice to enter into marriages, which are performed by Imams who are not recognized marriage officers. Since the marriage is not recognized in law there tends to be very little protection to young girls who enter into such underage marriages. 

· Implementation of existing legal measures needs much more political will and resources in order to be effective. There also needs to be recognition given to religious marriages within their context in order to ensure that religious marriages are compliant with the Constitutional provisions of equality and dignity. 

Nigeria There are no provisions nor enforcement mechanism
16 AÑOS CON AUTORIZACIÓN DE LOS PADRES LOS HOMBRES, 14 AÑOS CON AUTORIZACION DE LOS PADRES (O TUTOR) LAS MUJERES

Uruguay Edad mínima 16 años para varones y mujeres.

El art. 110 del Código Civil prevé un mecanismo por el cual las personas menores de 16 años pueden solicitar, asistidas legalmente, que el Juez/za supla la autorización de padres o tutores para contraer matrimonio, cuando resulte irracional el disenso. 
Salvador La edad mínima para contraer matrimonio es de 18 años para ambos contrayentes. 

Excepcionalmente, “los menores de 18 años podrán casarse si siendo púberes, tuvieren ya un hijo en común, o si la mujer estuviere embarazada” (artículo 14 del Código de Familia). 

REGLA ESPECIAL PARA LAS Y LOS MENORES 

Las y los menores que el Código autoriza para contraer matrimonio, deberán obtener el asentimiento expreso del padre o madre bajo cuya autoridad parental se encontraren. Si faltare uno de ellos, bastará el asentimiento del otro; pero faltando ambos, los ascendientes del grado más próximo serán los llamados a darlo, prefiriéndose aquellos con quienes conviva la o el menor. En paridad de votos, se preferirá el favorable al matrimonio. 
Cuando el o la menor se encontrare sujeto a tutela y no tuviere ascendientes, el asentimiento deberá darlo su Tutor o Tutora, y si fuere huérfano, abandonado, o de filiación desconocida requerirá el asentimiento del Procurador o Procuradora General de la República. ( artículo 18 Código de Familia ) 
Mexico La edad mínima para contraer matrimonio prevista en el Código Civil del Distrito Federal es de 16 años, según el artículo 148. 
14. Is there a reference to dowry in the legislation of your State, for example, in marriage contracts or in traditional practice?
Bulgaria Yes

( )


No
( X )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. En caso de las algunas comunidades por ejemplo de la costa caribe ceda lo de dote 

El Derecho Consuetudinario es aplicado por las autoridades comunales establecidas y elegidas por las asambleas comunales que toman diferentes nombres, composición y figuras en diferentes comunidades, pero que básicamente se refieren a los Whita, jueces comunales, coordinadores, ancianos, juntas o directivas comunales 

Las autoridades comunales de los pueblos indígenas y comunidades étnicas resuelven de manera expedita y sencilla, las diferencias entre los miembros de las comunidades, de manera colectiva y pública; o por medio de la conciliación, la negociación y la mediación. Lo anterior enfatizando resarcir a la víctima y recuperando la paz social, antes que castigando al perpetrador. 

En los pueblos miskitos y algunas comunidades los delitos contra la libertad sexual son resueltos por el whita aplicando la Tala mana el perpetuador paga su delito con una vaca”.

El Estado reconoce este tipo de justicia tradicional como Derecho consuetudinario y deja la posibilidad a la víctima de elegir quién debe juzgar su caso. Delitos como la violación, homicidio y asesinato deben ser juzgados por las leyes estatales, no aplicando el Tala Mana, opinan las entrevistadas.

El Estado se ampara en el Derecho consuetudinario para dejar muchos casos en impunidad. No debe legalizar lo que no es legal.
Panamá Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar.
Se trata de capitulaciones matrimoniales en materia civil rige igual para hombre y mujeres; en la práctica sobre todo en las áreas rurales e indígenas con algunas pocas diferencias, son los hombres los que manejan el beneficio de los contratos y capitulaciones matrimoniales. 
Brasil Sí

( )


No
( X )
Mali
Oui

( X )


Non 

( )
Si oui, merci d’expliquer. La dote est fixée à 20 000 francs CFA

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes



If yes, please explain. 

South African Although the Recognition of Customary Marriages Act does not specifically state that a dowry needs to be paid. The Act does require that all traditional practices be followed in respect of concluding a valid marriage, which in in terms of many customs includes the payment of lobolo or bride price to the family of the bride by the family of the groom. 

Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )

En el Código Civil aun aparecen regulada la disposición concerniente a los esponsales
. Este es un resabio del sistema patriarcal. Ha habido intentos para reformar esta disposición. Sin embargo, infructuosas respuestas de los legisladores, se sostenían bajo la disposición de las costumbres de los pueblos originarios de la región de Guatemala. Ya que es conocidas las practicas donde las niñas son comercializadas por sus progenitores a cambio de bienes tales como costales de víveres, ganado, entre otras. 
Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( )


No
( X )
If yes, please explain. 
15. Are forced marriages prohibited in your formal and customary laws?
Bulgaria Yes

(X )


No
( )
Nicaragua Sí

( si )


No
( x )

En el derecho formal están prohibidos, pero en la práctica en las zonas del atlántico norte y sur todavía se practica. 
Panamá Sí

( x )


No
( )
En principio el matrimonio se ha de producir entre mayores de 18 años de edad, cuando legalmente se tiene la madurez para expresar el consentimiento libre y voluntario; sin embargo al establecer las edades mínimas se rompe el criterio estándar de la voluntad y la libertad de decisión. Por otra parte el código penal indica que:

 Capítulo IV

Delitos contra la Familia

Artículo 204. Quienes contraigan matrimonio a sabiendas de que existe impedimento que cause nulidad absoluta serán sancionados con prisión de seis meses a un año o su equivalente en días-multa o arresto de fines de semana. Si alguno de los contrayentes oculta al otro que existe un impedimento que cause nulidad absoluta, será sancionado con prisión de uno a dos años o su equivalente en días-multa o arresto de fines de semana.

Igual sanción se aplicará a quien simule matrimonio con una persona, siempre que perjudique a terceros. 
Brasil Sí

( X )


No
( )
Mali Oui

( X )


Non 

( )
Les mariages forcés sont interdits mais les gens le font clandestinement en défiant le mariage civil pour aller directement vers le mariage religieux
South African Yes


South African Keeping in mind however that there are no express provision in respect of forced marriages, but that there are specific requirements for a valid marriage in both civil law as well as customary law. Both of these provisions have restrictions in terms of age limits to a valid marriage and consent as a requirement for valid marriage. 

Nigeria Yes
( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( X )


No
( )

Código Penal Título 3 y se tipifica como delitos contra la libertad e indemnidad sexual de las personas.

De la violación.

Violación

De la violencia sexual.

173. Violación. Quien, con violencia física o psicológica, tenga acceso carnal vía vaginal, anal o bucal con otra persona, o le introduzca cualquier parte del cuerpo u objetos, por cualquiera de las vías señaladas, u obligue a otra persona a introducírselos a sí misma, será sancionado con pena de prisión de ocho a doce años. Siempre se comete este delito cuando la víctima sea una persona menor de catorce años de edad, o cuando sea una persona con incapacidad volitiva o cognitiva, aún cuando no medie violencia física o psicológica. La pena se impondrá sin perjuicio de las penas que puedan corresponder por la comisión de otros delitos.

173 bis. Agresión sexual. Quien con violencia física o sicológica, realice actos con fines sexuales o eróticos a otra persona, al agresor o a sí misma, siempre que no constituya delito de violación, será sancionado con prisión de cinco a ocho años. Siempre se comete este delito cuando la víctima sea una persona menor de catorce años de edad o cuando sea una persona con incapacidad volitiva o cognitiva, aún cuando no medie videncia física o psicológica. La pena se impondrá sin perjuicio de las penas que puedan corresponder por la comisión de otros delitos.

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( X )


No
( )
No es una norma expresa pero a contrario sensu, en el artículo 12 del Código de Familia se contempla que “ El matrimonio se constituye y perfecciona por el libre y mutuo consentimiento de los contrayentes, expresado ante el funcionario autorizado, celebrado en la forma y con los demás requisitos establecidos en el Código……… 

Mexico Sí

( )


No
( X )
16. Are forced marriages or arranged marriages practiced in your State?
Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Bulgaria In some minority communities.

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

En la práctica se dan en las zonas del atlántico norte y su todavía se da
Panamá Sí

( )


No
( x )

Brasil Sí

( )


No
( X )
Mali Oui

( X )


Non 

( )
Certaines ethnies fond des mariages forcés en célébrant uniquement le mariage religieux en défiant les autorités politiques et administratives
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

No openly.

GUATEMALA-
Sí

( X )


No
( )

Un estudio de UNICEF en Guatemala, evidencio que muchos de los matrimonios forzados se dan por arreglos familiares y que es una forma de validación legal menos recurrida, ya que en la mayor parte se da en arreglos para unión de hecho donde no requieren presencia de juez porque esto denota que la niña se enterara a la hora del contrato legal, casos encontrado en los departamentos de Alta y Baja Verapaz.
South African Yes


South African Forced marriages are practices under the justification of custom. The practice of ukhutwala is practiced within some rural and some urban settings. The cultural practice originated to compel the parents of the potential bride to consent to the marriage where they would ordinarily not have been inclined to agree to the groom. The practice entails the mock abduction of the bride by the groom, and she is taken to the groom’s family to ensure her safety until her family comes to negotiate the bride price and agree to the marriage. The abduction is agreed to by the girl and done with her consent. In recent years we have seen the distortion of the practice in that young girls from the age of 12 years old are at risk of forced abduction by sometimes much older men. These young girls are often abducted and raped by men returning to rural areas and forced into marriage without their consent. Their families are sometimes complicit in the abduction as they are guaranteed the payment of lobola or bride price. With poverty levels in rural areas being very high girls are often seen as a commodity to enhance the family’s economic circumstances. 

Although the formal law requires consent and an age limit of 18 years to enter into a valid marriage the practice of forced marriage under the justification of ukhutwala continues to happen. 

Nigeria Yes
( X )


No
( )

Female children are forced by some parents to marry against their consent.
Uruguay Sí

( )


No
( X )
Salvador Sí

( )


No
( X ) 

Con la aprobación del Código Penal que entró en vigencia en 1998, se suprimió la norma que extinguía la responsabilidad penal del violador cuando mediaba matrimonio con la mujer violada. 
Mexico Sí

( X )


No
( )

Legalmente las y los niños están protegidos por diversas legislaciones contra prácticas que atenten contra sus derechos humanos, sin embargo, existen comunidades indígenas cuyas practicas consuetudinarias favorecen el matrimonio forzado o “arreglado” entre niñas y niños, esta práctica es cada vez menos común, pero aún se tiene conocimiento de éstos casos.

Aquí, un ejemplo sobre los matrimonios forzados y las niñas que lo rechazan. http://cimacnoticias.com.mx/node/65937
17. Is polygamy illegal in your State?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Nicaragua Sí

( x )


No
( )

Panamá Sí

( x )


No
( )

Dominicana La poligamia es ilegal, pero la práctica extendida de tener más de una mujer, es comentada en los siguientes párrafos que comparto sobre el tema:

“En la sociedad dominicana legalmente solo está permitida la monogamia, la poligamia está prohibida y se supone que no debe existir. Sin embargo, la poligamia es una vieja e histórica práctica social en la República Dominicana con predominio de la poliginia, un hombre con varias mujeres. Encontramos muchos casos de hombres en zonas urbanas y rurales que tienen matrimonios paralelos (aunque solo legalizan uno) tanto en los diferentes estratos sociales. La presencia de las amantes o queridas son el reflejo de ella. Estos matrimonios paralelos son legitimados socialmente para fortalecer la imagen de macho o virilidad del hombre. Nuestra sociedad tiende así al fortalecimiento de formas matrimoniales a las que supuestamente condena legalmente, como la poligamia, pero que nadie denuncia como irregular ni ilegal. No hemos visto a ningún hombre ser sometido a la justicia por poligamia, (excepto el caso del Muelú por que estableció legalmente los distintos matrimonios) cuando muchos hombres que son figuras públicas en el país así lo ejercen en forma oculta”. (En: “La poligamia en nuestra sociedad”, por Tahira Vargas, en el periódico Hoy 05 junio, 2009, en su columna). 
(El caso del Mario Radhamés Durán (El Muelú), fue ampliamente reseñado por la prensa, al ser denunciado por varias mujeres con las que se había casado formalmente. (En la R. Dominicana, “dar muela” se dice de una persona con mucha labia y conversación, por eso, se le llamó “El Muelú”) ”
Brasil Sí

( X )


No
( )
É ilegal para homens e mulheres, mas na prática tenemos uniões estáveis poligâmicas.
Mali Oui

( )


Non 

( X )
Si non, est-ce légal pour les hommes et pour les femmes ?

C’est légal pour les hommes et pour les femmes
GUATEMALA-GT Sí

( X )


No
( )
Yes

( )


No
( )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

 If no, is it legal for both men and women?mOnly with Muslims men who are married under muslim rights

South African

No

 If no, is it legal for both men and women? South African Polygamy takes place within two contexts in South Africa. It’s a religious practice amongst those practicing the Islamic faith and a cultural practice amongst those living in terms of custom. In respect of Islamic marriages polygamy or polygamous marriages are not recognized in law. Case law predating the Constitution has found that polygamy is against the public morals and values of South African citizens and therefore is against the law. There is existing case law under the new Constitution which recognizes the existence of polygamous marriages and which seek to give protection to women who find that they are spouses in polygamous marriages
. The case law has largely been developing the religious practice of polygamy in the absence of legislation as a means to ensure that the Constitutional rights of women are protected within the framework of religious marriages and polygamy. 

In the second instance where polygamy is practiced in terms of custom it is regulated by the Recognition of Customary Marriages Act. The Act recognizes the customary practice of polygamy and seeks to regulate the circumstances and the registration of the subsequent marriages in order to ensure that women are protected in terms of their property rights. To a large extend the Act itself is not enforced at ground level as there has been very little compliance with the requirements of the Act in terms of registration of the first marriage and entering into a contract with the second or subsequent spouses to agree on division of the assets should the marriage end. As a result of the non-compliance with the requirements of the Act many women continue to be at risk of having their rights denied. 

The issue of whether polygamy is in fact constitutional or a form of discrimination has not been argued before any court. The closest we have come to addressing the issue has been in the Mayelane case, which dealt with the deceased estate of a husband who had married two wives in terms of custom. The first wife sought to have the second marriage declared invalid as the law and custom was not followed when her husband entered into the second marriage. As highlighted above it was argued that in order for a subsequent marriage to be valid in terms of the Constitution the first wife has the right to participate in deciding whether she agrees to the subsequent marriage. Further, that the practice of simply marrying a second wife without the first wife’s consent was a violation of her rights to dignity and equality amongst others. The Court agreed with the argument and found that custom needed to develop in order to ensure that the first wife’s consent is obtained before her husband can enter into any subsequent marriages. 

Neither of the two contexts recognizes women’s ability to marry more than one spouse. 

Nigeria Yes

( )

No
( X )

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Salvador Sí

( X )


No
( )

Mexico Sí

( X )


No
( )
Nigeria No. Tradition does expect nor permit women to marry more than one husband
18. Is the registration of marriage compulsory in the following cases? 

Bulgaria ( X ) civil marriage 

( ) religious marriage 

Nicaragua ( Si) Matrimonio civil 

( No ) Matrimonio religioso

Panamá ( x ) Matrimonio civil 

( x ) Matrimonio religioso

Dominicana El Código Civil dominicano dedica todo el Capítulo II a las formalidades relativas al matrimonio civil, siendo obligatorio celebrarlo con un oficial civil. Hasta el año 2011, solo el matrimonio religioso católico tenía efectos civiles per se, situación que obligaba a contrayentes de otras creencias a casarse obligatoriamente por el registro civil. Sin embargo, en el año 2011, entró en vigencia la ley No. 198-11 que regula los matrimonios religiosos y sus efectos en la República Dominicana, ampliando el marco jurídico que reglamente las condiciones y formalidades bajo las cuales se reconocerá efectos civiles a los matrimonios celebrados por las iglesias establecidas en República Dominicana de conformidad con las leyes, cuyas relaciones con el Estado, no estén regidas por un acuerdo internacional. De esta manera, la ley dominicana, “reconoce con los mismos efectos jurídicos, dos clases de matrimonios: el civil, que es el que se contrae de acuerdo con los preceptos de la ley civil, y el religioso, que es aquel que se contrae de acuerdo a las normas y cánones de las iglesias establecidas en el país de conformidad a las leyes”. (Art. 55 de la ley No. 3931, modificada por la 198-11).
Brasil ( x ) Matrimonio civil 

( x ) Matrimonio religioso
Mali ( X
) Le mariage civil

( 
) Le mariage religieux
TRINIDAD AND TOBAGO ( yes ) civil marriage 

( yes ) religious marriage 

South African civil marriage 

In order to conclude a valid civil marriage the marriage must be registered with the Department of Home Affairs who keeps a register of all civil marriages (in terms of the Marriages Act and the Civil Unions Act) entered into in the country as well as the marital property regime of the marriage. 

South African religious marriage 

The Marriages Act does not recognise any religion, but as a result of the past and the dominance of Christianity in the country the majority of marriage officers are also Christian priests who along with ensuring that there is compliance with the Marriage Act introduces elements of the Christian faith into the ceremony. 

Because of existing jurisprudence Islamic and Hindu marriages are not recognized mainly as a result of their polygamous nature. (These judgments all predate the Constitution). In 2014 some Imams undertook a course for training as marriage officers under the Marriage Act, and became qualified marriage officers. They are however only able to perform recognised marriages in terms of the Marriage Act as Islamic marriages concluded under the tenants of that faith remain unrecognized. 

It is worth noting that the Recognition of Customary Marriages Act does not require the registration of the marriage in order for the marriage to be valid. Although registration is a requirement in terms of the Act itself, non-compliance or non-registration does not affect the legal status of the marriage, or its existence in law. 
Nigeria ( X ) civil marriage 

( X ) religious marriage
GUATEMALA-GT ( SI ) Matrimonio civil 

( SI ) Matrimonio religioso

COLOMBIA (X) Matrimonio civil 

COLOMBIA (X) Matrimonio religioso

Uruguay ( X ) Matrimonio civil 

( ) Matrimonio religioso

Salvador ( SI ) Matrimonio civil 

( NO ) Matrimonio religioso

Mexico ( X ) Matrimonio civil 

( ) Matrimonio religioso
19. Are same sex-marriages allowed in your State?

Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( )


No
( x )
Dominicana No, la Constitución dominicana dice que el matrimonio es entre hombre y mujer. 

Brasil Sí

( )


No
( X )
Temos uniões civis registradas em Cartórios de Registros Civis, não o casamento que consta no Código Civil, apesar de haver o reconhecimento pelos Tribunais de uniões estáveis entre pessoas do mesmo sexo.
Mali
Oui

( )


Non 

( X )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes



South African Same sex marriages are recognized and concluded in terms of the Civil Unions Act, 2002. 
Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( X )

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Ley de matrimonio igualitario No. 19.075 de 03/05/2013

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( X )


No
( )

Mexico Bajo la Acción de Inconstitucionalidad 2/2010. Disponible en: http://www.sitios.scjn.gob.mx/codhap/sites/default/files/MatrimonioPersonasmismoSexo-AccionInconstitucional-2-2010.pdf
20. Are same-sex relations criminalized in your State? 
Bulgaria Yes

( )


No
(X )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( )


No
( x ) **

** No los son, pero se han producido casos aislado de actos afectivos realizados en público por parejas homosexuales que son sancionados administrativamente. Se le denomina falta a la moral y el orden público

Dominicana No, no son criminalizadas

Brasil Sí

( )


No
( X )

Mali Oui

( X )


Non 

( )
Si oui, merci de fournir les références.

Mali Le pays est à majorité musulmans (90%) et cette religion condamne ces genres de chose

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African
No


South African Laws criminalizing sodomy were abolished and no other laws remain. 

Nigeria Yes

( )

No
( X )
Nigeria Nigeria recently passed a bill prohibiting same sex marriage , which has been signed in to law by the President.

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Salvador En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias. 
Aunque no hay normas que criminalicen el homosexualismo, existe homofobia de parte de algunas autoridades y de sectores de la sociedad. Por épocas se incrementan las muertes de homosexuales y personas trans. 
Mexico Sí

( )


No
( X )
21. Is equality guaranteed between husband and wife in law and practice with respect to: 

Bulgaria ( X ) The right to choose a family name

( X ) The right to choose a profession and occupation

( X ) The right to choose the place of residence 

( X ) The right to have and retain one’s nationality 

( X ) The freedom of movement (including the right to travel abroad)

Not all rights to equality are declared in law.
Nicaragua ( si ) El derecho a elegir el apellido

( si ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( si ) El derecho a elegir el lugar de residencia
 

( si ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( si ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)

Por favor, sírvanse proporcionar referencias.

En el caso de elegir el lugar de residencia hay una obligación dentro del código civil no es absoluta pero habrá que eliminar este articulo ya que es una forma de anular la decisión de las mujeres. 
Panamá ( x ) El derecho a elegir el apellido

( x ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( ) El derecho a elegir el lugar de residencia 

( x ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( x ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)
El Código de la Familia no establece diferencia entre marido y mujer salva en el caso de la residencia que establece que la mujer seguirá el domicilio del marido; sin embargo en la práctica esto cada vez es menos trascendente y tampoco aparece como razón común de nulidad del matrimonio o causal de divorcio. 
Dominicana
1. El derecho a elegir el apellido: No hay referencias en Código Civil

2. El derecho a elegir una profesión y ocupación: En el año 1978, la ley 855, reformó el Código Civil dominicano para que diga, en el artículo 213, que “los esposos aseguran juntos la dirección moral y material de la familia, proporcionan la educación de los hijos y preparan su porvenir. La mujer casada tiene la misma capacidad civil que la mujer soltera. El régimen matrimonial que adopten los esposos no puede contener ninguna restricción a la capacidad civil de la esposa que no se halla expresamente consignada en la Ley”. Y el artículo 220, que “la mujer tiene el derecho de ejercer una profesión sin el consentimiento de su marido; puede siempre, para las necesidades de esa profesión, enajenar y obligar, sus bienes personales en plena propiedad, sin el consentimiento de su marido. Además, la Constitución dominicana, establece el derecho de todas las personas al libre desarrollo de la personalidad, a la intimidad y el honor personal
3. El derecho a elegir el lugar de residencia: El artículo 108 del Código Civil dominicano, establece que el domicilio de la mujer casada, es el de su marido. Así como, que el menor no emancipado, tiene por domicilio el de sus padres o tutores; el mayor privado de sus derechos civiles, el de su tutor.
4. El derecho a tener y conservar la nacionalidad: Aunque la ley civil vigente, dice que la mujer dominicana casada con un extranjero que desee adquirir la nacionalidad de su marido, siempre que la ley del país de éste lo permita, declarará expresamente su voluntad, consignándola en el acta de matrimonio, y agrega que cuando las leyes personales del marido le impongan su nacionalidad, será necesario que haga una declaración al Ministerio de Interior, Policía, optando por la nacionalidad de su marido (Art. 19 C. Civ.), la Constitución dominicana, reformada en 2010, en su artículo 20, reconoce la doble nacionalidad de dominicanos y dominicanas y establece que la adquisición de otra nacionalidad no implica la pérdida de la dominicana, por lo que se está aplicando la regla constitucional, hasta que se modifique el Cód. Civil. En el caso de la mujer extranjera que contrae matrimonio con un dominicano seguirá la condición de su marido, a menos que su ley nacional le permita conservar su nacionalidad, caso en el cual tendrá la facultad de declarar, en el acta de matrimonio, que declina la nacionalidad dominicana (Art. 12 del C. Civ.). 
5. La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero): La ley civil dominicana dice que la mujer casada tiene la misma capacidad civil que la mujer soltera. El régimen matrimonial que adopten los esposos no puede contener ninguna restricción a la capacidad civil de la esposa que no se halla expresamente consignada en la Ley. Solo los/as menores de edad tienen restricciones para viajar sin su padre o su madre y además, si viajan solo con uno de ellos, deben tener el permiso de otro, sea el padre o la madre.
Brasil ( x ) El derecho a elegir el apellido

( x ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( x ) El derecho a elegir el lugar de residencia 

( x ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( x ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)
Não há na legislação brasileira nada que determine ou vede sobre as colocações acima, embora na prática mulheres estrangeiras tenham problemas em relação aos filhos brasileiros quando querem sair do Brasil e exista ainda uma submissão das mulheres em relação a sua liberdade de movimento.
Mali (NON
) Le droit de choisir un nom de famille

(OUI) Le droit de choisir une profession 

(NON
) Le droit de choisir le lieu de résidence

(OUI) Le droit d'avoir et de conserver sa nationalité

(OUI) La liberté de circulation (y compris le droit de voyager à l’étranger)

Dans la constitution du Mali
TRINIDAD AND TOBAGO ( x ) The right to choose a family name

( x ) The right to choose a profession and occupation

( x ) The right to choose the place of residence 

( x ) The right to have and retain one’s nationality 

( x ) The freedom of movement (including the right to travel abroad)

South African The right to choose a family name

Yes, a wife can choose whether to keep her maiden surname, adopt her husband’s surname, make use of a double barrel surname and in recent times men have opted to take their wife’s surname or make use of double barrel surnames for both spouses. In some instances however patriarchy and related systems often force women to take up the surnames of their husbands once married.

The right to choose a profession and occupation

Yes, although some professions remain male dominated as a result of patriarchy and other professions such as those traditionally viewed as female (teaching, social work, and child minders) remain female dominated. In law there are no distinctions, but in practice there continues to be the existence of inequality within certain professions in terms of remuneration, advancement and participation. 

The right to choose the place of residence 

There are no discriminatory provisions in terms of place of residency, but it’s worth noting that historically men worked and women remained at home. In rural black communities men would often leave their villages in order to work in the mines in the City and so women would remain behind in the rural areas to look after children and the homestead. To some extend this practice remains and so poverty plays an important role in women’s ability to fully participate in decisions around place of residence. 

The right to have and retain one’s nationality 

Nationality does not pass automatically upon marriage to either gender, and a separate immigration process in respect of temporary and permanent residence has to be undertaken regardless of gender. 

The freedom of movement (including the right to travel abroad)

There are no restrictions preventing freedom of movement in respect of laws or policies.
Nigeria There are no legal provisions.

GUATEMALA-GT ( NO ) El derecho a elegir el apellido

( SI ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( SI ) El derecho a elegir el lugar de residencia 

( SI ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( SI ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)

La mujer debe agregar el apellido del hombre, no así al revés. Esto incluso a veces lo hacen mujeres con títulos universitarios, ya que en alguna medida se percibe como signo de status.

COLOMBIA (X) El derecho a elegir el apellido

(X) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

(X) El derecho a elegir el lugar de residencia 

(X) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

(X) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)

Uruguay ( Si ) El derecho a elegir el apellido

( Si ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( Si ) El derecho a elegir el lugar de residencia 

( Si ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( Si ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)

Ley de Derechos Civiles de la Mujer No 10.783 de 18/09/1946 

Salvador ( NO ) El derecho a elegir el apellido

( SI ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( SI ) El derecho a elegir el lugar de residencia 

( SI ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( SI ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)

Con respecto a la elección del apellido, el artículo 21 del Código de Familia, establece como requisito a consignar en el Acta Pre matrimonial “el apellido que usará la mujer al casarse” lo que equivale a obligatoriedad NO a derecho, violentando el principio de igualdad ya que no se le atribuye al hombre. 
Mexico ( Si ) El derecho a elegir el apellido

( Si ) El derecho a elegir una profesión y ocupación 

( Si ) El derecho a elegir el lugar de residencia 

( Si ) El derecho a tener y conservar la nacionalidad

( Si ) La libertad de movimiento (incluso el derecho a viajar al extranjero)

Orden de apellidos http://www.aldf.gob.mx/comsoc-aprueba-aldf-que-padres-decidan-orden-los-apellidos-sus-hijos--18220.html
Elegir profesión y ocupación. Artículo 5° constitucional. 

Elegir un lugar de residencia. Artículo 11 constitucional.

Tener y conservar la nacionalidad. Artículo 30 constitucional.

Libertad de movimiento o viajar. Artículo 11 constitucional.
Please provide references. 
22. Do both spouses have the same rights in law and practice with respect to:

Bulgaria ( X ) ownership of property and land 

( X ) management and administration of property and land 

( X ) enjoyment and disposition of property and land

In the Family Code .Not all are explicitly declared. There are no limitations.
Nicaragua ( No) La propiedad de bienes y tierras 

(No) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( Si ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra
Panamá ( x ) La propiedad de bienes y tierras 

( x ) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( x ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra

A fin de lograr que las mujeres accedan a la tierra y la vivienda la Ley No 68 del 19 de diciembre de 2001, establece la titulación conjunta como forma de adquirir la tierra, la ley modifica artículos del Código Agrario; sin embargo en el país no se ha generado fuentes estadísticas desagregadas por sexos por parte del Programa Nacional de Tierras PRONAT por lo que se desconoce el impacto de dicha legislación. Sin embargo es el sentir de las organizaciones campesinas de mujeres y cooperativistas, que persiste la práctica que los títulos de propiedad, créditos y gestión en mayor proporción están inscritos a nombre de los hombres. 

Dominicana La propiedad de bienes y tierras: La ley civil, dice en R. Dominicana, que los esposos se obligan mutuamente a una comunidad de vida y que no pueden, el uno sin el otro, disponer de derechos sobre los cuales esté asegurada la vivienda de la familia, ni de los bienes muebles que la guarnecen. Además, La mujer casada tiene la misma capacidad civil que la mujer soltera y sin importar el régimen matrimonial adoptado al casarse, éste no puede contener ninguna restricción a la capacidad civil de la esposa que no se halla expresamente consignada en la Ley. Por otro lado, en el derecho civil dominicano, la mujer casada tiene derecho a una hipoteca legal privilegiada.
El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra

Para la ley, ambos cónyuges, no pueden, el uno sin el otro, disponer de derechos sobre los cuales esté asegurada la vivienda de la familia, ni de los bienes muebles que la guarnecen. Aquel de los cónyuges que no ha dado su consentimiento puede pedir la anulación del acto dentro del año a partir del día en que haya tenido conocimiento del mismo. La acción no será intentada después de haber transcurrido un año de la disolución del régimen matrimonial. También la ley civil iguala a la mujer y al hombre casados y le da poder para celebrar, sin el consentimiento del otro/a, los contratos que tienen por objeto el mantenimiento y la conservación del hogar o la educación de los hijos; la deuda así contraída obliga al otro solidariamente.
Brasil ( x ) La propiedad de bienes y tierras 

( x ) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( x ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra
Não há legislação que proporcione maiores benefícios patrimoniais aos homens ou as mulheres. Entretanto existe uma proteção patrimonial específica à mulher na Lei Maria da Penha em caso de violência patrimonial. Artigo 7º. São formas de violência doméstica e familiar contra a mulher, entre outras:

IV- A violência patrimonial, entendida como qualquer conduta que configure retenção, subtração, destruição parcial ou total de seus objetos, instrumentos de trabalho, documentos pessoais, bens, valores e direitos ou recursos econômicos, incluindo os destinados a satisfazer suas necessidades. 
Mali (NON
 ) La propriété des biens et des terres

(NON
) La gestion et l'administration des biens et des terres

(NON
) Jouissance et de disposition des biens et des terres

La femme n’a aucun droit en matière de propriété, d’administration et de jouissance des terres selon le droit coutumier coutume. Mais si elle possède de l’argent elle peut en acheter
TRINIDAD AND TOBAGO ( x ) ownership of property and land 

( x ) management and administration of property and land 

( x ) enjoyment and disposition of property and land
South African ownership of property and land 

In law there is no discrimination as both spouses can choose to own land jointly or separately depending on their marital property regime. In practice however women continue to struggle to obtain their property rights especially in cases of women married to and living in terms of custom. In inheritance there were similar problems, but laws in this regard were struck down as being inconsistent with the Constitution. Male primogeniture was practiced in custom and so wives and girl children were excluded from inheritance. This was overturned in the Constitutional Court
 and the law in custom around inheritance was changed. We however still continue to provide legal assistance to women and children where their husbands are deceased and where male relatives claim the inheritance. 
management and administration of property and land 

There are no discriminatory laws in place on statute in terms of management and administration of land and property. Again however within a customary context in some rural areas where chiefs and tribal authorities are recognized their remains deep seated discrimination against single women and married women in respect of management and administration of land. 

enjoyment and disposition of property and land

There are existing laws in place to protect enjoyment and which safeguards against unlawful dispossession of land. You can only be dispossessed of land with a Court order. However where people operate outside of the confines of the law enjoyment can and is often interrupted through unlawful dispossession. Instances include informal sales of land or property without obtaining a wives permission to do so effectively leaving her destitute. 

Nigeria No.

GUATEMALA-GT ( SI ) La propiedad de bienes y tierras 

( SI ) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( SI ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra

COLOMBIA (X) La propiedad de bienes y tierras 

(X) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

(X) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra
Uruguay ( Si ) La propiedad de bienes y tierras 

( Si ) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( Si ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra

Salvador ( SI ) La propiedad de bienes y tierras 

( SI ) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( SI ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra

Aunque en la ley no se establezca restricciones para el ejercicio de las mujeres de sus derechos con respecto a la propiedad y disfrute de bienes y tierras, en la realidad los estereotipos y roles de género limitan el derecho de las mujeres a la gestión y administración de estos bienes. 
Mexico ( Si ) La propiedad de bienes y tierras 

( Si ) La gestión y administración de la propiedad y la tierra 

( Si ) El disfrute y disposición de la propiedad y la tierra

Los artículos del Código Civil para el Distrito Federal en relación con los bienes en el matrimonio son del 178-218. 
23. Are women who get married subjected to any form of male guardianship?
Bulgaria Yes

( )


No
( X )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( )


No
( x )
Brasil Sí

( )


No
( X )
En caso afirmativo, ¿cuáles son las condiciones específicas de esta tutela y qué tipo de restricciones se imponen a las mujeres?

Na legislação não existe tutela, mas na prática existe ainda um poder maior do homem em relação a mulher, seja cultural e comportamental, como no âmbito econômico.
Mali Oui

( X )


Non 

( )
Si oui, quelles sont les conditions spécifiques de cette tutelle et quel genre de restrictions cela impose-t-il aux femmes? Le poids de la tradition fait que la femme est considérée comme une propriété de l’homme et est soumise au vouloir de l’homme qui est le chef

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African No


Nigeria Wives have to get permission from their husbands before doing anything.

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( X )

No oficialmente, no ante la ley. En la práctica, en algunas áreas rurales, los hombres son quienes aportan dinero a la economía familiar, a veces retienen los documentos de las esposas o parejas por lo que no pueden votar o hacer gestiones. Aún está bastante arraigado el pensamiento de que el hombre debe trabajar fuera de casa y la mujer cuidar a los hijos y ser ama de casa. 

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

Uruguay Sí

( )


No
( X )

En caso afirmativo, ¿cuáles son las condiciones específicas de esta tutela y qué tipo de restricciones se imponen a las mujeres?

Aunque la ley no establezca normas que se refieran a la tutela de hombres sobre las mujeres , en la realidad muchas se ven condicionadas a no poder seguir trabajando fuera de la casa, a dejar de estudiar, al sexo forzado. Los roles impuestos para las mujeres casadas no se han erradicado de la sociedad salvadoreña. 

Mexico Sí

( )


No
( X )

En caso afirmativo, ¿cuáles son las condiciones específicas de esta tutela y qué tipo de restricciones se imponen a las mujeres?
If yes, what are the specific conditions of this guardianship and what kind of restrictions does it impose on women? 

24. Do parents have same rights and responsibilities regarding to:

Bulgaria ( X )
Deciding the number and spacing of children 

( X )
Guardianship, wardship and trusteeship 

( X ) Adoption of children

( X )
Care of children 

(X )
Education of children

( X ) Alimony

In the Family Code. No limitations by law. Not always true in practice.

Nicaragua ( No ) Decidir el número de hijos

( No ) La tutela

( No ) La adopción de niños

( No ) Cuidado de los niños

( Si ) Educación de los niños

( Si ) Pensión alimenticia

Por favor, sírvanse proporcionar referencias.

Las mujeres nicaragüenses tenemos negados los derechos desde el momento a decidir el número de hijos ya que al estar negado en nuestra legislación el derecho a decidir de las mujeres y en cuanto a la tutela, la adopción, cuido de los niños/as educación y pensión de alimento va en detrimentito del que provea o el que lleve el sostén a la familia y por las condiciones de vida que tenemos las mujeres la mayoría favorece a los hombres 

Panamá ( x ) Decidir el número de hijos

( x ) La tutela

( x ) La adopción de niños

( x ) Cuidado de los niños

( x ) Educación de los niños

( x ) Pensión alimenticia
En la legislación hay garantías para ambos progenitores; en la práctica aunque se han ido modificando algunos patrones sexistas en cuanto al cuidado e involucramiento de los hombres con el cuidado de los hijos e hijas; aún el peso mayor recae en las mujeres. Panamá además presenta un fenómeno creciente de hogares monoparentales jefaturados por mujeres sobre todo en el área capitalina; esto advierte de la irresponsabilidad, poca o casi nula presencia de los padres en las obligaciones familiares. Es gravísimo el problema de la mora en materia de pensiones alimenticias, esto conllevo a una reforma legal en el año 2013. En el año 2013 también se aprobó una ley que reformo una norma de los años 50 que establecía a las mujeres la obligatoriedad de contar con el consentimiento del marido para poder acceder a la esterilización entre otros requisitos. 

Brasil ( x ) Decidir el número de hijos

( x ) La tutela

( x ) La adopción de niños

( x ) Cuidado de los niños

( x ) Educación de los niños

( x ) Pensión alimenticia
Embora na prática, os cuidados e educação das crianças ainda sejam tarefas predominantemente das mulheres. Em relação a pensão alimentícia, os homens são mais acionados a pagar, pois são as mulheres em maioria, que ficam com os filhos em caso de separação.

Importante mencionar também a Lei 11.804 de 2008 que garantiu direitos a alimentos a mulher gestante.
Mali (OUI
 ) Déterminer le nombre et l'espacement des naissances

(NON
 ) La garde exclusive, la curatelle et tutelle

(NON
 ) L'adoption d'enfants

(NON
) La garde des enfants

(OUI
) L'éducation des enfants

(NON
) La pension alimentaire
TRINIDAD AND TOBAGO ( x )
Deciding the number and spacing of children 

( x )
Guardianship, wardship and trusteeship 

( ) Adoption of children

( x )
Care of children 

( x )
Education of children

( ) Alimony

South African Deciding the number and spacing of children 

Guardianship, wardship and trusteeship and care of children

In law married parents have the same rights to guardianship in terms of the Children’s Act. Unmarried parents have different rights to guardianship and care of the children, the parental responsibilities of these parents is regulated as follows:

Section 19 of the Children’s Act 38 of 2005 provides that:

1) The biological mother of a child, whether married or unmarried, has full parental responsibilities and rights in respect of the child.

2) If-

a) the biological mother of a child is an unmarried child who does not have guardianship in respect of the child; and

b) the biological father of the child does not have guardianship in respect of the child,

the guardian of the child’s biological mother is also the guardian of the child.

The Children’s Act further makes a distinction between parental rights of married and unmarried father in section 20 and 21 of the Children’s Act which states that:

Section 20

The biological father of a child has full parental responsibilities and rights in respect of the child-

a) if he is married to the child’s mother; or

b) if he was married to the child’s mother at-

i) the time of the child’s conception;

ii) the time of the child’s birth; or

iii) any time between the child’s conception and birth.

Section 21

The biological father of a child who does not have parental responsibilities and rights in respect of the child in terms of section 20, acquires full parental responsibilities and rights in respect of the child-

a)if at the time of the child’s birth he is living with the mother in a permanent life-partnership; or

b)if he, regardless of whether he has lived or is living with the mother-

i) consents to be identified or successfully applies in terms of section 26 to be identified as the child’s father or pays damages in terms of customary law;

ii) contributes or has attempted in good faith to contribute to the child’s upbringing for a reasonable period; and 

iii) contributes or has attempted in good faith to contribute towards expenses in connection with the maintenance of the child for a reasonable period.

2) This section does not affect the duty of a father to contribute towards the maintenance of the child.

 

Care of children 

Yes, and it is also regulated in terms of the sections listed above in the Children’s Act. It is worth nothing noting that in practice, care of children is often a burden carried by women alone as evidenced by the Children’s Act were mothers are automatically care-givers and guardians of their children as opposed to fathers who have to first meet a criterion in order to acquire full parental rights which include care of the child.
Adoption of children

Yes

Education of children

Yes 

Alimony

Yes, the Divorce Act makes provision for women to claim maintenance for themselves in the event that a marriage is dissolved. It is not a right in law, but brought on application and at the discretion of the presiding officer. 

GUATEMALA-GT ( NO ) Decidir el número de hijos

( SI ) La tutela

( NO ) La adopción de niños

( NO ) Cuidado de los niños

( NO ) Educación de los niños

( NO ) Pensión alimenticia

Generalmente son los esposos quienes deciden la cantidad de hijos. En el área rural, es común encontrar familias con 8, 9, incluso más de 10 hijos.
COLOMBIA (Sí) Decidir el número de hijos

(Sí) La tutela

(Sí) La adopción de niños

(Sí) Cuidado de los niños

(Sí ) Educación de los niños

(Sí) Pensión alimenticia

Uruguay ( Si ) Decidir el número de hijos

( Si ) La tutela

( Si ) La adopción de niños

( Si ) Cuidado de los niños

( Si ) Educación de los niños

( Si ) Pensión alimenticia
Salvador ( NO ) Decidir el número de hijos

( NO ) La tutela

( SI ) La adopción de niños

( NO ) Cuidado de los niños

( SI ) Educación de los niños

( NO ) Pensión alimenticia

Por favor, sírvanse proporcionar referencias.

En la legislación de Familia, se reconocen los mismos derechos y obligaciones a los padres y a las madres, sin embargo en la práctica existen ciertas situaciones como la planificación familiar, en donde se manifiesta discrepancia, obligando a las mujeres a sostener relaciones sexuales sin utilizar ningún método de prevención, aceptando los embarazos que se presenten sin poder decidir sobre la esterilización o la utilización de cualquier otro método. También se establecen normas relacionadas con la tutela, estipulándose que se procurará que tutor y pupilo sean del mismo sexo, predominando estereotipos y prejuicios en relación con el desempeño de las mujeres. De igual manera se resuelve el cuidado de hijas e hijos en los juicios de divorcio o de custodia. La cuota alimenticia no es asumida en su mayoría por los padres, como una obligación, recurriendo a diferentes argucias para evitar que se les señale una cantidad que cubra las más elementales necesidades para la crianza de hijas e hijos. 
Mexico ( Si ) Decidir el número de hijos

( No ) La tutela

( Si ) La adopción de niños

( Si ) Cuidado de los niños

( Si ) Educación de los niños

( Si ) Pensión alimenticia
25. Are de facto unions recognized in law in your state?
Bulgaria Yes

( )


No
( X )
Nicaragua Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor explique en qué ley(es) y cómo está definido.

Esta recocido y protegidos por la Constitución de la republica de Nicaragua Arto. 72 CN 
. El matrimonio y la unión de hecho estable.

Panamá Sí

( x )


No
( )

En la Constitución Política y el Código de la Familia se le otorga iguales derechos y deberes entre las partes que vivan en unión de hecho siempre se produzca bajo ciertos criterios legales: 
Capítulo 2o. 
La Familia 

Artículo 52.- El Estado protege el matrimonio, la maternidad y la familia. La ley determinará lo relativo al estado civil. 

El Estado protegerá la salud física, mental y moral de los menores y garantizará el derecho de estos a la alimentación, la salud, la educación y la seguridad y previsión sociales. 

Igualmente tendrán derecho a esta protección los ancianos y enfermos desvalidos. 

Artículo 53.- El matrimonio es el fundamento legal de la familia, descansa en la igualdad de derechos de los cónyuges y puede ser disuelto de acuerdo con la Ley.

Artículo 54.- La unión de hecho entre personas legalmente capacitadas para contraer matrimonio, mantenida durante cinco años consecutivos en condiciones de singularidad y estabilidad, surtirá todos los efectos del matrimonio civil. 

Para este fin bastará que las partes interesadas soliciten conjuntamente al registro civil la inscripción de matrimonio de hecho, el cual podrá tramitarse por intermedio de los corregidores. Cuando no se haya efectuado esa solicitud el matrimonio podrá comprobarse, para los efectos de la reclamación de sus derechos, por uno de los cónyuges u otro interesado, mediante los trámites que determine la ley. Podrán, no obstante, oponerse a que se haga la inscripción o impugnarla después de hecha el Ministerio Público en interés de la moral y de la ley, o los terceros que aleguen derechos susceptibles de ser afectados por la inscripción, si la declaración fuere contraria a la realidad de los hechos. 
Dominicana Las uniones consensuales han sido un componente esencial del sistema familiar dominicano, con aceptación general, sin embargo, no hace mucho que es reconocida legalmente y es interesante la siguiente secuencia cronológica explica como, desde 1992, hasta la promulgación de la reforma constitucional de 2010, se trató el tema de las uniones de hecho en nuestro país:
Brasil Sí

( X )


No
( )

As uniões estáveis, uniões de fato, tem o mesmo valor jurídico legal do casamento em regime de comunhão parcial de bens. Foi assegurado inicialmente pela jurisprudência e após pela Constituição Federal, aplicando-se igulamente às relações homossexuais.

Mali Oui

( )


Non 

( X )

Nigeria Yes

( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor explique en qué ley(es) y cómo está definido.

En el Código Civil. Es la institución social de un hombre y una mujer con capacidad para contraer matrimonio, se juntan maridablemente, sin estar casados entre sí con el propósito de un hogar y vida en común más o menos duradera cumpliendo los mismos fines que el matrimonio, y con el plazo mínimo y condiciones para que goce de la protección legal.

COLOMBIA Sí

( X)


No
( )

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Ley No 18.246 Unión Concubinaria de 27/12/2007. Define a la unión concubinaria como la situación de hecho derivada de la comunidad de vida de dos personas –cualquiera sea su sexo-, identidad, orientación u opción sexual- que mantienen una relación afectiva de índole sexual, de carácter exclusiva, singular, estable y permanente, sin estar unidas por matrimonio entre si y que no resulte alcanzada por los impedimentos dirimentes establecidos en los numerales 1º, 2º, 4º y 5º del art. 21 del Código Civil.

Salvador Sí

( X )


No
( )

El Código de Familia en el artículo 118 establece que “la UNIÓN NO MATRIMONIAL es la constituida por un hombre y una mujer que sin impedimento legal para contraer matrimonio entre sí, hicieren vida en común libremente, en forma singular, continua, estable y notoria, por un período de uno o más años” 
Mexico Sí

( X )


No
( )

Código Civil del Distrito Federal

Capítulo XI 

Del concubinato 

Artículo 291 Bis.- La concubina y el concubinario tienen derechos y obligaciones recíprocos, siempre que sin impedimentos legales para contraer matrimonio, han vivido en común en forma constante y permanente por un período mínimo de dos años que precedan inmediatamente a la generación de derechos y obligaciones a los que alude este capítulo. No es necesario el transcurso del período mencionado cuando, reunidos los demás requisitos, tengan un hijo en común. 

Si con una misma persona se establecen varias uniones del tipo antes descrito, en ninguna se reputará concubinato. Quien haya actuado de buena fe podrá demandar del otro, una indemnización por daños y perjuicios. 

Artículo 291 Ter.- Regirán al concubinato todos los derechos y obligaciones inherentes a la familia, en lo que le fueren aplicables. 

Artículo 291 Quáter.- El concubinato genera entre los concubinos derechos alimentarios y sucesorios, independientemente de los demás derechos y obligaciones reconocidos en este código o en otras leyes. 

Artículo 291 Quintus.- Al cesar la convivencia, la concubina o el concubinario que carezca de ingresos o bienes suficientes para su sostenimiento, tiene derecho a una pensión alimenticia por un tiempo igual al que haya durado el concubinato. No podrá reclamar alimentos quien haya demostrado ingratitud, o viva en concubinato o contraiga matrimonio. 

El derecho que otorga este artículo podrá ejercitarse solo durante el año siguiente a la cesación del concubinato.
26. Do men and women have the same legal rights with respect to dissolution of marriage? 

Yes

( )


No
( )

Bulgaria In the Family Code.
Nicaragua Sí

( x )


No
( )

En el caso de Nicaragua según el Artículo 1 inciso 2 y 3
 en el primero por mutuo consentimiento y en segundo cual quiera de los cónyuges puede disolver el vínculo matrimonial. 
Panamá Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor explique en qué ley(es) y cómo está definido.

En el Código de la familia del año 95 se derogaron todos los criterios obsoletos que establecían causales diferenciadas para hombre y mujeres, y que colocaban en ventaja a los hombres sobre las mujeres. En la actualidad las causas pueden ser invocadas por cualquiera de las partes interesadas o afectadas, el sistema de pruebas es el mismo; la representación - patrocinio gratuito es aplicable a ambas partes. 

Dominicana La R. Dominicana tiene una ley de divorcio, promulgada el 21 de mayo de 1937, Ley 1306 BIS, para acomodar al tirano Leónidas Trujillo, que quería divorciase de su primera esposa. Así mismo, fue reformada en 1954, cuando Trujillo y el papa Pío XII, firmaron el Concordato entre La Santa Sede y la R. Dominicana, a los fines de establecer que los cónyuges matrimoniados por la católica, “renuncian a la facultad civil de pedir el divorcio”. Para esta ley, el matrimonio se disuelve por la muerte de uno de los cónyuges o por el divorcio y aclara que la mujer no necesitará ninguna especie de autorización para intentar la demanda de divorcio, lo que para la época, era todo un avance.

Los hombres y las mujeres tienen los mismos derechos y deberes para divorciarse.

Brasil Sí

( X )


No
( )

O Código Civil na parte de Direito de Família, após a reforma de 2002 e da CF de 88 atribui os mesmos direitos e deveres aos homens e mulheres.
Mali Oui

( )


Non 

( X )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes

If yes, please explain in which law(s) and how this is defined.

South African The Divorce Act (Act No. 70 of 1979) contemplates two grounds for divorce: (a) the irretrievable break-down of the marriage, or (b) the mental illness or continuous unconsciousness of a party to the marriage:

“4 Irretrievable break-down of marriage as ground of divorce 

 (1) A court may grant a decree of divorce on the ground of the irretrievable break- down of a marriage if it is satisfied that the marriage relationship between the parties to the marriage has reached such a state of disintegration that there is no reasonable prospect of the restoration of a normal marriage relationship between them. 

(2) Subject to the provisions of subsection (1), and without excluding any facts or circumstances which may be indicative of the irretrievable break-down of a marriage, the court may accept evidence- 

1. (a) that the parties have not lived together as husband and wife for a continuous period of at least one year immediately prior to the date of the institution of the divorce action; 

2. (b) that the defendant has committed adultery and that the plaintiff finds it irreconcilable with a continued marriage relationship; or 

3. (c) that the defendant has in terms of a sentence of a court been declared an habitual criminal and is undergoing imprisonment as a result of such sentence, 

as proof of the irretrievable break-down of a marriage. 

(3) If it appears to the court that there is a reasonable possibility that the parties may become reconciled through marriage counsel, treatment or reflection, the court may postpone the proceedings in order that the parties may attempt a reconciliation. 

(4) Where a divorce action which is not defended is postponed in terms of subsection (3), the court may direct that the action be tried de novo , on the date of resumption thereof, by any other judge of the court concerned. 

5 Mental illness or continuous unconsciousness as grounds of divorce 

 (1) A court may grant a decree of divorce on the ground of the mental illness of the defendant if it is satisfied- 

(a) that the defendant in terms of the Mental Health Act, 1973 ( Act 18 of 1973 )- 

(i) has been admitted as a patient to an institution in terms of a reception order; 

(ii) is being detained as a State patient at an institution or other place specified by the Minister of Correctional Services; or 

 (iii) is being detained as a mentally ill convicted prisoner at an institution; 

and that he has, for a continuous period of at least two years immediately prior to the institution of the divorce action, not been discharged unconditionally as such a patient, State patient or mentally ill prisoner; and 

(b) after having heard the evidence of at least two psychiatrists, of whom one shall have been appointed by the court, that the defendant is mentally ill and that there is no reasonable prospect that he will be cured of his mental illness. 

(2) A court may grant a decree of divorce on the ground that the defendant is by reason of a physical disorder in a state of continuous unconsciousness, if it is satisfied- 

1. (a) that the defendant's unconsciousness has lasted for a continuous period of at least six months immediately prior to the institution of the divorce action; and 

2. (b) after having heard the evidence of at least two medical practitioners, of whom one shall be a neurologist or a neurosurgeon appointed by the court, that there is no reasonable prospect that the defendant will regain consciousness. 

(3) The court may appoint a legal practitioner to represent the defendant at proceedings under this section and order the plaintiff to pay the costs of such representation. 

(4) The court may make any order it may deem fit with regard to the furnishing of security by the plaintiff in respect of any patrimonial benefits to which the defendant may be entitled by reason of the dissolution of the marriage. 

(5) For the purposes of this section the expressions 'institution', 'mental illness', 'patient', 'State patient' and 'reception order' shall bear the meaning assigned to them in the Mental Health Act, 1973.”

Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

En caso afirmativo, por favor explique en qué ley(es) y cómo está definido.

Según el código civil en sus artículos: 

153.- El matrimonio se modifica por la separación y se disuelve por el divorcio.

154.- (Separación y divorcio).- La separación de personas , así como el divorcio, podrán declararse: 1o.- Por mutuo acuerdo de los cónyuges; y 2o.- Por voluntad de uno de ellos mediante causa determinada. La separación o divorcio por mutuo acuerdo de los cónyuges, no podrá pedirse sino después de un año, contado desde la fecha en que se celebró el matrimonio

Uruguay Sí

( X )


No
( )
En caso afirmativo, por favor explique en qué ley(es) y cómo está definido.

Art. 148 del Código Civil y Ley de Derechos Civiles de la Mujer No.10.783 de 18/09/1946 en su art. 1º ¨La mujer y el hombre tienen igual capacidad civil.
South African Yes

South African The Divorce Act (Act No. 70 of 1979) contemplates two grounds for divorce: (a) the irretrievable break-down of the marriage, or (b) the mental illness or continuous unconsciousness of a party to the marriage:

“4 Irretrievable break-down of marriage as ground of divorce 

 (1) A court may grant a decree of divorce on the ground of the irretrievable break- down of a marriage if it is satisfied that the marriage relationship between the parties to the marriage has reached such a state of disintegration that there is no reasonable prospect of the restoration of a normal marriage relationship between them. 

(2) Subject to the provisions of subsection (1), and without excluding any facts or circumstances which may be indicative of the irretrievable break-down of a marriage, the court may accept evidence- 

4. (a) that the parties have not lived together as husband and wife for a continuous period of at least one year immediately prior to the date of the institution of the divorce action; 

5. (b) that the defendant has committed adultery and that the plaintiff finds it irreconcilable with a continued marriage relationship; or 

6. (c) that the defendant has in terms of a sentence of a court been declared an habitual criminal and is undergoing imprisonment as a result of such sentence, 

as proof of the irretrievable break-down of a marriage. 

(3) If it appears to the court that there is a reasonable possibility that the parties may become reconciled through marriage counsel, treatment or reflection, the court may postpone the proceedings in order that the parties may attempt a reconciliation. 

(4) Where a divorce action which is not defended is postponed in terms of subsection (3), the court may direct that the action be tried de novo , on the date of resumption thereof, by any other judge of the court concerned. 

5 Mental illness or continuous unconsciousness as grounds of divorce 

 (1) A court may grant a decree of divorce on the ground of the mental illness of the defendant if it is satisfied- 

(a) that the defendant in terms of the Mental Health Act, 1973 ( Act 18 of 1973 )- 

(i) has been admitted as a patient to an institution in terms of a reception order; 

(ii) is being detained as a State patient at an institution or other place specified by the Minister of Correctional Services; or 

 (iii) is being detained as a mentally ill convicted prisoner at an institution; 

and that he has, for a continuous period of at least two years immediately prior to the institution of the divorce action, not been discharged unconditionally as such a patient, State patient or mentally ill prisoner; and 

(b) after having heard the evidence of at least two psychiatrists, of whom one shall have been appointed by the court, that the defendant is mentally ill and that there is no reasonable prospect that he will be cured of his mental illness. 

(2) A court may grant a decree of divorce on the ground that the defendant is by reason of a physical disorder in a state of continuous unconsciousness, if it is satisfied- 

3. (a) that the defendant's unconsciousness has lasted for a continuous period of at least six months immediately prior to the institution of the divorce action; and 

4. (b) after having heard the evidence of at least two medical practitioners, of whom one shall be a neurologist or a neurosurgeon appointed by the court, that there is no reasonable prospect that the defendant will regain consciousness. 

(3) The court may appoint a legal practitioner to represent the defendant at proceedings under this section and order the plaintiff to pay the costs of such representation. 

(4) The court may make any order it may deem fit with regard to the furnishing of security by the plaintiff in respect of any patrimonial benefits to which the defendant may be entitled by reason of the dissolution of the marriage. 

(5) For the purposes of this section the expressions 'institution', 'mental illness', 'patient', 'State patient' and 'reception order' shall bear the meaning assigned to them in the Mental Health Act, 1973.”

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

Salvador Sí

( SI )


No
( )

En el Código de Familia, artículo 105, se establece que “Divorcio es la disolución del vínculo matrimonial decretado por el juez”. 
“El divorcio podrá decretarse: 1º) por mutuo consentimiento de los cónyuges; 2º) Por separación de los cónyuges durante uno o más años consecutivos y 3º) Por ser intolerable la vida en común entre los cónyuges….” Artículo 106 Código de Familia. 

Mexico Sí

( X )


No
( )
27. Do men and women have the same rights in law and practice when a marriage or union ends in terms of:

Bulgaria ( X ) Equal share of the marital property and land 

( X ) Custody of children 

( X ) Remarriage

nicaragua ( si ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra 

Arto. 11.- Para la distribución de los bienes comunes y en lo que los cónyuges no se pusieron de acuerdo en su distribución, el Juez decidirá la forma en que éstos serán distribuidos; esta distribución de bienes la ordenará el Juez, teniendo en cuenta, entre otros, los siguientes criterios: - Si existen hijos comunes menores, incapacitados o discapacitados - A quién le corresponde la guarda y custodia de los menores, incapacitados y discapacitados - El aporte y esfuerzo de cada uno de los cónyuges para la adquisición de los bienes comunes, tomando en cuenta además del salario, el trabajo doméstico - Si existe un sólo inmueble que se ha utilizado como vivienda de la familia.

Arto. 22
.- Para los efectos de esta ley se consideran bienes comunes: 1) Los adquiridos a nombre de ambos cónyuges, antes o durante el matrimonio, 2) Los bienes muebles y objetos de uso familiar que estén en la vivienda, adquiridos durante la vida en común de los cónyuges, antes o durante el matrimonio, 3) Los bienes inmuebles a los derechos sobre los mismos que les fueron otorgados bajo el régimen de núcleo familiar o institución similar.

4) El bien inmueble, sea propiedad o no de cualquiera de los cónyuges o los derechos sobre el mismo, siempre que sea el que habite la familia. Para efectos de este numeral y si el bien era propiedad de uno de los cónyuges, el Juez sólo podrá decidir sobre el uso y habitación del inmueble a favor de los menores. Hasta la mayoría de edad de los menores, la propiedad no se podrá vender, enajenar, ni arrendar y una vez alcanzada ésta, ellos tendrán opción preferencia de compra sobre el inmueble.

( si ) La custodia de los niños

Arto. 8.- Cuando hubieran hijos menores, incapacitados o discapacitados con derecho a recibir pensión o existan bienes comunes, si el emplazado está de acuerdo al contestar la solicitud en los términos expresados en relación a la guarda y cuidado de éstos, las pensiones alimenticias, la garantía de las mismas y la situación en que quedarán los bienes comunes; y previo dictamen del Procurador Civil y de la Oficina de Protección a la Familia del Instituto Nicaragüense de Seguridad Social y Bienestar, quienes una vez emplazados tendrán el término común de tres días para su presentación, el Juez dictará sentencia dentro de los cinco días siguientes de vencido el término anterior, recibidos o no los dictámenes.

( si ) Volver a casarse

Arto. 184
 párrafo 2 “y declarada la disolución por sentencia firme, cualquiera de los cónyuges puede contraer matrimonio.”
Panamá ( x ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

( x ) La custodia de los niños

( ) Volver a casarse

En la letra formal de la ley sí, en la práctica es común que exista sobre la mujer menoscabo de los beneficios sobre todo en cuanto a los bienes y negocios que usualmente son inscritos a nombre del marido.

En cuanto a volverse a casar las mujeres tiene las restricciones ya descritas en líneas superiores; que le es prohibido casarse inmediatamente después de decretado el divorcio de su matrimonio anterior, a menos que muestre r dentro de los 300 días posteriores a producirse el divorcio que no se encuentra embarazada. 

Dominicana División equitativa de los bienes gananciales y la tierra: Para la ley civil, en la modificación del año 2001 (Ley 189-01), el marido y la mujer son los administradores de los bienes de la comunidad y en ese sentido, pueden venderlos, enajenarlos o hipotecarlos con el consentimiento de ambos. En esa división, la ley le otorga iguales derechos y deberes al hombre y a la mujer.
La custodia de los niños: La ley indica que, en caso que no haya acuerdos al respecto, los/as hijos/as menores de 4 años, quedarán a cargo de la madre, siempre que el divorcio no haya sido en su contra, por las causales e), f) y h), más arriba indicadas. Los/as hijos/as mayores de cuatro años, quedarán a cargo de quien haya obtenido el divorcio, en principio. Pero, sea cual fuere la persona a quien se confíe la guarda de los hijos, los padres conservan el derecho de velar por el sostenimiento y la educación de éstos y están obligados a contribuir a ello en proporción con sus recursos.

Volver a casarse: La ley dice que “los esposos divorciados que vuelvan a casarse no podrán adoptar otro régimen que el que los regía anteriormente”, y en el caso de la mujer divorciada, “no podrá volver a casarse sino diez meses después que el divorcio haya llegado a ser definitivo, a menos que su nuevo marido sea el mismo de quien se ha divorciado”. Esto último, es para la aplicación de la presunción del principio pater is est que nuptiae demonstrant. (Un/a hijo/a nacido dentro de estos plazos, se reputa del marido)
Brasil ( x ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

( x ) La custodia de los niños

( x ) Volver a casarse

A forma de partilha de bens é a mesma para homens e mulheres, independentemente de quem seja o provedor. Muda de acordo com o regime de bens escolhido no casamento, não havendo relação quanto ao sexo. O direito aos filhos também é igualitário, embora na prática as mulheres assumam a guarda e os pais assumam pensão e o direito de visitas. Se pode perder os direitos aos filhos por conta de violências, abuso sexual ou por impossibilidade de cuidado, em decorrência do uso de drogas ou problemas mentais que ocasionam o não cuidado dos filhos, como negligência e violências. Embora na legislação seja igualitário, na prática existe um julgamento moral mais forte em relação as mulheres, seja quanto ao seu comportamento sexual, por exemplo, como pelo abandono dos filhos, ou quando a mulher não detém a guarda.
Mali (
NON) Partage égal des biens matrimoniaux et de la terre

(
NON) Garde des enfants

( 
OUI) Remariage
Reference code du mariage
TRINIDAD AND TOBAGO ( x ) Equal share of the marital property and land 

( x ) Custody of children 

( x ) Remarriage

Equal share of the marital property and land 

The Marriages Act, Civil Unions Act and Recognition of Customary Marriages Act and Divorce Act recognizes different property regimes under which parties can be married, and what will subsequently happen to the assets from the marriage upon dissolution. Where parties are married in community of property a “joint estate” is created an upon dissolution both parties will have equal rights to the assets and will share the liabilities equally. This is also the default position in marriages unless parties expressly enter into a contract prior to the marriage that allows for the marriage to be “Out of Community of Property” which would mean that all the assets and liabilities will remain with each party individually and no joint estate is created. 
Custody of children 

Both parents have equal rights and obligations in respect of access, care and contact with minor children. 

Remarriage

Upon dissolution of the marriage either spouse has equal rights to enter into any subsequent marriages. There might be some implications for maintenance orders made in favor of women as the obligation to maintain financially normally is limited to the period while she remains unmarried. A subsequent marriage would very likely see that the obligation to support falls away
Nigeria ( X ) Equal share of the marital property and land 

( ) Custody of children 

( ) Remarriage

GUATEMALA-GT ( SI ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

( SI ) La custodia de los niños

( SI ) Volver a casarse

Por favor, sírvanse proporcionar cualquier referencia. Código Civil en su capítulo 1 que hace referencia al matrimonio párrafo IV sobre Deberes y Derechos que nacen del matrimonio.

Sin embargo, en cuanto a los bienes gananciales, en muchas ocasiones las mujeres no tienen conocimiento sobre estos extremos y no se les hacen saber sus derechos. Por ello se inscriben los bienes en los registros a nombre de los hombres. Quienes posteriormente disponen libremente de estos, especialmente cuando están n procesos de disolver el vinculo matrimonial o de unión de hecho.

COLOMBIA (X) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

(X) La custodia de los niños

(X) Volver a casarse

Uruguay ( Si ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

( Si ) La custodia de los niños

( Si ) Volver a casarse

Por favor, sírvanse proporcionar cualquier referencia.

Art. 186 del Código Civil y art 187 que establece causales de divorcio para cualquiera de los cónyuges. La ley de matrimonio igualitario que establece el matrimonio entre personas del mismo sexo, establece la igualdad en solicitar el divorcio para hombres y mujeres por sola voluntad.

Respecto a la custodia de los hijos/as, el art. 174 del Código Civil y art. 35 numeral B) del Código de la Niñez y Adolescencia (Ley No.17.823 de 07/09/2004), ordena a los Jueces/ zas preferir a la madre cuando el niño/ña sea menor de dos años, siempre que no sea perjudicial para él.

Salvador ( SI ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

( SI ) La custodia de los niños

( SI ) Volver a casarse

El Régimen de Participación en las Ganancias se caracteriza por: “cada uno de los cónyuges adquiere derecho a participar en las ganancias obtenidas por su cónyuge, durante el tiempo en que dicho régimen haya estado vigente” Artículo 51 Código de Familia. 

Las reglas del Régimen de Participación en las Ganancias se aplicarán a ambos convivientes o sus herederos. Artículo 119 del Capítulo IV La Unión No Matrimonial. 
Mexico ( No ) División equitativa de los bienes gananciales y la tierra

( No ) La custodia de los niños

( Si ) Volver a casarse

Con respecto a la División equitativa de los bienes gananciales y la tierra, depende de las capitulaciones matrimoniales (artículos 183-218 del Código Civil).

Con respecto a la custodia de los niños el Código Civil regula en los artículos 282-291.

Volver a casarse: Artículo 289.- En virtud del divorcio, los cónyuges recobrarán su entera capacidad para contraer matrimonio.(Código Civil).
28. Is it contemplated in the legislation of your State that, in the event of a divorce, women should remain in the family or common household?
Bulgaria Yes

( )


No
X( )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( )


No
( x )
Dominicana Respecto al domicilio de la mujer, tan pronto como se realice cualquier acto o diligencia relativo al divorcio, dejará de tener efecto la disposición del artículo ciento ocho del Código Civil que atribuye a la mujer casada el domicilio del marido, la mujer podrá dejar la residencia del marido durante el proceso, y solicitar una pensión alimenticia de parte del marido. Por otro lado, la mujer estará obligada a justificar su residencia en la casa que elija y sea aceptada por el tribunal, cada vez que se le requiera. A falta de esta justificación, el marido podrá rehusar la pensión alimenticia, si por su parte justifica que la mujer ha abandonado la residencia señalada.
Brasil Sí

( )


No
( X )
Mali Oui

( )


Non 

( NON )
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African No


Nigeria Yes
( )
No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( NO )

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( )


No
( X )
29. Are legal provisions guaranteeing non-financial contributions, including care of children, the sick and elderly in the family, taken into account in the division of marital property upon divorce? 
Bulgaria Yes

( X )


No
( )
Nicaragua Sí

( x )


No
( )

En el caso de Nicaragua la ley de divorcio unilateral ley 38 establece la división de bienes conyugales según el arto 22 Arto. 22.- Para los efectos de esta ley se consideran bienes comunes: 1) Los adquiridos a nombre de ambos cónyuges, antes o durante el matrimonio, 2) Los bienes muebles y objetos de uso familiar que estén en la vivienda, adquiridos durante la vida en común de los cónyuges, antes o durante el matrimonio, 
3) Los bienes inmuebles a los derechos sobre los mismos que les fueron otorgados bajo el régimen de núcleo familiar o institución similar, 4) El bien inmueble, sea propiedad o no de cualquiera de los cónyuges o los derechos sobre el mismo, siempre que sea el que habite la familia. Para efectos de este numeral y si el bien era propiedad de uno de los cónyuges, el Juez sólo podrá decidir sobre el uso y habitación del inmueble a favor de los menores. Hasta la mayoría de edad de los menores, la propiedad no se podrá vender, enajenar, ni arrendar y una vez alcanzada ésta, ellos tendrán opción preferencia de compra sobre el inmueble.

Panamá Sí

( x )


No
( )

Legalmente está incorporado en el código de la familia, sin embargo nos tribunales no han sentado una jurisprudencia sostenida ni hay una tasación para otorgar un valor real y monetario a este aporte de las mujeres. 
Dominicana En el caso del divorcio, la comunidad se disuelve a partir de la transcripción de la sentencia de divorcio en los libros de la Oficialía del Estado Civil. A partir del mismo, la mujer tendrá la opción de renunciar a la comunidad recuperando sus bienes propios; o por otra parte de aceptar la comunidad, procediéndose entonces a la partición y a la liquidación de los bienes.

La mujer casada tiene la administración y disposición de los bienes reservados mientras dure la comunidad, pero, si ésta se disuelve, entran a la partición, a menos que la mujer haya renunciado a la comunidad. Cuando la mujer está casada bajo el régimen de la comunidad, los bienes reservados, producto de su trabajo personal, son bienes propios de ella una vez transcrita la sentencia de divorcio en los registros del Estado Civil, si ella ha renunciado a la comunidad. 

Sin embargo, dice la ley, el hecho de que la mujer casada tenga sobre el producto de su trabajo plenos derechos de administración y disposición no significa que estos bienes están fuera de la comunidad. Una declaración de los esposos de que no entran en la comunidad no es suficiente para excluirlos.

La liquidación de la comunidad comprende dos operaciones, la formación de los bienes comunes a partir del matrimonio, y luego la partición propiamente dicha, que puede ser judicial o amigable y que consiste en la repartición del activo y del pasivo entre los cónyuges. Una vez que ambos han ya recobrado sus partes de los bienes comunes, lo que subsista de ésta se repartirá por mitad entre los cónyuges.
La ley no alude al cuidado de menores, enfermos y ancianos en la familia de manera específica.
Existe una legislación “para la protección de la persona envejecientes”, ley No. 352-98 que en su artículo tres dispone que, “el y la envejeciente tienen derecho a permanecer en su núcleo familiar. Su familia deberá brindarle el cuidado necesario y procurará que su estadía sea lo más placentera posible. Salvo casos calificados a juicio del Consejo, todo(a) envejeciente tendrá derecho a permanecer conviviendo, según sea el caso, y por orden de prioridad, en el hogar de sus hijos o hijas. A falta de ellos, por ausencia o fallecimiento, la responsabilidad recaerá sobre sus nietos o nietas o sus hermanos o hermanas.
Brasil Sí

( )


No
( X )

Pela legislação brasileira o que rege será o regime de bens estabelecido ao se casar, que em geral é o da comunhão parcial de bens, onde os bens adquiridos durante a constância da união ou casamento são divididos igualmente, caso não seja feito algum pacto antenupcial pelo casal como da comunhão total de bens ou de separação total de bens.

O que poderá ocorrer são acordos mediados pelos juízes buscando equacionar essa situação e determinar-se uma pensão alimentícia para o cuidado, que considere para além dos filhos dependentes, os idosos ou doentes. Sendo que sempre que o filho for doente, com problemas mentais ou físicos, será determinada uma pensão vitalícia e não somente até a maioridade.

Mali
Oui

( )


Non 

( NON )

Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias. Código Civil en sus artículos 128 y 129

Uruguay Sí

( )


No
( X )
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes


South African his would be limited to care work normally in respect of children and the family unit, and would be taken into account not so much in the division of the estate, but the contribution that she made to the joint estate (in community of property) or in advancing her husband’s estate (out of community of property) and would normally result in some form of maintenance payment being made to her. This again is not an automatic right and is something that will need to be claimed and argued in court. Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias. 

“En los casos de divorcio contencioso, cuando hubiere hijos sometidos a autoridad parental, los cónyuges acordarán a quién de ellos corresponderá el cuidado personal, por cuenta de quién serán alimentados o la cuantía con que para ello contribuirá cada uno, así como el régimen de visitas, comunicación y estadía de los hijos”. Artículo111 del Código de Familia. 

Mexico Sí

( X )


No
( )

Artículo 282 del Código Civil del DF.
30. Are rights of widow(er)s the same for women and men in terms of: 
Bulgaria (X ) Custody of children 

( X ) Property and land distribution 

( X ) Remarriage 

( X ) Freedom to choose residence 

No limitations

Nicaragua ( si ) La custodia de los niños

( si ) La distribución propiedad 

( si ) Volver a casarse

( si ) Libertad de elegir residencia

Panamá
( x ) La custodia de los niños

( x ) La distribución propiedad 

( ) Volver a casarse

( x ) Libertad de elegir residencia
La ley manifiesta una igualdad formal, pero en la práctica sobre todo en la distribución de la propiedad se presentan marcadas diferencias de acceso a iguales derechos. 

Dominicana La custodia de los niños No existe una batalla por la custodia de los/as hijos/as, cuando uno de los padres muere o cuando se vuelve incapaz de cuidarlos/as y a menos que el padre o la madre sobreviviente sea totalmente incapaz de hacerlo, el niño/a va a ir con él/ella y sin ninguna acción legal.
La distribución propiedad: En la R. Dominicana, la persona viuda, sea hombre o mujer, no hereda del otro cónyuge y solo está en la línea posible, antes que el Estado, es decir, que si quien muere no deja parientes en grado hábil de suceder ni hijos naturales, los bienes constitutivos de su sucesión pertenecen al cónyuge que sobreviva, no importa que sea hombre o mujer. Si esposo y esposa, estuvieron casados bajo el régimen común, que es el de comunidad de bienes, la mitad de los mismos le corresponde al viudo o viuda. Es que, la muerte de uno de los cónyuges tiene por efecto disolver la comunidad y abrir la sucesión del difunto en el mismo momento de la muerte, para lo que será necesario realizar dos procedimientos de liquidación distintos: la liquidación de los bienes comunes y la liquidación de la sucesión del esposo fallecido, trámites comunes tanto para el hombre como para la mujer.
Volver a casarse: La ley prohíbe a la mujer divorciada o viuda contraer nuevas nupcias hasta dentro de los diez meses, a partir de la separación legal por disolución del matrimonio o por la muerte del esposo. La norma persigue evitar confusión sobre la paternidad del hijo que nazca. En este momento reposa en el Congreso una propuesta de modificación al C. Civil que quita esta disposición, ya que la Suprema Corte de Justicia ha admitido, mediante dos sentencias, la prueba del ADN para determinar quién es el padre de un menor nacido en la unión matrimonial o fuera del mismo. Es la única diferencia.
Libertad de elegir residencia: La mujer y el hombre tienen libertad de elegir su domicilio, notificándolo 
Brasil ( x ) La custodia de los niños

( x ) La distribución propiedad 

( x ) Volver a casarse

( x ) Libertad de elegir residencia

TRINIDAD AND TOBAGO ( x ) Custody of children 

( x ) Property and land distribution 

( x ) Remarriage 

( x ) Freedom to choose residence 

South African Custody of children 

Yes 

Property and land distribution 

Yes, although in some cases under customary practices women are still placed under pressure to forego their property rights, or rights to inherit. 

Remarriage 

Yes 

Freedom to choose residence 

Yes 

Please provide references. 

Nigeria No.

GUATEMALA-GT ( SI ) La custodia de los niños

( SI ) La distribución propiedad 

( SI ) Volver a casarse

( SI ) Libertad de elegir residencia

COLOMBIA (Sí) La custodia de los niños

(Sí) La distribución propiedad 

(Sí) Volver a casarse

(Sí) Libertad de elegir residencia

Uruguay ( Si ) La custodia de los niños

( Si ) La distribución propiedad 

( Si ) Volver a casarse

( Si ) Libertad de elegir residencia

Salvador ( SI ) La custodia de los niños

( SI ) La distribución propiedad 

( SI ) Volver a casarse

( SI ) Libertad de elegir residencia

Mexico ( No ) La custodia de los niños

( No ) La distribución propiedad 

( Si ) Volver a casarse

( Si ) Libertad de elegir residencia

Con respecto a la custodia de los niños y la distribución de la propiedad existe un apartado específico de la viuda en cinta. Artículos 1638-1648.
31. Do women have access to legal aid in relation to family matters? 
Bulgaria Yes

( X )


No
( )
There is a means test under the Legal Aid Act which in practice deprives most women from legal aid.

Nicaragua Sí

( Si )


No
( )
Panamá Sí

( x )


No
( )
Las instancias judiciales establecen la posibilidad de beneficiarse del patrocinio legal gratuito el mismo es un derecho que comprende a hombres y mujeres.
Dominicana No existe asistencia jurídica para las mujeres 
Brasil Sí

( X )


No
( )

Temos a defensoria pública, mas se aplica somente a mulheres e homens (embora existam núcleos de defesa da mulher) com renda mensal inferior a três salários mínimos.

Contamos com algumas poucas organizações não governamentais que trabalham com assistência jurídica específica às mulheres e contamos com Serviços Jurídicos em muitas Universidades que atendem gratuitamente mulheres e homens, ou seja, a população em geral. 
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



If yes, please explain.

Government funded legal aid is provided through the Constitution at Section 35, which allows for state funded representation in criminal matters. This right has been interpreted broadly to also include access to state funded legal aid in civil matters. Women therefore have access to legal aid in order to obtain a divorce, and to assist in contact, guardianship applications to court. Legal representation however does not extend to representation in maintenance matters or domestic violence matters. 

Nigeria Yes
( X )


No
( )
Nigeria Legal aid are provided by NGOs.
GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. En juzgados especializados y ahora existe modalidad de juzgados móviles qué atienden en áreas rurales y urbanas sin acceso. Hay asistencia para hombres y mujeres, de parte de la Defensa Pública Penal.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )
Uruguay Sí

( X )


No
( )
Uruguay cuenta con asistencia pública en todas las materias.

Salvador Sí

( X )


No
( )
Pueden acudir a la Procuraduría General de la República en donde le proporcionarán asistencia jurídica dependiendo del área que corresponda. También en algunas Ongs se prestan servicios de asesoría y representación legal. 

Mexico Sí

( Si )


No
( )

Las mujeres a nivel local cuentan con una gama de instituciones que brindan asesoría u orientación jurídica, tales como las Procuradurías del Menor, la Mujer y la Familia, Institutos de las Mujeres, defensorías legales oficiosas, sin embargo, en las anteriores instituciones de manera general se han observado los siguientes obstáculos: no atienden la violencia sexual en contra de las mujeres, el personal que presta los servicios tiene sobrecargas de trabajo lo cual reduce el nivel de eficiencia sobre la atención que presta a los casos, el personal carece de perspectiva de género, en virtud de todo ello, la asistencia jurídica que se presta es deficiente y no atiende a las expectativas de las mujeres. 
Equality within the family 

32.  What is the legal definition/concept of “family” in your State?

Bulgaria No legal definition 

Nicaragua El Modelo de familia está restringido únicamente a los progenitores y sus hijos por vínculos del matrimonio o la unión de hecho. 

Sin embargo en la asamblea nacional se está aprobando un código de Familia que en este momento se ha probado en lo general, El nuevo concepto aspira a superar el modelo tradicional de familia aún vigente y dar paso a un modelo más amplio que incluya otros miembros por los vínculos de parentesco. Como era de esperar, los sectores de la sociedad más conservadores han salido a cerrar el paso a cualquier posibilidad de que el nuevo concepto incluya también a las parejas del mismo sexo (lesbiana, homosexuales y trans) la definición deslegitima estas formas de ser familia la cual no contribuye a reducir brechas de desigualdad solo aporta a que esta se incremente.
Panamá El valor e importancia de la familia como célula fundamental de la sociedad se encuentra plasmada en la constitución política que eleva los principios rectores sobre temas fundamentales a los derechos civiles, políticos, económicos, ambientales, sociales y culturales, se indica sobre la familia lo siguiente: 

Capítulo 2o. 
La Familia 

Artículo 52.- El Estado protege el matrimonio, la maternidad y la familia. La ley determinará lo relativo al estado civil. 

El Estado protegerá la salud física, mental y moral de los menores y garantizará el derecho de estos a la alimentación, la salud, la educación y la seguridad y previsión sociales. 
Igualmente tendrán derecho a esta protección los ancianos y enfermos desvalidos. 

Artículo 53.- El matrimonio es el fundamento legal de la familia, descansa en la igualdad de derechos de los cónyuges y puede ser disuelto de acuerdo con la Ley. 
Dominicana El artículo 55 de la Constitución dominicana establece que la familia es el fundamento de la sociedad y el espacio básico para el desarrollo integral de las personas, constituyéndose por vínculos naturales o jurídicos, por la decisión libre de un hombre y una mujer de contraer matrimonio o por la voluntad responsable de conformarla. Además, enuncia que:
Brasil Art. 226. A família, base da sociedade, tem especial proteção do Estado.

§ 3º - Para efeito da proteção do Estado, é reconhecida a união estável entre o homem e a mulher como entidade familiar, devendo a lei facilitar sua conversão em casamento. (Regulamento)
§ 4º - Entende-se, também, como entidade familiar a comunidade formada por qualquer dos pais e seus descendentes.

(Vide Lei nº 12.010, de 2009) Vigência
Parágrafo único. Entende-se por família extensa ou ampliada aquela que se estende para além da unidade pais e filhos ou da unidade do casal, formada por parentes próximos com os quais a criança ou adolescente convive e mantém vínculos de afinidade e afetividade. (Incluído pela Lei nº 12.010, de 2009) Vigência
South African According to the Children’s Act, a “family member,” in relation to a child, is:

“ (a) a parent of the child;

(b) any other person who has parental responsibilities and rights in respect of the child;

(c) a grandparent, brother, sister, uncle, aunt or cousin of the child; or

(d) any other person with whom the child has developed a significant relationship, based on psychological or emotional attachment, which resembles a family relationship”

GUATEMALA-GT Sección primera de la Constitución política de la República de Guatemala-GT: Artículo 47.- Protección a la familia. El Estado garantiza la protección social, económica y jurídica de la familia. Promoverá su organización sobre la base legal del matrimonio, la igualdad de derechos de los cónyuges, la paternidad responsable y el derecho de las personas a decidir libremente el número y espaciamiento de sus hijos.

COLOMBIA ART. 42 CONSTITUCIÒN POLITICA DE COLOMBIA 

“La familia es el núcleo fundamental de la sociedad. Se constituye por vínculos naturales o jurídicos, por la decisión libre de un hombre y una mujer de contraer matrimonio o por voluntad responsable de conformarla”.

Uruguay No hay definición de familia, excepto por la prohibición de la poligamia.

Salvador El artículo 2 del Código de Familia establece que “ La familia es el grupo social permanente, constituido por el matrimonio, la unión no matrimonial o el parentesco”. 

Mexico No existe un concepto de familia en el Distrito Federal.
33. In law (including customary law) are men and women equal in the family in your State?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

If yes, please provide any references. Family Code 
Nicaragua Sí

(x )


No
( x )

En el derecho formal somos iguales ante la ley en el derecho consuetudinario no 

Panamá Sí

( x )


No
( )

La Constitución Política lo establece en sus principios programáticos, el Código de la Familia lo indica en su normativa, las prácticas se ha ido modificando prácticas discriminatorias aunque permanece en culturas indígenas y campesinas algunos rezagos; hay que considerar que en Panamá ha aumentado los hogares monoparentales jefaturados por mujeres por lo que esta circunstancia de grave disparidad de derechos cambia donde el hombre está ausente. 
Dominicana Si bien existe una igualdad de jure con respecto a la familia y quienes la conforman, enunciada desde la misma Constitución, el imaginario socio jurídico legal, hace que de hecho, haya mucha dificultad para visualizarla. Sin embargo, tener un marco ideal es de apoyo a la hora de reclamar y argumentar frente a la justicia por esta igualdad.
Brasil Sí

( X )


No
( )

Mali Oui

( )


Non 

(NON )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes



Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione cualquier referencia.

Constitución Política de la Republica: Artículo 4º.- Libertad e igualdad. En Guatemala-GT todos los seres humanos son libres e iguales en dignidad y derechos. El hombre y la mujer, cualquiera que sea su estado civil, tienen iguales oportunidades y responsabilidades. Ninguna persona puede ser sometida a servidumbre ni a otra condición que menoscabe su dignidad. Los seres humanos deben guardar conducta fraternal entre sí.

COLOMBIA Sí

(X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor proporcione cualquier referencia.

ART. 43 CPC “La mujer y el hombre tienen iguales derechos y oportunidades. La mujer no podrá ser sometida a ninguna clase de discriminación. Durante el embarazo y después del parto gozará de especial asistencia y protección del Estado, y recibirá de éste subsidio alimentario si entonces estuviera desempleada o desamparada. El Estado apoyará de manera especial a la mujer cabeza de familia”. 
Section 9 of the Constitution as interpreted in jurisprudence such as Mayelane v Ngwenyama and Gumede amongst others. 

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Las mencionadas anteriormente (Constitución de la República – principio de igualdad, art. 8, Código Civil, Ley de Derechos Civiles de la Mujer, Unión Concubinaria, Ley de Igualdad de Oportunidades y Derechos y Ley de Matrimonio Igualitario) 

Salvador Sí

( X )


No
( )

Los principios Rectores contemplados en el artículo 4 del Código de Familia, se basan en “La unidad de la familia, la igualdad de derechos del hombre y de la mujer, la igualdad de derechos de los hijos, la protección integral de los menores y demás incapaces, de las personas “adultos mayores”, y de la madre cuando fuere la única responsable del hogar….” 
Artículo 3 de la Constitución de la República reconoce que, “Todas las personas son iguales. Para el goce de los derechos civiles no podrán establecerse restricciones que se basen en diferencias de nacionalidad, raza, sexo o religión”.

Artículo 36 inciso 1° del Código de Familia, “Los cónyuges tienen iguales derechos y deberes; y por la comunidad de vida que entre ellos se establece, deben vivir juntos, guardarse fidelidad, asistirse en toda circunstancia, y tratarse con respeto, tolerancia y consideración.
Artículo 1 inciso 4° de la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres
: “La garantía efectiva del Principio de Igualdad expresa que, para el Estado, mujeres y hombres son iguales ante la ley y equivalentes en sus condiciones humanas y ciudadanas; por tanto, son legítimamente, merecedoras y merecedores de igual protección de sus derechos por las instituciones competentes y no podrán ser objeto de ningún tipo de discriminación que impida el ejercicio de tales derechos. En razón de lo anterior, las leyes y normas que aún mantengan disposiciones de exclusión y disminución de los derechos y capacidades jurídicas de las mujeres, se consideran discriminatorias a los efectos de la presente ley”.
La realidad demuestra que el principio de igualdad no es aplicado en toda su dimensión dentro del hogar, en las relaciones familiares. 

Mexico Sí

( X )


No
( )

A nivel constitucional los hombres y mujeres son iguales ante la ley con respecto a las obligaciones y derechos al interior de la familia (igualdad formal), para ello el artículo 1° constitucional establece el principio de igualdad como principio de no discriminación. De igual manera el artículo 4° constitucional aborda la igualdad entre hombres y mujeres, de la cual se desprenden las leyes secundarias en materia de igualdad y obligaciones de familia.

No es posible abordar de manera general la igualdad entre hombres y mujeres en el derecho consuetudinario, debido a que diversidad de pueblos indígenas que comprende el Estado mexicano, pero además, existe en la pregunta realizada un problema de definiciones y conceptos que parten de un paradigma occidental bajo el cual no puede ser abordado el principio de igualdad en el ámbito familiar. 
34. Do men and women have the same social status within the family in your State?
Bulgaria Yes

( X )


No
( )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( x )


No
( )

La normativa legal establece principios y normativas dirigidas a este fin; aunque hay prácticas muy aisladas de discriminación. 
Dominicana Como dicho anteriormente, las leyes si establecen un mismo estatus social, pero la creencia religiosa de que es el hombre el “cabeza de familia”, permanece en el imaginario socio cultural.
Brasil Sí

( X )


No
( )
A legislação foi modificada para que mulheres e homens tenham os mesmos direitos e obrigações, embora de fato, ainda existem papéis definidos para mulheres e homens na sociedade que se perpetuam em muitos lares.

Mali Oui

( )


Non 

(NON )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African No, a woman’s social status is still very much determined by social norms and practices, which are still very much determined by patriarchal believes and standards.
Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

En caso afirmativo, por favor explicar. .- Libertad e igualdad. En Guatemala-GT todos los seres humanos son libres e iguales en dignidad y derechos. El hombre y la mujer, cualquiera que sea su estado civil, tienen iguales oportunidades y responsabilidades. Ninguna persona puede ser sometida a servidumbre ni a otra condición que menoscabe su dignidad.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

En caso afirmativo, por favor explicar.

ART. 42 CCP inciso 4. “Las relaciones familiares se basan en la igualdad de derechos y deberes de la pareja y en el respeto recíproco entre todos su integrantes”. 

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Ver fundamentos respuesta 33

Salvador Sí

( )


No
( X )
En una sociedad patriarcal es la familia en donde se reproduce el modelo en donde el hombre es el jefe de familia, el proveedor, el cabeza de familia, la mujer desempeña el papel de cuidadora de la casa, de hijos e hijas, desempeñando los oficios domésticos, la atención de las niñas y de los niños en cuanto a sus tareas, alimentación, reuniones escolares, etc. independientemente de trabajar fuera de la casa. 
Mexico Sí

( X )


No
( )

A nivel constitucional los hombres y mujeres son iguales ante la ley con respecto a las obligaciones y derechos al interior de la familia (igualdad formal), para ello el artículo 1° constitucional establece el principio de igualdad como principio de no discriminación. De igual manera el artículo 4° constitucional aborda la igualdad entre hombres y mujeres, de la cual se desprenden las leyes secundarias en materia de igualdad y obligaciones de familia.

No es posible abordar de manera general la igualdad entre hombres y mujeres en el derecho consuetudinario, debido a que diversidad de pueblos indígenas que comprende el Estado mexicano, pero además, existe en la pregunta realizada un problema de definiciones y conceptos que parten de un paradigma occidental bajo el cual no puede ser abordado el principio de igualdad en el ámbito familiar. 
If yes, please provide any references. 
35. Does your State have data on the number of hours spent by women and by men on functions in the home or in care for family members, including children and the elderly? 

Bulgaria According to the National Statistics, women are three times more occupied with physical care for children than men. For work at home- they are one and half time more occupied. This is according to the indictor “budget of time spent”.

Nicaragua No 

Panamá La información disponible se produjo en el año 2011 por la Contraloría General dela República por el INEC la mismo no incluía a todo el país, no se ha vuelto a publicar otros esfuerzos de investigación y análisis en este sentido.

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. 

Encuesta del Uso del Tiempo, realizada por primera vez en Panamá en octubre de 2011, a nivel de todas las áreas urbanas del país, midió cómo los hombres y las mujeres distribuyen su tiempo, para evaluar diferencias en la calidad de vida y en las oportunidades que tienen dentro del hogar y en la sociedad. 

El informo alerto de las relaciones de inequidad que se perpetúan en los hogares en cuanto a las labores domésticas, situación que limita las oportunidades de aquellas personas que dedican más tiempo a realizarlas, impidiéndoles desarrollar de manera parcial o plena, otras actividades como: trabajar en el mercado, educarse superarse, esparcirse y atender las propias necesidades. El tiempo dedicado al cuidado de menores y adolescentes, por hombres y mujeres, reflejo que las mujeres dedican el 5.0% en contraste con el 1.4% que dedican los hombres. Por su parte, en actividades culinarias las mujeres participan con un 5.7% del tiempo, mientras que los hombres con 1.7%; en aseo de la vivienda, las mujeres utilizan el 3.4% del tiempo contra un 1.6% de los hombres; y en arreglo de ropa las mujeres intervienen un 2.0%, mientras que los hombres tan sólo un 0.6%. 
Dominicana: NO
Brasil Não temos dados fechados. Somente algumas pesquisas pontuais onde se verifica que as mulheres dedicam mais horas diárias a esses cuidados que os homens.

 A pesquisa “Uma análise das condições de vida da população brasileira de 2012”, com dados relativos à Pesquisa Nacional por Amostra de Domicílios de 2011, mostra que sim. As mulheres dedicam, em média, 27,7 horas por semana para afazeres domésticos, enquanto os homens dedicam 11,2 horas semanais. A quantidade de horas dedicadas pelo gênero feminino às atividades, muitas vezes ingratas, de manutenção do lar chega a ser 2,5 vezes maior que a do gênero masculino.

Entre homens e mulheres que trabalham fora, a divisão do trabalho em casa também permanece desigual. Entre a população ocupada com mais de 16 anos, mulheres dedicam 22,3 horas para as jornadas domésticas, enquanto os homens gastam 10,2 horas, o que mostra que ainda persiste na sociedade brasileira uma maior parte da responsabilidade pela manutenção do lar à mulher, apesar do acesso dos dois gêneros ao mercado de trabalho.

Pesquisa do IBGE de 2005 verificou que em dados absolutos, que de 109,2 milhões de pessoas de 10 anos ou mais de idade que declararam exercer

atividades relacionadas com os afazeres domésticos; 71,5 milhões são mulheres.
Apesar da já alcançada escolaridade maior das mulheres, elas trabalham cerca de 56,6 horas semanais,incluído o trabalho doméstico, enquanto os homens cumprem carga de 52 horas semanais. Para que seus salários médios se igualassem, o rendimento das mulheres deveria aumentarem 38% – dados do Instituto Brasileiro de Geografia e Estatística (IBGE), de 2009, citado em ANDRÉS, Aparecida. Mulher hoje: equilibrando as duas faces de Janus. Cadernos Aslegis, n. 38,p. 10, set/dez 2009.
TRINIDAD AND TOBAGO NO

South African No, nationally statistics are kept in respect of formal employment within the household only. 

Mali NON
GUATEMALA-GT No existe tal registro

No existen datos, pero es evidente que las mujeres guatemaltecas son las encargadas del que hacer del hogar, del cuidado de los niños y ahora con el incremento de mujeres jefas de hogar esto se ha complicado, porque las jornadas de trabajo son dobles y triples. 

COLOMBIA En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. 

Sí, el Departamento Nacional de Estadística aplicó la Encuesta Nacional sobre Uso del Tiempo (2012), como una obligación derivada de la Ley 1413 de 11 noviembre de 2010, que establece la inclusión de la Economía de cuidado en el sistema de cuentas nacionales con el objeto de medir la contribución de la mujer al desarrollo económico y social del país y como herramienta fundamental para la definición e implementación de las políticas públicas. 

Encuesta de Uso de Tiempo según la Ley 1413: instrumento metodológico que permite medir el tiempo dedicado por las personas a las diferentes actividades, trabajo remunerado y no remunerado y actividades personales (estudio, recreación y ocio, entre otros).

Uruguay Si.

El Instituto Nacional de Estadísticas y Censos (INE), en su Módulo de la Encuesta Continua de Hogares de septiembre 2007 (Uso del Tiempo y Trabajo no Remunerado en Uruguay ) proporciona los siguientes datos: En relación con el tiempo, las mujeres invierten un volumen importante en preparar o cocinar alimentos, el arreglo y la limpieza general de la casa (18 horas semanales), el doble del tiempo que ellos le dedican a estas actividades cuando las realizan. Según la misma encuesta, en los hogares donde se indica trabajo de cuidado infantil, la dedicación de las mujeres ronda las 17 horas semanales, mientras que para los varones, la mayor dedicación es en los hogares biparentales con hijos de ambos y alcanza las 10 horas semanales promedio. www.ine.gub.uy.

Salvador En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. 

La Dirección General de Estadísticas y Censos (DIGESTYC), dependencia del Ministerio de Economía, realizó en los años 2005 y 2010, levantamientos de la Encuesta del Uso del Tiempo como módulo anexo de la Encuesta de Hogares de Propósitos Múltiples.
DIGESTYC junto con el Banco Central de Reserva (BCR) y el Instituto Salvadoreño para el Desarrollo de la Mujer (ISDEMU), con el apoyo técnico de la CEPAL; han conformado un equipo interinstitucional que tiene como marco de referencia la Política Nacional de las Mujeres, el Plan Nacional de Igualdad y Equidad para las Mujeres Salvadoreñas así como la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres.

Este esfuerzo tiene como objetivo, generar las condiciones que permitan instalar la cuenta satélite del trabajo no remunerado de los hogares para ser utilizada como instrumento en la formulación de políticas públicas. Para octubre 2013, el equipo interinstitucional, había elaborado un documento referencial sobre las implicaciones de la valorización del trabajo no remunerado y el uso de las cuentas satélites. Se han recibido procesos de asistencia técnica por parte de expertas de la CEPAL y se ha elaborado la Clasificación de Actividades de Uso de Tiempo para El Salvador
.

En la encuesta del año 2010, el promedio de horas que las mujeres dedicaron al trabajo doméstico con relación a los hombres, fue el doble del tiempo; esto en razón de la socialización de los roles de género, donde la mujer en la familia asume siempre la responsabilidad del trabajo doméstico y del cuidado.
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En la gráfica a continuación se observa que esta situación se acentúa en la zona rural.
Al desagregar estos datos por rango de edad, fueron las mujeres de 60 años o más, las que asumieron una mayor responsabilidad en el trabajo de la casa.
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Mexico No.
36. Do men and women in the family have the same rights, in law and practice, with regards to inheritance (including equal rank in the succession)?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. Además, ¿hay evidencia de la renuncia a los derechos de herencia por las mujeres? 
En el caso de Nicaragua esto será regulado por el nuevo código de familia y está regulado por el código civil en lo que respecta a la cuarta conyugal en el caso de que el hombre muera sin testar.

Panamá Sí

( )


No
( x )

Dominicana La Constitución dice que la mujer y el hombre son iguales ante la ley y prohíbe cualquier acto que tenga como objetivo o resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o ejercicio en condiciones de igualdad de los derechos fundamentales de mujeres y hombres, mandando promover las medidas necesarias para garantizar la erradicación de las desigualdades y la discriminación de género. Las mujeres y los hombres tienen los mismos derechos de herencia.

El primer paso ante la situación del fallecimiento de una persona en República Dominicana es determinar quienes son las personas herederas, Determinación de Herederos, para luego hacer un levantamiento de los bienes que esa persona dejó para distribuirlos, abrir un proceso de división de dichos bienes, conocido como Partición de Bienes. 

Brasil Sí

( X )


No
( )

Pela legislação brasileira os direitos são iguais. Entretanto existe uma pressão familiar para que as mulheres abram mão da herança em caso de famílias brasileiras descendentes de árabes, por exemplo, devido a religião muçulmana.
Mali
Oui

( )


Non 

( X )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes


If yes, please explain. In addition, is there evidence of waiver of inheritance rights by women? 

South African Please see earlier references to judgments in customary law and Muslim personal law in respect of inheritance rights of women. All other matters of succession or inheritance are dealt with in the Intestate Succession Act, 81 of 1987. 

Nigeria Yes

( )

No
(X )

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( x )

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar. Además, ¿hay evidencia de la renuncia a los derechos de herencia por las mujeres?

Hay casos en que las hijas no heredan tierra, solamente los varones. No existe la evidencia solicitada. NO es por ley sino por tradición. Es en algunas áreas del país.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Constitución de la República en su art. 8 principio de Igualdad. No hay evidencia de renuncia a los derechos de herencia por las mujeres.

 En su Estado, ¿está inclusa en la educación familiar una comprensión adecuada de la maternidad como función social y el reconocimiento de la responsabilidad común de los hombres y de las mujeres en la educación y desarrollo de los niños?
Uruguay Sí

( X )


No
( )
Ley No 18.426 de Derechos a la salud Sexual y Reproductiva y Ley No 18.987 Interrupción Voluntaria del Embarazo

Salvador Sí

( X )


No
( )

En el órden de sucesión se encuentran: 1º Los hijos, el padre, la madre y el cónyuge y en su caso el conviviente sobreviviente;

2º. Los abuelos y demás ascendientes; los nietos y el padre que haya reconocido voluntariamente a su hijo;

3º. Los hermanos;

4ºLos sobrinos;

5ºLos tíos;

6ºLos primos hermanos; y,

7ºLa Universidad de El Salvador y los hospitales 

Artículo 988 reformado del Código Civil El lenguaje utilizado es sexista, deberá entenderse que incluye el femenino. 
No hay evidencia de la renuncia de parte de las mujeres, de sus derechos hereditarios. 
Mexico Sí

( X )


No
( )

Código Civil del Distrito Federal

CAPITULO III 
De la Capacidad para Heredar 
Artículo 1313.- Todos los habitantes del Distrito Federal de cualquier edad que sean, tienen capacidad para heredar, y no pueden ser privados de ella de un modo absoluto; pero con relación a ciertas personas y a determinados bienes, pueden perderla por alguna de las causas siguientes: 

I. Falta de personalidad; 

II. Delito; 

III. Presunción de influencia contraria a la libertad del testador, o a la verdad o integridad del testamento; 

IV. Falta de reciprocidad internacional; 

V. Utilidad pública; 

VI. Renuncia o remoción de algún cargo conferido en el testamento.

Artículo 1602.- Tienen derecho a heredar por sucesión legítima: 

I. Los descendientes, cónyuges, ascendientes, parientes colaterales dentro del cuarto grado y la concubina o el concubinario, si se satisfacen en este caso los requisitos señalados por el artículo 1635. 

II. A falta de los anteriores, el sistema para el desarrollo integral de la familia del Distrito Federal.

Artículo 1604.- Los parientes más próximos excluyen a los más remotos, salvo lo dispuesto en los artículos 1609 y 1632.

CAPITULO III

De la aceptación y de la repudiación de la herencia
Artículo 1653.- Pueden aceptar o repudiar la herencia todos los que tienen la libre disposición de sus bienes. 

Artículo 1655.- La mujer casada no necesita la autorización del marido para aceptar o repudiar la herencia que le corresponda. La herencia común será aceptada o repudiada por los dos cónyuges, y en caso de discrepancia, resolverá el juez.
If yes, please explain. In addition, is there evidence of waiver of inheritance rights by women? 
37. Does family education in your State include a proper understanding of maternity as a social function and the recognition of the common responsibility of men and women in the upbringing and development of the children?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

Los principios rectores en materia de derecho de familia están consagrados en la Constitución Política dichos principio son desarrollados es el Código de la Familia, creado mediante Ley Nº 3 del 17 de mayo de 1994. La responsabilidad común de los hombres y las mujeres en la educación y desarrollo de los hijos(as) se encuentra dispuesto en el artículo 59 de la Constitución que es del tenor siguiente:

 “Artículo 59: El Estado creará un organismo destinado a proteger la familia con el fin de:

1. Promover la paternidad y la maternidad responsables mediante la educación familiar.

2. Institucionalizar la educación de los párvulos en centros especializados para atender aquellos cuyos madres o padres así lo soliciten.

3. Proteger a los menores y ancianos, y custodiar y readaptar socialmente a los abandonados, desamparados, en peligro moral o con desajustes de conducta.”
El Código de familia por su parte consagra disposiciones para la correcta interpretación de los deberes y derechos surgidos de la unidad familiar, la igualdad de derecho y deberes de los cónyuges, la igualdad de los hijos e hijas ante la ley, la protección de la niñez. La protección de la maternidad y la familia entre otros importantes aspectos. 

Dominicana De acuerdo a la Constitución, “la maternidad, sea cual fuere la condición social o el estado civil de la mujer, gozará de la protección de los poderes públicos y genera derecho a la asistencia oficial en caso de desamparo”. Y la misma Carta Magna, obliga al Estado a promover “la paternidad y maternidad responsables. El padre y la madre, aun después de la separación y el divorcio, tienen el deber compartido e irrenunciable de alimentar, criar, formar, educar, mantener, dar seguridad y asistir a sus hijos e hijas. La ley establecerá las medidas necesarias y adecuadas para garantizar la efectividad de estas obligaciones”. También, la ley sustantiva dice que, familia, sociedad y Estado, “harán primar el interés superior del niño, niña y adolescente; tendrán la obligación de asistirles y protegerles para garantizar su desarrollo armónico e integral y el ejercicio pleno de sus derechos fundamentales, conforme a esta Constitución y las leyes”. Estas disposiciones son tanto para la mujer, como para el hombre.
Brasil Sí

( )


No
( X )
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African Yes To some extent some of the issues are dealt with in Life Orientation curriculum, but this is not necessarily effective or taken as a serious subject, and much more work needs to be done in this area. 

Nigeria Yes

( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( x )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

Sólo parcialmente. En términos generales se reconoce más la importancia que la responsabilidad común.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

ART. 42 CCP

“La ley reglamentará la progenitura responsable. La pareja tiene derecho a decidir libre y responsablemente el número de sus hijos, y deberá sostenerlos y educarlos mientras sean menores o impedidos”. 
Uruguay Sí

( X )


No
( )

La ley de Matrimonio Igualitario y Código de la Niñez y Adolescencia, que reconoce y garantiza uniones de personas del mismo sexo y su derecho a adopción.

Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

Artículo 39 inciso 2° del Código de Familia, “El trabajo del hogar y del cuidado de los hijos, será responsabilidad de ambos cónyuges”.

El artículo 27 inciso 2° de la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres; reconoce que “El Estado desarrollará de manera sostenida y permanente, políticas dirigidas a facilitar la corresponsabilidad de mujeres y hombres, en el ámbito del trabajo reproductivo, doméstico y del cuidado familiar, lo cual comprende la atención de las exigencias de la vida doméstica y familiar”.

Asimismo, expresa que, “Se comprende dentro de las actividades de trabajo reproductivo, actividades como la gestación y el cuidado de los infantes, la preparación de alimentos, la recolección de agua, la compra de provisiones, los quehaceres domésticos y la atención de la salud familiar, incluído el cuidado y mantenimiento de la unidad doméstica y de sus miembros”.

Agrega, “El ISDEMU, desarrollará acciones de concientización de la población sobre la corresponsabilidad de ambos géneros en la atención a la producción y cuidado de la subsistencia humana y brindará asesoría a las instituciones que lo soliciten, para el desarrollo de políticas de corresponsabilidad”.
Mexico Sí

( X )


No
( )

LEY GENERAL DE EDUCACION
Artículo 2o.- Todo individuo tiene derecho a recibir educación de calidad y, por lo tanto, todos los habitantes del país tienen las mismas oportunidades de acceso al sistema educativo nacional, con solo satisfacer los requisitos que establezcan las disposiciones generales aplicables.

La educación es medio fundamental para adquirir, transmitir y acrecentar la cultura; es proceso permanente que contribuye al desarrollo del individuo y a la transformación de la sociedad, y es factor determinante para la adquisición de conocimientos y para formar a mujeres y a hombres, de manera que tengan sentido de solidaridad social.

En el sistema educativo nacional deberá asegurarse la participación activa de todos los involucrados en el proceso educativo, con sentido de responsabilidad social, privilegiando la participación de los educandos, padres de familia y docentes, para alcanzar los fines a que se refiere el artículo 7o.
Por otro lado, en términos de género se sabe compartida la reproducción biológica por ambos sexos, sin embargo, la reproducción social se asume como una responsabilidad de las mujeres. Tornándose la maternidad una experiencia sobrecargada de significados sociales.

Se conjugan diferencias biológicas de los sexos y las producciones culturales en torno a éstas.

Existe el estereotipo que parte de la idea de que al ser las mujeres quienes gestan y paren, son naturalmente más aptas para hacerse cargo del cuidado de las y los hijos, estereotipo socialmente asignado.

A los hombres se les da la función de ser proveedores, es decir, su papel consiste en hacerse cargo de la manutención de las y los hijos, pero no relacionado a muestras de afecto, atención, cuidado y supone el ser comprensivo, compasivo o paciente como especificidad de las mujeres.

Se han generado concepciones que afectan a distintos ámbitos –familiar, laboral, social y jurídico-mediante distinciones negativas que violentan el mandato constitucional y convencional conforme al derecho a la igualdad.

Si bien se conjugan datos biológicos innegables, la maternidad es vivida en términos colectivos y subjetivos, desde el cumulo de tradiciones y costumbres, y desde los prejuicios de género.

Se genera una sobrecarga de esfuerzo y responsabilidad en la crianza de hijas e hijos producida por la ausencia de reflexión sobre la maternidad como práctica que compete a toda la sociedad, así como las dificultades que esto con lleva para las mujeres en su desarrollo profesional y cuenten con igualdad de oportunidades en todos los ámbitos.

La simbolización de la mujer, su permanente sometimiento al espacio privado y a sus roles familiares, se ha permeado hacia una abundante representación cultural.
38. If equality is guaranteed in law and practice, does this apply in all different types of families?
Bulgaria Yes

( X )


No
( )
Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( )


No
( x )

Dominicana Copio un par de párrafos de un interesante artículo de la antropóloga Tahira Vargas, en el que cuestiona la visión eurocéntrica que predomina en la RD, al menos entre sus élites y legisladores, visualizando las cifras de parejas informales, como una explicación a lo difícil que es “forzar” a que el comportamiento familiar se “institucionalice” con esa visión eurocéntrica.
“En la sociedad dominicana se producen grandes tensiones entre lo que se maneja como arquetipo social y lo que existe en la realidad. Una de ellas se encuentra con el tema del matrimonio y la familia. Elementos que no necesariamente presentan nexos en la realidad social, a pesar de las definiciones legales que así se hacen en el recién aprobado artículo 44 de la reforma constitucional. El matrimonio en la sociedad dominicana ha estado predominantemente marcado por una práctica informal de unión de parejas. El ejemplo más claro de esta informalidad es la existencia de la práctica del “besamanos” en las comunidades rurales. El besamanos es la legitimación de la unión consensual en la que un hombre que “se llevó” a una mujer, regresa con ella a la familia para legitimar la relación con una celebración o fiesta. Las uniones consensuales han sido y son el tipo de matrimonio predominante en la sociedad dominicana, en Endesa 2007 encontramos que el 41.8% de las mujeres están unidas y el 14.8% casadas, 24.0% nunca unida, 16.7% divorciadas, 1.4% separadas”. (Vargas, Tahira. “Matrimonio y Familia, entre arquetipos y realidad”, en Clave Digital)
Brasil Sí

( X )
 e
No
( X )
Em relação a lei existe a igualdade, mas na prática as famílias com pouco poder econômico não conseguem garantir seus direitos pela falta de políticas públicas adequadas, embora existam, ainda são poucas. Poucas defensorias públicas e órgãos que garantam o acesso aos direitos.

E famílias constituídas com casais homossexuais também, enfrentam dificuldades de garantir seus direitos.
Mali Oui

( )


Non 

(NON )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

Nigeria It is not guaranteed.
GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( X )

La Constitución solo menciona la igualdad entre hombres y mujeres y solo reconoce la familia nuclear, la relación hombre y mujer. 

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

No se ha reconocido la unión de personas del mismo sexo como una forma de familia. Pueden legalizar la unión, heredar, afiliar a la seguridad social, pero no pueden adoptar por ejemplo. 

Uruguay ( No ) Mutilación Genital Femenina

( No ) Crímenes de honor

( No ) Preferencia por hijos masculinos

( No ) Muertes por la dote 

( No ) Poligamia

( No ) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( ) Otro

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( X )


No
( )

Código Civil Distrito Federal

Título Cuarto Bis

De la Familia

Capítulo Único

Artículo 138 Ter.- Las disposiciones que se refieran a la familia son de orden público e interés social y tienen por objeto proteger su organización y el desarrollo integral de sus miembros, basados en el respeto a su dignidad.

Artículo 138 Quáter.- Las relaciones jurídicas familiares constituyen el conjunto de deberes, derechos y obligaciones de las personas integrantes de la familia.

Artículo 138 Quintus.- Las relaciones jurídicas familiares generadoras de deberes, derechos y obligaciones surgen entre las personas vinculadas por lazos de matrimonio, parentesco o concubinato.

Artículo 138 Sextus.- Es deber de los miembros de la familia observar entre ellos consideración, solidaridad y respeto recíprocos en el desarrollo de las relaciones familiares.
Artículo 146.- Matrimonio es la unión libre de dos personas para realizar la comunidad de vida, en donde ambos se procuran respeto, igualdad y ayuda mutua. Debe celebrarse ante el juez del Registro Civil y con las formalidades que estipule el presente Código. 
Violence within the family and marriage 
39. Are there any of the following traditional practices in your State ?

Bulgaria No.

( ) Female Genital Mutilation

( ) Honour Killings 

 ( ) Son Preference

( ) Dowry Deaths 

( ) Polygamy 

( ) Prohibition of work or travel without the permission of a guardian 

( ) Other 
Panamá
( ) Mutilación Genital Femenina

( ) Crímenes de honor

( ) Preferencia por hijos masculinos

( ) Muertes por la dote 

( x ) Poligamia

( ) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( ) Otro

En caso afirmativo, ¿existe alguna legislación que prohíba este tipo de prácticas en su Estado?

La poligamia, es una práctica en uno de los pueblos indígenas, aunque la misma no es una práctica extendida si se produce entre el pueblo indígena Ngäbe Buglé.
Dominicana Mutilación Genital Femenina: No

Crímenes de honor: No

Preferencia por hijos masculinos: Existe un apoyo familiar mayor hacia el hijo que hacia la hija, en general, pero como una práctica androcentrista común a toda sociedad patriarcal.

Muertes por la dote: No
Poligamia: (En la pregunta correspondiente, No. 17, ver comentario)

Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor: No

Otro
Brasil

( ) Mutilación Genital Femenina

( x ) Crímenes de honor

( x ) Preferencia por hijos masculinos

( ) Muertes por la dote 

( ) Poligamia

( ) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( ) Otro

En caso afirmativo, ¿existe alguna legislación que prohíba este tipo de prácticas en su Estado?

Os crimes de assassinatos contra mulheres por honra, nunca estiveram assegurados na legislação para não punir os homens, entretanto, na jurisprudência os homens eram absolvidos, com base no comportamento sexual da mulher, por legítima defesa da honra, o que não ocorre mais, embora ainda tenhamos atenuantes de pena, nesses crimes considerados passionais.

A preferência por filhos homens em geral é cultural, mas não temos dados de abortos ou abandono por conta de sexo no Brasil.
Mali (OUI) Les mutilations génitales féminines

( 
) Les crimes d'honneur

 (OUI) Préférence pour les garçons

( 
) Décès pour cause de dot

(OUI) La polygamie

(
 ) Interdiction du travail ou voyage sans l'autorisation d'un tuteur

( 
) Autres

TRINIDAD AND TOBAGO ( x ) Polygamy 

South African Female Genital Mutilation

It is not practiced in South Africa, but we often receive asylum seekers from Kenya and some parts of Mozambique where young woman have fled fearing FGM. This is a recognized ground for asylum under the UN Convention, but asylum seekers and refugees often have difficulty with the adjudication of their claims and the issuing of status by Refugee Status Determination Officers
. 

Honour Killings 

No 

 Son Preference

Although primogeniture (a practice central to customary succession where only a male related to the deceased could qualify as intestate heir with women completely excluded) was found to be inconsistent with the constitution in Bhe and Others v Khayelitsha Magistrate and Others 2005 (1) BCLR 1 (CC), women and girl children in some customary setting continue to be deprived of intestate succession in simply because of their sex. As explained by the Court in the Bhe judgment in paragraph 76, according to the customary law of succession, an heir did not merely succeed to the assets of the deceased. This was because succession was concerned not primarily with the distribution of the estate of the deceased, but rather with the preservation and perpetuation of the family unit. Property was collectively owned, and the family head, who was the nominal owner of the property, administered it for the benefit of the family unit as a whole. The heir stepped into the shoes of the family head and acquired all the rights and became subject to all the obligations of the family head. Family members under the guardianship of the deceased fell under the guardianship of his heir, and the latter in turn acquired the duty to maintain and support all the members of the family, who were assured of his protection and enjoyed the benefit of the heir's maintenance and support. He inherited the property of the deceased only in the sense that he assumed control and administration of the property, subject to his rights and obligations as head of the family unit. Unfortunately this belief system rooted in patriarchy still exists in some customary communities.

Dowry Deaths 

No 

Polygamy 

Yes, in terms of the Recognition of Customary Marriages Act 

Prohibition of work or travel without the permission of a guardian 

No 

( ) Other 

If yes, is there legislation prohibiting such practices in your State? 
Please provide any information on other actions taken to eradicate these practices. 

Nigeria ( X ) Female Genital Mutilation

( ) Honour Killings 

 ( C ) Son Preference

( ) Dowry Deaths 

( X ) Polygamy 

( X ) Prohibition of work or travel without the permission of a guardian 

( ) Other 
If yes, is there legislation prohibiting such practices in your State? 

There is legislation prohibiting female genital mutilation.
Please provide any information on other actions taken to eradicate these practices. 

Awareness creation.

GUATEMALA-GT ( NO ) Mutilación Genital Femenina

( NO ) Crímenes de honor

( SI ) Preferencia por hijos masculinos

( NO ) Muertes por la dote 

( NO ) Poligamia

( NO ) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( ) Otro

GUATEMALA-GT No hay medidas para educar sobre esta práctica tradicional.

COLOMBIA (No) Mutilación Genital Femenina: aunque se presenta en comunidades indígenas Embera. 

(No) Crímenes de honor

(No) Preferencia por hijos masculinos

(No) Muertes por la dote 

(No) Poligamia

(No) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( ) Otro

En caso afirmativo, ¿existe alguna legislación que prohíba este tipo de prácticas en su Estado?

COLOMBIA Ley 1257 de 2008

Colombia es firmante de la CEDAW, de la Convención Belem Do Pará, etc. 

Uruguay Sí

( X )


 No ( )

Ley No. 17.514 y art. 321 bis del Código Penal delito de violencia doméstica

Salvador ( ) Mutilación Genital Femenina

( X ) Crímenes de honor

( ) Preferencia por hijos masculinos

( ) Muertes por la dote 

( ) Poligamia

( X ) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( ) Otro

En caso afirmativo, ¿existe alguna legislación que prohíba este tipo de prácticas en su Estado?

Las características y contextos en los que ocurren los asesinatos de mujeres en El Salvador pueden ser catalogados como “Crímenes de Honor”; pues los agresores buscan sancionar la conducta de la víctima cuando ésta exige autonomía y buscar salir de la zona del poder y control masculina.

Instituciones como la Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos, han reconocido que, “El ensañamiento de los daños perpetrados en los referidos casos evidencia el odio a la vida y al cuerpo de las mujeres en un contexto de supremacía de lo masculino sobre lo femenino. La alta cultura de honor en El Salvador, justifica y legitima cualquier agresión contra la vida y la dignidad de todas las mujeres, independientemente de su edad”
.

Previo a la entrada en vigencia de la Ley Especial Integral para una Vida Libre de Violencia para las Mujeres (LEIV), este tipo de hechos eran sancionados bajo las figuras de homicidio u homicidio agravado, donde no se evidencian las relaciones desiguales de poder entre hombres y mujeres. Desde el 01 de enero de 2012, fecha en que la LEIV entró en vigencia, con muchas resistencias de parte de juzgadores y juzgadores, se han venido sancionando estos crímenes bajo los delitos de “Feminicidio” y “Feminicidio Agravado”.

Artículo 45.- Feminicidio. 

Quien le causare la muerte a una mujer mediando motivos de odio o menosprecio por su condición de mujer, será sancionado con pena de prisión de veinte a treinta y cinco años.

Se considera que existe odio o menosprecio a la condición de mujer cuando ocurra cualquiera de las siguientes circunstancias:

a) Que a la muerte le haya precedido algún incidente de violencia cometido por el autor contra la mujer, independientemente que el hecho haya sido denunciado o no por la víctima.

b) Que el autor se hubiere aprovechado de cualquier condición de riesgo o vulnerabilidad física o psíquica en que se encontraba la mujer víctima.

c) Que el autor se hubiere aprovechado de la superioridad que le generaban las relaciones desiguales de poder basadas en el género.

d) Que previo a la muerte de la mujer el autor hubiere cometido contra ella cualquier conducta calificada como delito contra la libertad sexual.

e) Muerte precedida por causa de mutilación.
Artículo 46.- Feminicidio Agravado

 El delito de feminicidio será sancionado con pena de treinta a cincuenta años de prisión, en los siguientes casos:

a) Si fuere realizado por funcionario o empleado público o municipal, autoridad pública o agente de autoridad.

b) Si fuere realizado por dos o más personas.

c) Si fuere cometido frente a cualquier familiar de la víctima.

d) Cuando la víctima sea menor de dieciocho años de edad, adulta mayor o sufriere discapacidad física o mental.

e) Si el autor se prevaleciere de la superioridad originada por relaciones de confianza, amistad, doméstica, educativa o de trabajo
Por favor, sírvanse proporcionar cualquier información sobre otras medidas adoptadas para erradicar estas prácticas.

Dentro de las “medidas legislativas” adoptadas se encuentra la promulgación misma de la Ley Especial Integral para una Vida Libre de Violencia para las Mujeres (LEIV), la cual establece todo un apartado de medidas preventivas en las siguientes áreas:

· Ámbito educativo ( artículos 20 y 21)

· Ámbito de Espectáculos Públicos ( artículo 22)

· Ámbito de salud (artículo 23)

· Ámbito laboral (artículo 24)

Asimismo, la LEIV en el artículo 25, mandata la creación de las Unidades de Atención Especializada para las mujeres que enfrentan hechos de violencia; con el objetivo de brindar atención integral, de calidad y calidez con prioridad en atención a crisis. Los equipos son multidisciplinarios (Atención jurídica, psicológica, médica) y ya se encuentran instaladas en las siguientes instituciones: Fiscalía General de la República, Policía Nacional Civil, Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos, Procuraduría General de la República y el Ministerio de Salud Pública.
En cuanto a la prohibición de retención ilícita de niñas, niños y adolescentes, en el ejercicio de la autoridad parental, la guarda y cuidado personal, el régimen de visitas o las normas sobre autorización para salir del país, el artículo 43 de la Ley de Protección Integral de la Niñez y Adolescencia señala que el Estado garantizará la erradicación de dicha práctica. 
Mexico ( No ) Mutilación Genital Femenina

( No ) Crímenes de honor

( No ) Preferencia por hijos masculinos

( No ) Muertes por la dote 

( No ) Poligamia

( No ) Prohibición del trabajo o de viaje sin el permiso de un tutor

( No ) Otro

En caso afirmativo, ¿existe alguna legislación que prohíba este tipo de prácticas en su Estado?

Por favor, sírvanse proporcionar cualquier información sobre otras medidas adoptadas para erradicar estas prácticas.
40. Is/are there any anti-domestic violence legislation/regulations in your State?

Bulgaria Yes

( X )


 No ( )

Bulgaria Law on Protection against Domestic Violence.

Nicaragua Sí

( x )


 No ( )

Ley 779, ley integral contra la violencia hacia la mujer y de reforma al código penal una ley que estaba a nivel de los estándares internacionales sin embargo esta ley se le bajo su perfil al ser reformada y donde se permite la mediación en casos de violencia contra la mujer, actualmente no cuenta con presupuesto para su aplicación ni siquiera una campaña masiva para prevenir este delito.
Panamá Sí

( x )


 No ( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

La Ley No. 82 del 25 de octubre de 2013 que adopta medidas contra la violencia en las mujeres y reforma el Código Penal para tipificar el Femicidio. También la Ley 38 de 2001 que tipificaba la violencia doméstica en los artículos que no fueron derogador, reformados ni subrogados por la Ley No.82 de octubre de 2013.
Dominicana Desde 1997, la ley No. 24-97, reformó el Código Penal para reconocer, entre otras cosas, la violencia contra la mujer, llamada de género por la ley, y la violencia intrafamiliar o doméstica. El reconocimiento de estas violencias es en el marco de la ley penal, solamente, y es definida así:

“Constituye violencia doméstica o intrafamiliar todo patrón de conducta mediante el empleo de fuerza física, o violencia sicológica, verbal, intimidación o persecución, contra uno o varios miembros de la familia o contra cualquier persona que mantenga una relación de convivencia, contra el cónyuge, ex-cónyuge, conviviente o ex-conviviente o pareja consensual, o contra la persona con quien haya procreado un hijo o una hija para causarle daño físico o sicológico a su persona o daño a sus bienes, realizado por el padre, la madre, el tutor, guardián, cónyuge, ex-cónyuge, conviviente, exconviviente o pareja consensual o persona bajo cuya autoridad, protección o cuidado se encuentra la familia”.
Brasil Sí

( x )


 No ( )

A Lei Maria da Penha é a principal legislação, com procedimentos e específcos e mecanismos de prevenção, proteção e punição, embora tenhamos artigos relacionados no Código Civil e no Código Penal e na própria Constituição Federal.

Mali Oui

( )


Non 

(X )
South African Yes


Domestic Violence Act 116 of 1998

Nigeria Yes
( X )


 No ( )
If yes, please provide any references. 
Nigeria In cross rivers state of Nigeria 

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


 No ( )

Ley Contra la Violencia Sexual, Explotación y Trata de Personas
COLOMBIA Sí

( X )


 No ( )

COLOMBIA Ley 1257 de 2008

Uruguay Sí

( )


 No ( X )

Salvador Sí

( X )


 No ( )
a) Ley contra la Violencia Intrafamiliar, vigente desde diciembre de 1996.

 b) Ley Especial Integral para una Vida Libre de Violencia para las Mujeres, vigente desde enero 2012
Mexico Sí

( X )


 No ( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar referencias.

Ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia. Publicada en el Diario Oficial de la Federación el 1 de febrero de 2007. Última reforma el 2 de abril de 2014.
41. Does your State have a legal definition of discrimination which covers gender-based violence or violence against women, which includes domestic violence? 
Bulgaria Yes

( )


 No ( X )

Nicaragua Sí

( x )


 No ( )
Panamá Sí

( x )


 No ( )
Dominicana La discriminación está definida por la ley penal, como toda distinción realizada entre las personas morales en razón del origen, de su edad, del sexo, la situación de familia, el estado de salud, discapacidades, las costumbres, las opiniones políticas, las actividades sindicales, la pertenencia o no pertenencia verdadera o supuesta a una etnia, una nación, una raza, o una religión determinada de los miembros o de alguno de los miembros de la persona moral.
La Constitución dominicana condena la violencia intrafamiliar y de género en cualquiera de sus formas y obliga al Estado a garantizar mediante la ley la adopción de medidas necesarias para prevenir, sancionar y erradicar la violencia contra la mujer. El Código Penal dominicano, desde 1997, defines como sigue estas violencias:

“Constituye violencia contra la mujer toda acción o conducta, pública o privada, en razón de su género, que causa daño o sufrimiento físico, sexual o sicológico a la mujer, mediante el empleo de fuerza física o violencia sicológica, verbal, intimidación o persecución”.

Constituye una discriminación toda distinción realizada entre personas físicas en razón de su origen, edad, de su sexo, de su situación de familia, de su estado de salud, de sus discapacidades, de sus costumbres, de sus opiniones políticas, de sus actividades sindicales, su ocupación, de su pertenencia o de su no pertenencia, verdadera o supuesta, a una etnia, una nación, una raza o una religión determinada.
Brasil Sí

( X )


 No ( )
Temos a Constituição Federal que veda qualquer forma de discriminação, embora não exista especificamente uma definição jurídica. Temos legislação federal em relação à discriminação e violência contra a mulher, mas sim em relação a violência sexual, psicológica, moral, patrimonial e física contra as mulheres, que é a Lei Maria da Penha, e o Estatuto da Criança e do Adolescente e o Estatuto do Idoso.

E ainda, temos ratificados os Tratados Internacionais como a Convenção pela Eliminação de todas as formas de Discriminação contra a Mulher e a Convenção para Prevenir, Punir e Erradicar a Violência Contra a Mulher. Além de outros que tratam da Discriminação Racial e dos Direitos das Crianças e Adolescentes, Contra a Tortura, A Convenção Americana de Direitos Humanos, Pacto Internacional dos Direitos Civis e Políticos e Pacto Internacional dos Direitos Econômicos, Sociais e Culturais. 

	LEI MARIA DA PENHA

Cria mecanismos para coibir a violência doméstica e familiar contra a mulher, nos termos do § 8o do art. 226 da Constituição Federal, da Convenção sobre a Eliminação de Todas as Formas de Discriminação contra as Mulheres e da Convenção Interamericana para Prevenir, Punir e Erradicar a Violência contra a Mulher; dispõe sobre a criação dos Juizados de Violência Doméstica e Familiar contra a Mulher; altera o Código de Processo Penal, o Código Penal e a Lei de Execução Penal; e dá outras providências.


Mali Oui

( )


Non 

(NON )

South African No, but the preamble to the Domestic Violence Act states:

“RECOGNISING that domestic violence is a serious social evil; that there is a high incidence of domestic violence within South African society; that victims of domestic violence are among the most vulnerable members of society; that domestic violence takes on many forms; that acts of domestic violence may be committed in a wide range of domestic relationships; and that the remedies currently available to the victims of domestic violence have proved to be ineffective; 

AND HAVING REGARD to the Constitution of South Africa, and in particular, the right to equality and to freedom and security of the person; and the international commitments and obligations of the State towards ending violence against women and children, including obligations under the United Nations Conventions on the Elimination of all Forms of Discrimination Against Women and the Rights of the Child; 

IT IS THE PURPOSE of this Act to afford the victims of domestic violence the maximum protection from domestic abuse that the law can provide; and to introduce measures which seek to ensure that the relevant organs of state give full effect to the provisions of this Act, and thereby to convey that the State is committed to the elimination of domestic violence”.

 Nigeria Yes

( ) No ( X )
GUATEMALA-GT
Sí

( SI )


 No ( )

COLOMBIA Sí

( X )


 No ( )

Ley 1257 de 2008 

Uruguay Sí

( X )

 No ( )

Salvador Sí

( X )


 No ( )

Mexico Sí

( X )


 No ( )
42. Does your State have a national policy to eliminate gender-based violence or violence against women, including domestic violence?

Bulgaria Yes

( )


 No (X)

The special Law on Protection against Domestic Violence is gender neutral and this is considered by the State as one its advantages, but it does not define the DV against women as a form of gender-based violence (while in the vast majority of the cases in the courts this is a fact), there is no special protection for the women – victims of DV, and there are no special measures for protecting women against DV – like state funded shelters and programmes for these victims and their children, free legal aid and special protection of pregnant women and women-mothers, migrant women, elderly women, disabled women, socially disadvantaged women. The evidence for the lack of such services for women is given to the Committee by the case V.K v. Bulgaria – Communication 20, by some pending cases before the Committee against Bulgaria – Communication 31 and Communication 32, by the main State report before the Committee presented for this session where the crucial role of women’s NGOs is emphasized. Additional information will be provided to the Committee through an annex report from the BGRF and the Alliance for Protection against Domestic Violence in Bulgaria. As a result, many women cannot afford the access to justice and do never report the violence they have been subjected to, or if they finally reach the judicial system, they have often missed to do so within the 1-month deadline period. There is no other effective legal remedy to protect them in the future in such cases, or they have to wait for the next act of violence, if they survive it.
Nicaragua Sí

( x )

 No ( )

Panamá Sí

( )

 No ( x )

Dominicana En junio de 2011, el Ministerio de la Mujer presentó "El Plan Estratégico para la Preservación Detención, Atención y Sanción a la Violencia Contra las Mujeres e Intrafamiliar 2011-2016", establecido para la erradicación de las causas sociales, culturales, educativas y económicas que generan la violencia contra las mujeres e intrafamiliar. Este plan, fue realizado con la Comisión Nacional de Prevención de la Violencia Intrafamiliar y contra las Mujeres (CONAPLUVI).

La CONAPLUVI es un espacio de coordinación que integra a las instituciones del Estado que, desde sus funciones públicas, intervienen en la ruta crítica de la violencia contra las mujeres e intrafamiliar, y en la que participa una representación de las organizaciones de la sociedad civil que ofrecen programas de prevención o atención a esta problemática. 

El Estado tiene en funcionamiento los siguientes espacios como política de control y erradicación de la violencia contra las mujeres:

· Programas del Ministerio de la Mujer para prevenir y enfrentar la violencia contra la mujer e intrafamiliar. 

· Creación mediante Decreto 423-98 de la Comisión Nacional para la Prevención y Lucha Contra la Violencia Intrafamiliar -CONAPLUVI- y su plan estratégico. 

· Desarrollo del Modelo Nacional de Atención 

· Una Procuradora de la Mujer, en la Procuraduría General de la República

· Departamentos especializados (Unidades) para recibir a las mujeres víctimas de violencia en 15 Fiscalías del País 

· Normas nacionales para la atención integral en salud de la violencia intrafamiliar y violencia contra la mujer.
· Departamento de Protección a la mujer en la Policía Nacional. 

· Implementación del Programa Nacional de Atención y Prevención a la Violencia contra la Mujer en todo el país. 

· Actualización del Plan Nacional de Equidad de Género, con énfasis particular en el componente de violencia contra la mujer. 
Brasil

Sí

( X )

 No ( )
Mali Oui

(OUI )


Non 

( )

South African

Yes, there is a current National Strategic Plan against gender based violence; however this plan exists primarily on paper with little effect given in practice. There are now plans underway to develop a new plan and strategy. There is a National Council on Gender Based Violence that was established in August 2013, which is made up of government departments and civil society. The Council is chaired by the Deputy President, but the Council has met infrequently and has yet to adopt a terms of reference and a clear strategy. 



Nigeria Yes
( ) No ( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )

 No ( )
COLOMBIA Sí

(X)

 No ( )

El gobierno colombiano aprobó la Política Pública Nacional de Equidad de Género y precisa el plan de acción indicativo para el período 2013-2016, el cual incluye el Plan integral para garantizar una vida libre de violencias. Documento CONPES Social 161 EQUIDAD DE GENERO PARA LAS MUJERES. Marzo 12 de 2013

Uruguay Sí

( )


No ( X )

Salvador Sí

( X )


 No ( )

Mexico Sí

( X )

No ( )
43. Is marital rape considered a crime in the legislation of your State?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Not explicitly.

Nicaragua Sí

( x )


No ( )

Panamá Sí

( )


No ( x )
Dominicana Si, el artículo 332 del Código Penal dominicano dice “Con igual pena se sancionará a la persona que incurra en una actividad sexual no consentida en una relación de pareja, en cualquiera de los casos siguientes: a) Mediante el empleo de fuerza, violencia, intimidación o amenaza; b) Si se ha anulado sin su consentimiento su capacidad de resistencia por cualesquier medios; c) Cuando por enfermedad o incapacidad mental, temporal o permanente, la persona víctima estuviere imposibilitada para comprender la naturaleza del acto en el momento de su realización; d) Cuando se obligare o indujere con violencia física o sicológica a su pareja a participar o involucrarse en una relación sexual no deseada con terceras personas.

Brasil Sí

( X )

e
No ( X )

Já tivemos condenações criminais de maridos por estupro, entretanto, somente considerados quando há emprego de violência física na relação sexual e a tipificação penal empregada é do estupro geral. Não temos um tipo penal específico constando estupro marital, mas pela jurisprudência temos condenações criminais nessas circunstâncias, mas é muito raro.
Mali Oui

( )


Non 

( NON )
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



 Nigeria Yes
( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( x )


No ( )

COLOMBIA Sí

(X)


No ( )

Uruguay Sí

( )


No ( X )

Salvador Sí

( X )


No ( )

Mexico Sí

( X )


No ( )
44. Is adultery considered a crime in the legislation of your State?

Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Nicaragua Sí

( )


No ( x )

Panamá Sí

( )


No ( x )

Dominicana No, fue quitado del Código Penal en la reforma de 1997.

Brasil

Sí

( X )

e
No ( X )

O adultério já foi considerado crime, mas não é mais tipificado no Código Penal. Entretanto ainda se considera como uma das causas de dissolução do casamento por impossibilitar a vida em comum

Mali Oui

( )


Non 

( X )


South African No


Nigeria Yes
( )


No
( X )
If yes, is it equally punished for men and women? 
Nigeria By tradition it is a crime when it involves women.
GUATEMALA-GT Sí

( x )


No ( )

Por favor sírvanse explicar y proporcionar referencias.
En caso afirmativo, es la punición la misma para los dos sexos? Artículo 109 del Código Civil en su numeral 1. Dice que son causas de divorcio el Adulterio de uno de los conyugues.

Sí

( )


No ( X)

Salvador Sí

( )


No ( X )

Mexico Sí

( )


No ( X )
45. Are there any public campaigns in your State to raise awareness that violence against women and girls is a human rights violation?
Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Yes, Such campaigns mainly conducted by women’s NGOs.

Nicaragua Sí

( )


No ( X )

Panamá Sí

( x )


No ( )

 En caso afirmativo, ¿se intentan cambiar las actitudes de los hombres?.
Las campañas intentan concienciar sobre los efectos sociales nocivos de la violencia hacia la mujer; incluyendo la participación de artistas masculinos que envían mensajes para alentar las denuncias y cambiar las actitudes violentas; sin embargo las campañas son de corta duración y no alcanzan todo el país; tampoco los diversos medios masivos de comunicación; de igual forma no se han traducido en los idiomas de las etnias indígenas presentes en el territorio nacional. 

Dominicana Tanto el Ministerio de la Mujer, como la Procuraduría General de la República, desde hace casi 10 años, muchas veces coordinada, tienen una campaña nacional y masiva en el mes de noviembre, y también en el mes de marzo, de tolerancia cero. Esta costumbre se ido extendiendo a otras instituciones del Estado dominicano.

Brasil Sí

( X )


No ( )

Sim, se busca romper padrões machistas violentos e dar voz e poder as mulheres brasileiras. A Secretaria de Políticas para as Mulheres são as principais propulsoras dessas campanhas, mas também temos organizações feministas e de mulheres que realizam campanhas ótimas e temos no Rio Grande do Sul a Frente Parlamentar de Homens pelo Fim da Violência, onde o Deputado Edegar Preto conseguiu levar a campanha para o âmbito rural, local de sua atuação política.
Mali Si oui, ne tentent-elles pas de changer les attitudes des hommes ?

Les hommes commencent à prendre conscience du phénomène et assistent en masse à ces sensibilisations

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

 TRINIDAD AND TOBAGO If yes, do they attempt to change the attitudes of men?  yes

South African Yes



South African Various government departments have campaigns to address gender based violence, but there is no alignment in respect of any of the campaigns. They are normally only implemented during August month which is also National Women’s Month in South Africa. Although there are a number of civil society organisation geared towards including men in their strategies there is no official campaign in this regard by government. 

Nigeria Yes
( X )


No
( )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No ( )

 En caso afirmativo, ¿se intentan cambiar las actitudes de los hombres? Durante el últimos años debido al aumento de embarazos en adolescentes y violencia sexual contra la mujer tanto el Gobierno en coordinación con organismos internacionales llaman a denuncia de casos y a la penalización de quién cometiera delitos.

COLOMBIA Sí

(X)


No ( )

 En caso afirmativo, ¿se intentan cambiar las actitudes de los hombres?

Sí. 

Uruguay Sí

( X )


No ( )

Uruguay Si. 

Salvador Sí

( X )


No ( )

 En caso afirmativo, ¿se intentan cambiar las actitudes de los hombres? 

Las campañas que se han desarrollado son acciones temporales y no abordan la problemática de violencia hacia las mujeres en su amplitud. La mayoría de ellas están destinadas a difundir el derecho de una mujer a una vida libre de violencia, lo cual está bien, pero se olvida tratar el asunto de las masculinidades hegemónicas y su desmontaje. No existe una estrategia para captar la atención y el interés de los hombres agresores

Mexico Sí

( X )


No ( )

 En caso afirmativo, ¿se intentan cambiar las actitudes de los hombres?

Programa PROEQUIDAD

El Instituto Nacional de las Mujeres reconoce la necesidad de promover acciones tendientes a mejorar las condiciones de vida de las mujeres, con el propósito de erradicar toda forma de discriminación en su contra, así como procurar la igualdad de condiciones y de trato entre los géneros, en coordinación con las organizaciones de la sociedad civil.


Con este propósito, y ante el desafío de diseñar e instrumentar políticas públicas en las que participen las instancias gubernamentales y civiles, el Inmujeres estableció en el año 2002 el Fondo Proequidad, denominado recientemente Programa Proequidad con el objetivo de apoyar a organizaciones de la sociedad civil para que desarrollen proyectos orientados a impulsar el adelanto de las mujeres y la igualdad de género en los ámbitos social, político, económico o cultural.


Entre 2002 y 2013, el Proequidad ha otorgado financiamiento a 383 organizaciones para la realización de 587 proyectos que han beneficiado a mujeres y familias de diferentes estados de la República, incluyendo al Distrito Federal, que por sus circunstancias son núcleos de población que requieren atención prioritaria.

46. What measures have been taken in your State to raise awareness among law enforcement officials regarding violence against women and girls, including domestic violence? 

Panamá Por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.
Existe un Plan nacional contra la Violencia Doméstica y Políticas de Convivencia Ciudadana a 2014 el cual contenía varios ejes de intervención entre los cuales formación y sensibilización a funcionarios sustanciadores, agentes del sistema judicial y policial y a los tomadores de decisión; sin embargo no se ha producido una evaluación del cumplimiento del Plan y su efectividad. El problema ha radicado en la falta de presupuesto público sensible a género, y especifico a la implementación del Plan Nacional; bajo perfil jerárquico de la institucionalidad de la mujer el cual ni siquiera puede participar de las sesiones del Ejecutivo, la eliminación de las oficinas de género, de la mujer y de igualdad de oportunidades en algunas entidades del Estado, la cultura patriarcal que domina en el ámbito privado incluyendo los medios masivos de comunicación y su poco involucramiento con las acciones de sensibilización contra la violencia a mujeres y niñas en el ámbito público y privado. 
Dominicana Existen dos Escuelas Nacionales, de la Magistratura y del Ministerio Público, que tienen en sus programas algunas horas dedicadas al género y la violencia.

El Ministerio de la Mujer, tienen acuerdos con prácticamente todos los Ministerios, para capacitar y sensibilizar en género y violencia.

El Poder Judicial de la República Dominicana, a través de la Dirección de Familia, Niñez, Adolescencia y Género, tiene un portal de Internet del Observatorio Justicia y Género, que se encarga de dar seguimiento a las sentencias y demás resoluciones judiciales dictadas en éste ámbito, a fin de plantear pautas de actuación en el seno del Poder Judicial y, a la vez sugerir aquellas modificaciones legislativas que se consideren necesarias para lograr una mayor eficacia y contundencia en la respuesta judicial.

Brasil Muitas medidas, desde ações políticas como a Secretaria de Políticas para Mulheres em âmbito Federal como em outros estados brasileiros; a construção de políticas públicas, com coordenadorias e conselhos da mulher, centros de referência às vítimas, capacitações de agentes públicos e mudanças legislativas. Campanhas pelo fim do exploração sexual e tráfico de pessoas também tem sido importantes, assim como as legislações mais punitivas em relação a crimes sexuais de vulneráveis e crimes sexuais na internet.

Mas também é importante considerar, que com a Lei Maria da Penha, as prisões e flagrante preventivas também forma possibilitadas, aumentando o nível de conhecimento dos homens, quanto ao caráter protetivo e punitivo da lei, o que também “sensibiliza” os homens autores de violência.
Mali Sensibilisation des parlementaires des communicateurs traditionnels, des hommes de média, des religieux 
Please explain and provide examples.

South African Law enforcement officials are trained on the basics of the domestic violence laws and sexual offences laws, but these are not ongoing training initiative. Training programmes more often fall within the ambit of civil society organisations who use their own funding to train government officials and law enforcement officials

Nigeria Please explain and provide examples.
Sensitization & awareness creation. Police stations now have gender desk.

GUATEMALA-GT Promoción de la denuncia, la tipificación de los delitos y publicación de sentencias máximas en casos que han llegado a juicios. Además de promover alianzas público privadas en favor de los derechos de las niñas y mujeres.
Lo que se ha dado últimamente es hacer campaña política de los casos de niñas embarazadas, hay una total desviación de la problemática, no lo toman como violencia contra las mujeres sino como una irresponsabilidad de las niñas y adolescentes por embarazarse, entonces también viene la criminalización de la educación sexual y al final terminan desinformando a la población.
Por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos.

COLOMBIA Existencia de la Comisión Nacional de Género de la Rama Judicial; diseño y puesta en marcha de formación a operadores y operadoras de justicia en todo lo relacionado con la atención a mujeres, niñas y jóvenes víctimas de todas las formas de violencia contra ellas tanto en el ámbito privado como en el ámbito público (comunitario, laboral). Programas de formación para personal del sector salud y Policía Nacional en la prevención de la violencia contra mujeres, niñas y jóvenes.
Uruguay Capacitar operadores jurídicos, policiales y salud
Salvador Por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos. 

El artículo 14 de la Ley Especial Integral para una Vida Libre de Violencia para las Mujeres, regula que para garantizar la aplicación de dicha normativa, se crea la Comisión Técnica Especializada (CTE), conformada por representantes de las diversas carteras estatales, Procuraduría General de la República, Órgano Judicial, Consejo Nacional de la Judicatura, Fiscalía General de la República, Policía Nacional Civil y Unidad Técnica Ejecutiva del Sector Justicia. En ese sentido, algunos de los avances reportados por el CTE son
:
· Formación de formadores, sobre la identificación y socialización de formas y expresiones de violencia de género, para colaboradoras y colabores, secretarias y secretarios judiciales (Órgano Judicial).

· Proceso formativo para funcionariado judicial en Género y Derechos Humanos, con énfasis en violencia contra las mujeres (Órgano Judicial).

· Elaboración de 3 módulos instruccionales producidos por las escuelas del sector justicia y seguridad, sobre introducción al delito de feminicidio, atención integral en casos de violencia y por una atención libre de re- victimización en el sector justicia (Unidad Técnica Ejecutiva del Sector Justicia).

· 166 integrantes de la Policía Nacional Civil, 109 hombres y 57 mujeres, de las UNIMUJER – ODAC, capacitados y capacitadas sobre atención especializada a mujeres víctimas de violencia, previo proceso de selección y evaluación (Policía Nacional Civil).

· Creación de las Unidades de Atención Especializada para Mujeres.

Mexico Ley de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia
Artículo 9.- Con el objeto de contribuir a la erradicación de la violencia contra las mujeres dentro de la familia, los Poderes Legislativos, Federal y Locales, en el respectivo ámbito de sus competencias, considerarán:
I. Tipificar el delito de violencia familiar, que incluya como elementos del tipo los contenidos en la definición prevista en el artículo 7 de esta ley;
II. Establecer la violencia familiar como causal de divorcio, de pérdida de la patria potestad y de restricción para el régimen de visitas, así como impedimento para la guarda y custodia de niñas y niños;
III. Disponer que cuando la pérdida de la patria potestad sea por causa de violencia familiar y/o incumplimiento de obligaciones alimentarias o de crianza, no podrá recuperarse la misma, y
IV. Incluir como parte de la sentencia, la condena al Agresor a participar en servicios reeducativos integrales, especializados y gratuitos.
Código Penal del Distrito Federal

TÍTULO OCTAVO 
(REFORMADO, G.O. 28 DE MARZO DE 2011) 

DELITOS CONTRA EL DERECHO DE LOS INTEGRANTES DE LA FAMILIA A VIVIR UNA VIDA LIBRE DE VIOLENCIA 
CAPÍTULO ÚNICO 

VIOLENCIA FAMILIAR 

(REFORMADO, G.O. 18 DE MARZO DE 2011) 
Artículo 200. A quien por acción u omisión, ejerza cualquier tipo de violencia física, psicoemocional, sexual, económica, patrimonial o contra los derechos reproductivos, que ocurra o haya ocurrido dentro o fuera del domicilio o lugar que habite, en contra de: 

(REFORMADO, G.O. 18 DE MARZO DE 2011) 

I. El o la cónyuge, el o la ex-cónyuge, la concubina, ex-concubina, el concubinario o ex concubinario;

II. II. El pariente consanguíneo en línea recta ascendente o descendente sin límite de grado, o el pariente colateral consanguíneo o afín hasta el cuarto grado;

III. III. El adoptante o adoptado, y

IV. IV. El incapaz sobre el que se es tutor o curador.

V. (REFORMADO, G.O. 18 DE MARZO DE 2011)

VI. La persona con la que se haya constituido sociedad en convivencia

Artículo 31 (Catálogo de medidas de seguridad). Las medidas de seguridad que se pueden imponer con arreglo a este Código son:

VI. Cuando se trate de delitos que impliquen violencia contra las mujeres, quien juzgue podrá imponer además las siguientes: 

a. La prohibición al sentenciado de acercarse o ingresar al domicilio, lugar de trabajo o de estudios, de la víctima y las víctimas indirectas, o cualquier otro lugar que frecuente la víctima;

b. A percibir al sentenciado con tal de que se abstenga de ejercer cualquier tipo de violencia en contra de la víctima o víctimas indirectas;

c. Ordenar vigilancia por parte de la Secretaría de Seguridad Pública del Distrito Federal en los lugares en que se encuentre la víctima o las víctimas indirectas, por el tiempo que determine el juez; y 

d. Ordenar la custodia por parte de la Procuraduría General de Justicia del Distrito Federal, al a víctima o víctimas indirectas, en los que casos en que las circunstancias de riesgo lo ameriten, por el tiempo que determine el juez. 

Artículo 45. (Derecho a la reparación del daño). Tienen derecho a la reparación del daño: (Reformado, G.O. 18 de marzo de 2011).

La víctima y ofendido. En los casos de violencia contra las mujeres también tendrán derecho a la reparación del daño las víctimas indirectas
47. Are there special law enforcement units to respond to complaints of violence against women and girls, including domestic violence?

Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Nicaragua Sí

( x )


No
( )

Si hay agente femenina La unidad de Comisarias de la mujer, niñez y adolescencia
Panamá Sí

( )


No
( x )
Dominicana Si, son de reciente creación y apenas existe una piloto en la capital del país. Sin embargo, desde hace 5 años, la Policía Nacional está capacitándose en género y violencia en sus Academias, a partir de un programa de la Unión Europea con Profamilia, y las dotaciones que están en las 15 Unidades de Atención para esta violencia, a nivel del país, son capacitadas por el Ministerio de la Mujer y por las organizaciones de la sociedad civil que trabajan con la violencia contra la mujer.

Brasil Sí

( X )


No
( )

 
 En caso afirmativo, ¿hay agentes de policía femeninas en estas unidades? 

Sim, temos Delegacias de Mulheres Especializadas, isso no âmbito da polícia civil. Na polícia militar não existe unidade específica. Contamos com Delegacias de Mulheres em todas as capitais brasileiras e em inúmeras cidades do interior, onde quase que a totalidade de agentes também são mulheres. Existem capacitações periódicas para as policias que atuam nessa temática.
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



Law enforcement has specialized units (Family and Child Protection Units) whose focus is mostly on sexual offences and their investigation. Each police station has a domestic violence official trained on the Act, but this is mostly junior officials. In all of these units there are female officers. 

Nigeria Yes
( X )


No
( ) Gender desk officers.
GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

 
 En caso afirmativo, ¿hay agentes de policía femeninas en estas unidades? Si existen féminas tanto fiscales como policías para atender estos casos, lo que se llama oficinas especializadas de la mujer y fiscalías. Además se cuenta con personal del Instituto de Ciencias Forenses para la toma de evidencia en la fiscalía de la mujer y de la niñez víctima.

También existen acuerdos interinstitucionales y protocolos de atención a víctimas.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

 
 En caso afirmativo, ¿hay agentes de policía femeninas en estas unidades? 

La Policía Nacional lanzó en 2013 la línea de Atención 155 con la cual “es una línea de orientación a mujeres víctimas de violencia, en la cual se podrá consultar y buscar apoyo de manera gratuita, al alcance de todas las mujeres. Se espera que este servicio logre brindar información clara, completa y veraz sobre los derechos de las mujeres víctimas y la orientación para lograr atención jurídica y en salud frente a las distintas formas de violencia. Del mismo modo, a través de este servicio se informará sobre la oferta institucional y los mecanismos para prevenir, minimizar y eliminar las violencias contra las mujeres”. 

Uruguay Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, ¿hay agentes de policía femeninas en estas unidades? Si.

Salvador Sí

( X )


No
( )

 
 En caso afirmativo, ¿hay agentes de policía femeninas en estas unidades? 

El artículo 25 de la LEIV mandata a diversas instituciones del Estado, entre ellas, la Policía Nacional Civil (PNC), a la creación de las Unidades de Atención Especializada para Mujeres Víctimas de Violencia. En el caso de la Corporación Policial, se reconocen con las sigas UNIMUJER – ODAC (Unidad Institucional Especializada de Atención a las Mujeres en Situación de Violencia de la Oficina de Denuncia y Atención Ciudadana).

En el año 2012, se aprobaron los “Lineamientos policiales para el abordaje especializado de la Violencia contra las Mujeres”
 en la PNC. Estos lineamientos establecen en el perfil del equipo de atención, requiriendo la participación de mujeres policías en las diferentes etapas de atención que brindan la Unidad.

Mexico Sí

( )


No
( X )
48. Please provide information on the incidents/complaints of domestic violence, sexual assault including rape, and child abuse against women and girls in your State
Bulgaria According to the survey of the Fundamental Rights Agency of the EU, every fourth women has experienced physical or sexual violence during her life. 

 Some basic facts about Bulgaria: 23% of the interviewed Bulgarian women, or almost every fourth woman in our country has been victim of physical or sexual abuse performed by her partner. 14% of the women have suffered such kind of violence but the perpetrator was not their partner.

Here Bulgaria shows medium values for Europe. The survey reports the highest per cent of women who have suffered harassment during marriage and/or partnership among the Finnish women – 30%. Austria is among the countries with the lowest per cent – 13%.

· The results reported regarding sexual harassment of women in our country are quite low, compared with the average values for the EU. Between 9 and 11% of our women have suffered sexual harassment. In comparison to Denmark for example, the survey reports between 26 and 37% of women who have suffered sexual harassment. Here some important clarifications must be made. In the first place we need to consider the activities assumed as sexual harassment, as indicated by the EU Agency for Fundamental Rights. The preliminary questionnaires include the following: unwanted touching and caressing, sexual hints or jokes which are abusive, inappropriate proposals for a date; persistent questions about the private life, which are abusive; comments on the outer appearance with sexual and/or abusive nuance; sending of pornographic photos or sexual e-mails/SMS, which are abusive, etc. Obviously here such activities are accepted as innocent rather than as a form of sexual harassment. As indicated by the EU Agency for Fundamental Rights sexual harassment is a question of subjective feeling which however is formed in response to the dominant social and cultural values, norms and dispositions of the society in terms of the woman. The comparatively low per cent for Bulgaria, compared with other countries, could be explained with the tendencies of placing the woman in a position of supporting but not the leading role both in the public and private family life. This role of the woman in the Bulgarian society (housewife, lover, sexy thus successful, etc.), has been actively supported in public for several decades.
· 29% of the women in Bulgaria, or almost 1 million of the total number of female population (3 777 999 women in total) according to data from the census carried out in 2011, in their childhood have suffered at least one of the three forms of violence – physical, sexual or psychological. The average per cent within the EU is 33.
· Generally the individual feeling of how common violence against women is very often – 22% of the interviewed Bulgarian women and quite often – 38% of the respondents, which is the prevailing part of the women. 

On this background very few women in Bulgaria know where to search help; they are not familiar with the legislation and the protective measures and do not know anything about campaigns or preventive measures.

The results for Bulgaria also come as a consequence of the lack of consistent policies and engagement on behalf of the state in the regular and adequate funding of activities related to prevention and protection of women against violence. The existing services of non-governmental organizations which render services and all other preventive and protective activities in certain urban areas are not consistently supported by the state and municipalities. This is why such services are not available in many towns and villages and where there are such services they lack funding. 

No amendments have been made to the Criminal Code and to the Draft of the new Criminal Code incriminating all forms of violence against women and envisaging crimes related to such violence to be prosecuted consistently as general crimes, as well as crimes performed within the context of domestic violence to be penalized more severely.

With the lack of sufficient specialized services and of opportunities for obtaining more long-term support, impunity persists and women withdraw into themselves after the violence suffered, frightened to share and speak out.

The analysis of the result of the survey carried out by the EU Agency for Fundamental Rights indicates that the situation in Bulgaria is at least twice as serious when compared with the average level in the EU. Such a significant problem has been consistently diminished and neglected by the central and local authorities in Bulgaria.
Panamá En el país existe dificultades para mantener actualizado el sistema único de registro estadístico sobre los incidentes y denuncias de Violencia Doméstica, esto por razón de las distintas esferas que han sido habilitadas para la recepción de las denuncias, entre las cuales están las instancias de administración de justicia de policía y las autoridades comarcales que en algunos casos no llevan registros de manera periódica; lo cual repercute en el sub registros en todo el país. Los datos de violencia doméstica registrados por el Sistema Integrado de Estadísticas Criminales (SIEC) para el año 2012 fue de 3,581 casos de violencia doméstica, y hasta septiembre del año 2013 un total de 1,923 casos, según datos por provincias la mayoría de los registros se ubican en la Provincia de Panamá.
Las estadísticas criminales de delitos contra la libertad sexual, incluida la violación y el abuso infantil contra las mujeres y las niñas se recogen en el Centro de Estadísticas del Ministerio Público el cual registra para el año 2013, un total de 4,021 casos. Casos de violación (2,198), seguido de estupro 846 casos; actos libidinosos 548 casos, y acoso sexual con un total de 197 casos. Las víctimas de estos delitos en su mayoría son mujeres, representando 3,892 víctimas. Fuente de esta información: Ministerio de Seguridad Pública, Sistema Nacional Integrado de Estadísticas Criminales (SIEC).

Dominicana En R. Dominicana, carecemos de un registro confiable y los datos de Procuraduría, tienen como fuente las Unidades especiales de las 15 que existen en el país y que solo cubren el 50% de la población. Para los feminicidios, la fuente es el Departamento de Homicidios de la Policía Nacional, donde no hay perspectiva de género para la recopilación de los datos que muchas veces son subregistrados. Los datos a continuación, son de la Agenda Feminista. Más allá de los Objetivos del Milenio, publicada por el Foro Feminista dominicano en este año, 2014.
Dominicana En el 2011 las fiscalías a nivel nacional recibieron un total de 64,869 denuncias por violencia de género e intrafamiliar19; de estas, sólo 4% llegó a los tribunales. En el 2010, de decenas de miles de denuncias, sólo se judicializaron 476 casos de violencia contra las mujeres, con apenas 66 agresores condenados, evidenciando un sistema de gestión centrado en la atención y no en la eficaz sanción o la efectiva prevención. 
Entre un tercio y un cuarto de las mujeres ha sufrido acoso sexual en el trabajo. Según un estudio del Ministerio de la Mujer-CIPAF, el 28% de las mujeres entrevistadas cara a cara y el 32% de las entrevistadas telefónicamente declararon haber sufrido acoso sexual en el lugar de trabajo, sin diferencias significativas entre el sector público y el privado.
En la República Dominicana 1 de cada 10 mujeres ha sufrido violencia sexual. La probabilidad para una mujer de sufrir violencia sexual es también mayor si tiene o tuvo una relación de pareja. Existe un sub-registro en los casos de delitos sexuales en contra de las mujeres adultas relacionado con el temor o la vergüenza por parte de las mujeres de denunciar el delito y con manejos inadecuados y prejuiciados por parte del personal policial y de justicia. Y víctimas mortales de violencia de género en proporciones alarmantes. En el 2012 se produjeron 196 feminicidios, lo que equivale a uno cada 43 horas. La cifra es menor a la del año anterior, cuando se reportaron 233 feminicidios. Las mujeres haitianas son más vulnerables: fueron el 11% de las asesinadas en el 2011, en tanto constituyen sólo el 1.6% de la población del país.
En la Unidad de Atención Integral a Víctimas de Violencia de Género, Intrafamiliar y Delitos Sexuales, de la provincia de Santiago, desde enero a abril de este año 2014, inclusive, se atendieron 732 casos de Violencia Intrafamiliar; 82 de Violencia de Género y 85 de agresiones sexuales. (Datos proporcionados por la dirección de la Unidad)
South Africa 

Statistics are kept at three levels in respect of cases opened in respect of gender based violence: 

The South African Police Services keeps statistics on cases reported to them in respect of gender based violence (domestic violence, sexual assault or rape) There have been numerous complaints however that these statistics are inaccurate and there have been reports that statistics are manipulated to indicate a lower level of crimes being committed. 

The Department of Justice keeps statistics in respect of how many orders have been issued in terms of Protection orders under the Domestic Violence Act. 

The National Prosecuting Authority keeps statistics on successful prosecutions in cases of sexual violence, assault, and violations of protection orders. 

It is generally accepted in South Africa that only one in nine women will report sexual violence to the police and so there is wide spread under reporting of gender based violence. 

COLOMBIA El Instituto Nacional de Medicina Legal y Ciencias Forenses INMLCF, tiene una publicación anual denominada FORENSIS Datos para la vida, en la cual publica información sobre: Violencia intrafamiliar; delitos sexuales, con información de todos los departamentos y municipios del país. Así mismo a partir de 2009, una edición especial denominada FORENSIS Mujeres. Datos para la vida. En la edición disponible en http://www.medicinalegal.gov.co/documents/48758/75959/PRESENTACION.pdf/745ec683-235f-4844-aa95-2419e72b51fc se encuentra recopilada la información de 2004 – 2008 en que se consigna datos de 

• HOMICIDIOS

Homicidio de mujeres colombia 2004 – 2008

• DICTÁMENES SEXOLÓGICOS

Mujeres valoradas por violencia sexual física.

Colombia - 2004 - 2008

• VIOLENCIA DE PAREJA

Violencia contra la mujer inflingida por su pareja

• VIOLENCIA INFANTIL

Maltrato Infantil en niñas 2004 – 2008

• VIOLENCIA ENTRE OTROS FAMILIARES

La mujer como víctima de la Violencia entre otros Familiares.

Colombia 2004-2008

• VIOLENCIA INTERPERSONAL

Mujeres víctimas de lesiones personales

Una revisión de las cifras del año 2004 - 2008

• VIOLENCIA EN CONTRA DEL ADULTO MAYOR

Maltrato físico a las mujeres adultas mayores, Colombia 2004 – 2008
Guatemala Cada año el Ministerio Público recibe alrededor de 40 mil denuncias por violencia intrafamiliar, sin embargo éstas denuncias, en un alto porcentaje pertenecen a violencia contra las mujeres, éste último en Guatemala es un delito y tiene penas, si el sistema de justicia sigue viéndolas como violencia intrafamiliar sigue minimizando la problemática y esto provoca impunidad e injusticia para las mujeres. Alrededor de 3 mil embarazos en menores de 14 años ocurren cada año en Guatemala, lo que la ley ya tipifica como violencia sexual en niñas y de éstos tan solo el 10% llega a ser investigado y el resto quedan impunes.
Uruguay El Ministerio del Interior. Observatorio de Violencia y Criminalidad registra que en el primer semestre 2013, se radicaron, para toda la población del país y de mujeres, año 2012: 171 denuncias por violación, año 2013: 152; Denuncias por violencia doméstica: año 2012: 10.761, año 2013: 12,227 (14% de aumento). No registra dato sobre abuso sexual infantil y mujeres. www.minterior.gub.uy

Salvador Respuesta:

La Policía Nacional Civil reporta la siguiente información sobre violencia intrafamiliar en los siguientes años:

	 Año
Cantidad
	2011
	2012
	2013
	Primer trimestre 2014

	
	1,964
	1,719
	3,052
	511


Fuente: elaboración propia con base en datos de PNC proporcionados a la Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos.
El Instituto de Medicina Legal, presenta los siguientes datos con relación a la violencia sexual cometidas contra niñas, adolescentes y mujeres:

	 Año
Cantidad
	2011
	2012
	2013
	Primer trimestre 2014

	
	2,569
	3,022
	3,139
	743


Fuente: elaboración propia con base en datos del Instituto de Medicina Legal proporcionados a la Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos.
49. . Are there shelters or safe houses for women and girls who are victims of gender-based violence, including domestic violence in your State?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

There are not sufficient and not available in rural and remote areas.

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Hay albergues pero son de las organizaciones de mujeres y no reciben ningún apoyo del gobierno

Panamá Sí

( x )


No
( )

En caso afirmativo, ¿están dichos refugios a disposición de las mujeres y niñas que viven en zonas rurales y remotas?

Existen 3 albergues en todo el país y área comarcal. En provincia sólo hay uno pero no cuenta con capacidad instalada, logística y hay escasa coordinaciones inter institucionales con el INAMU para brindar el servicio a las víctimas en dicha provincia 

Dominicana La ley No. 88-03 promulgada el 1º de mayo de 2003, en la R. Dominicana, instituye en todo el territorio nacional las Casas de Acogida o Refugios que servirán de albergue seguro, de manera temporal, a las mujeres, niños, niñas y adolescentes víctimas de violencia intrafamiliar o doméstica. En el año 2004, por el Decreto No. 1467-04 se aprobó el Reglamento para la Aplicación y el Reglamento para el funcionamiento de estas casas. 
De acuerdo a la Ley 88-03, existen dos tipos de Casas de Acogida o Refugio en el país: 

1. La Casa de Acogida o Refugio de Emergencia, es aquella en la que las mujeres sobrevivientes de violencia, sus hijos e hijas menores, reciben contención y atención de emergencia en un período limitado de doce (12) a veinticuatro (24) horas, prorrogable a una semana y que tienen una capacidad para albergar a un máximo de cuatro (4) mujeres con sus hijos e hijas menores o solas, para un total de dieciséis (16) personas.
2. La Casa de Acogida o Refugio Modelo, es aquella en la que las mujeres sobrevivientes de violencia, sus hijos e hijas o menores, tienen una estadía de treinta (30) días con tiempo prorrogable a un máximo de tres (3) meses, con una capacidad para albergar a un máximo de doce (12) mujeres con sus hijos e hijas menores o solas para un total de cuarenta (40) personas, y en la que, además del programa de atención integral, la sobreviviente participa en programas de reinserción laboral y social que incluyen a los/as menores a su cargo.
Brasil Sí

( X )


No
( )

Bem mais difícil, existem poucas. As mulheres que mais tem acesso vivem em grandes centros urbanos e mesmo assim, ainda são insuficientes nas capitais.

Mali Oui

( )


Non 

( X )
If yes, are these available to women and girls living in rural and remote areas?

South African Yes, these services are not offered by the state but through civil society organisations, although some of them do receive funding from the state. 



If yes, are these available to women and girls living in rural and remote areas?

The majority of these services, because they are operated by Civil Society are based in urban areas with rural areas remaining under resourced in terms of providing shelter/safe houses for abused women and children. 
Nigeria Yes
( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

En caso afirmativo, ¿están dichos refugios a disposición de las mujeres y niñas que viven en zonas rurales y remotas? No la mayoría se encuentra en la ciudad de Guatemala-GT y son en alianza con organizaciones sociales.

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

No es una política de Estado a nivel nacional, pero existe una experiencia de Albergues Refugio para mujeres víctimas de violencia conyugal en la ciudad de Medellín. 

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Uruguay Existen en algunos lugares del interior del país. Son insuficientes

Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, ¿están dichos refugios a disposición de las mujeres y niñas que viven en zonas rurales y remotas?

El Instituto Salvadoreño para el Desarrollo de la Mujer (ISDEMU) sólo cuenta con una casa de refugio a nivel nacional y se ubica en la Capital. Las mujeres que invocan este tipo de protección se someten a un proceso de selección de acuerdo a la gravedad de su caso, siendo más difícil para las niñas y mujeres que habitan en la zona rural y aledañas, el poder ser beneficiadas

Mexico Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, ¿están dichos refugios a disposición de las mujeres y niñas que viven en zonas rurales y remotas?

La ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia, regula la existencia y funcionamiento de los Refugios, lo cual ha favorecido el aumento de éstas estancias a nivel nacional e inclusive la coordinación entre éstos a través de la red nacional de refugios. 

Sin embargo, la mayor parte de los refugios se ubican geográficamente en zonas urbanas, lo cual dificulta el acceso a las mujeres que viven en zonas rurales o indígenas, quienes enfrentan no solo la barrera de la distancia, sino también, la falta de recursos económicos para trasladarse,
Participation in cultural life 
50. Are men and women equally entitled in law and practice to interpret cultural traditions, values and practices in your State? 
Bulgaria Yes

( X )


No
( )
All our social life and participation in the media.
Nicaragua Sí

( Si )


No
( )

Las mujeres desde la constitución de la república tenemos igualdad ante la ley pero en la práctica no se traduce igual.

Panamá Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse describir y proporcionar ejemplos.
La ley de igualdad de oportunidades prevé estos derechos, así como la política de igualdad de oportunidades. La práctica ha ido abriendo el espectro de esta igualdad formal pero hace falta mayor despliegue de acciones, iniciativas, campañas y recursos para su fomento.
Dominicana Si, en la ley más que en la práctica, pero es el mismo derecho.

Brasil Sí

( X )

e
No
( X )

Mesmo que tenhamos legislações igualitárias, na prática a aplicação tem influência direta da cultura machista, em especial nos crimes sexuais e nos crimes de violência doméstica. Não somente na execução desses crimes, mas também na investigação e julgamento. A cultura que nos rodeia é machista.

Em relação a cultura, valores e práticas, ainda são os homens quem dirigem as grande Igrejas e grandes cultos que influenciam nos fiéis a sua religiosidade machista.

Mali Oui

( )


Non 

( X )
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



Because of the Constitution and the equality clause women cannot be discriminated against in terms of participation and interpretation of customary life. In practice though there is still very much a patriarchal and discriminatory element present. Especially in rural areas and settings where women are excluded from participation. 

Nigeria Yes

( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

COLOMBIA Sí

(X )


No
( )

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Salvador Sí

( X )


No
( )

- El artículo 19 de la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres, reconoce que le compete al Estado, “Garantizar la igualdad y no discriminación de género en las actividades correspondientes a las disciplinas deportivas y culturales, dirigidas a contribuir al desarrollo físico saludable, al enriquecimiento y desarrollo de talentos artísticos e intelectuales, y al entretenimiento de mujeres y hombres”
Mexico Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, ¿están dichos refugios a disposición de las mujeres y niñas que viven en zonas rurales y remotas?

La ley General de Acceso de las Mujeres a una Vida Libre de Violencia, regula la existencia y funcionamiento de los Refugios, lo cual ha favorecido el aumento de éstas estancias a nivel nacional e inclusive la coordinación entre éstos a través de la red nacional de refugios. 

Sin embargo, la mayor parte de los refugios se ubican geográficamente en zonas urbanas, lo cual dificulta el acceso a las mujeres que viven en zonas rurales o indígenas, quienes enfrentan no solo la barrera de la distancia, sino también, la falta de recursos económicos para trasladarse,
51. Are there restrictive dress codes for women which do not apply to men?

Bulgaria No.
Panamá Sí ( ) No ( x ) 

Dominicana Si, en algunas iglesias donde se les prohíbe a las mujeres entrar con pantalones, por ejemplo.

Brasil Não, entretanto as mulheres sofrem maior discriminação e violações quando usam roupas mais justas, curtas, decotadas ou transparente. As mulheres que são evangélicas seguem uma restrição quanto a roupa, mas por uma questão religiosa e não legislativa.
Mali NON

TRINIDAD AND TOBAGO no

South African Yes

We recently represented a community in a Traditional Court, and we experienced first hand the level of discrimination in that one of the junior attorneys in our office was told that she could not appear unless she was wearing a dress / skirt and covered her head. The all male tribunal hearing the matter were dressed in modern western clothing which highlighted the form of discrimination more. 

GUATEMALA-GT NO

COLOMBIA Sí (…) No (X)

Uruguay No

Salvador NO EXISTEN

Mexico Sí

( X )


No
( )

Pese a que no existen restricciones consignadas por ley que restrinjan las formas de vestir de las mujeres, es necesario mencionar que por una parte, las situaciones de inseguridad y violencia contra las mujeres limitan la autonomía y toma de decisiones de ellas para decidir libremente sobre su vestimenta. Y en caso de vestir de formas contrarias a la norma más conservadora, las mujeres son acreedoras a un sinfín de prejuicios e incluso en los casos de violencia sexual, incluso se han registrado casos de autoridades que argumentan y justifican en la forma de vestir actos de violencia y/o feminicidio. Un ejemplo claro es el caso de Campo Algodonero: “Distintas pruebas allegadas al Tribunal, señalaron, inter alia, que funcionarios del estado de Chihuahua y del Municipio de Juárez minimizaban el problema y llegaron a culpar a las propias víctimas de su suerte, fuera por su forma de vestir, por el lugar en que trabajaban, por su conducta, por andar solas o por falta de cuidado de los padres” (Párrafo 154 Corte DH) 

52.
Are women in the country allowed to be a member and fully participate in cultural and scientific institutions in your State?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Women can have scientific titles and participate in all related institutions without limitations.

Nicaragua Sí

( x )


No
( )
Panamá Sí

( x )


No
( )
Panamá En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.
En el Instituto Conmemorativo Gorgas hay científicas mujeres, en los últimos años las directoras del INAC (Instituto Nacional de Cultura) designadas han sido mujeres; de igual forma en el colegio de periodistas y asociación de escritores y escritoras las mujeres tienen un papel destacado. Aunque es necesario mayor fomento entre mujeres jóvenes.

Dominicana Si, si otras restricciones que las socio culturales que impone el patriarcado

Brasil Sí

( X )


No
( )

Embora seja um processo mais complexo.
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



If yes, please describe and provide examples. 

We have existing case law: Shilubane matter where a woman obtained a court order against her male relative who sought to deny her the right to take up the chieftaincy of her tribe because she was a woman. 

Nigeria Yes

( X )


No
( )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos. No existen restricciones legales ni otros que limiten la participación.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

- Aunque la participación es menor que los hombres, ha habido mujeres que han ocupado cargos de dirección en Ministerio de Cultura; Ministerio de Educación; COLCIENCIAS; Rectorías y Vicerrectorías de Universidades Privadas y Públicas, caso de Cecilia Reyes de León, primera mujer ingeniera mecánica de la Universidad Industrial de Santander, que llegó a ser rectora de la misma universidad; Myriam Jimeno, Vicerrectora de la Universidad Nacional de Colombia, Sede Bogotá; Brigitte Luis Guillermo Baptiste, director/a del Instituto Humboldt, entre otros. 
Uruguay Sí

( X )


No
( )

Uruguay Universidad de la República, Decana de la Facultad de Derecho, Teatro Solís, institución pública de mayor alcance cultural en todas las áreas del arte y cultura, Asistencia a la Salud. 

Salvador Sí

( X )


No
( )
La Secretaría de la Cultura de la Presidencia, en el período mayo 2012 – junio 2013, reportó la apertura de 3 Casas de la Mujer en sedes de Ciudad Mujer: Colón, Santa Ana, Usulután y San Martín. En estas casas se imparten talleres de expresión corporal, manualidades, lectura, artes y coros
.

· La misma entidad reporta el desarrollo de un espacio poético con mujeres privadas de libertad del Centro de Readaptación de Mujeres de Ilopango, como parte del Programa “Cultura, Violencia y Espacios Públicos”
.

· La Ley de Desarrollo Científico y Tecnológico de El Salvador no establece ninguna restricción para que las mujeres no puedan ser partícipes de las instituciones científicas del país. La máxima autoridad en la materia, el Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (CONACYT), tiene como titular a la Viceministra de Ciencia y Tecnología, la Dra. Erlinda Handal, quien es Doctora en Química y reconocida científica a nivel nacional e internacional.

* Sobre la participación de las mujeres en la Ciencia se amplía en la pregunta 55.

Mexico Sí

( )


No
( X )

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

Si bien se tuvo un avance significativo en el 2013 con la modificación de La ley de Ciencia, Tecnología e Innovación para incluir la perspectiva de género(Art. 2 Sección VIII. Promover la inclusión de la perspectiva de género con una visión transversal en la ciencia, la tecnología y la innovación, así como una participación equitativa de mujeres y hombres en todos los ámbitos del Sistema Nacional de Ciencia, Tecnología e Innovación; Art. 14: En la medida de lo posible, el sistema deberá incluir información de manera diferenciada entre mujeres y hombres a fin de que se pueda medir el impacto y la incidencia de las políticas y programas en materia de desarrollo científico, tecnológico e innovación) Es necesario mencionar que las mujeres que deciden dedicarse a la investigación aún siguen enfrentando grandes retos para incorporarse, un claro ejemplo es el Sistema Nacional de Investigadores (SIN). Desde 2010 tan sólo la tercera parte del SNI se conformaba por mujeres (Ver pregunta 55). Además se ha identificado que conforme avanza la jerarquía el porcentaje de investigadoras disminuye.

Otro dato importantes es que del total de la población económicamente activa ocupada en 2012, solamente 1% tiene como ocupación principal actividades relacionadas con el arte, espectáculos y deportes, de los cuales 23% son mujeres y 77% hombres.

If yes, please describe and provide examples. 

53. Are women entitled in law and practice, independently of their marital status, to decide freely whether or not to participate in certain cultural events, traditions and practices in your State?
Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Nicaragua Sí

( )


No
( x )
Panamá Sí

( x )

y 
No
( x )

La Política Pública aprobada en 2012 refuerza principios de no discriminación y estimula al cumplimiento de la igualdad y no discriminación. No obstante en el territorio de la república habitan 10 etnias con tierras y territorios con algún grado de autonomía comarcal; las prácticas tradicionales influyen en la aplicación de la ley.

Dominicana Si, tienen derecho. Salvo en las galleras, donde se practica el juego con gallos, donde está prohibida la entrada de mujeres.

Brasil Sí

( X )


No
( )

As mulheres não necessitam de autorização dos pais ou maridos para nada, ao menos formalmente. A não ser enquanto necessitar de autorização dos pais por uma questão de maioridade civil. 
Mali Oui

( )


Non 

( X )
TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



Once again the Constitution grants the right in law, but very often and more especially in rural areas women have very little opportunity to defy cultural believes and norms.
Nigeria Yes

( )


No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

No existen restricciones legales ni otros que limiten la participación.

COLOMBIA Sí

( X )


No
( )

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Salvador Sí

( X )


No
( )

- El Código de Familia no establece ninguna disposición que restringa el derecho de las mujeres a decidir libremente si participan o no de eventos culturales, tradicionales y prácticas en el Estado salvadoreño, ni tampoco, las obliga a hacer todo lo contrario.

- El artículo 4 de la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres, enfatiza en que las instituciones del Estado deben lograr la igualdad de mujeres y hombres en todas las esferas de la vida personal colectiva; así como, la eliminación de los factores que impiden desarrollar sus capacidades para tomar decisiones sobre su vida sin limitaciones derivadas de patrones culturales discriminatorios.
Mexico Sí

( )


No
( X )

Si bien se tuvo un avance significativo en el 2013 con la modificación de La ley de Ciencia, Tecnología e Innovación para incluir la perspectiva de género(Art. 2 Sección VIII. Promover la inclusión de la perspectiva de género con una visión transversal en la ciencia, la tecnología y la innovación, así como una participación equitativa de mujeres y hombres en todos los ámbitos del Sistema Nacional de Ciencia, Tecnología e Innovación; Art. 14: En la medida de lo posible, el sistema deberá incluir información de manera diferenciada entre mujeres y hombres a fin de que se pueda medir el impacto y la incidencia de las políticas y programas en materia de desarrollo científico, tecnológico e innovación) Es necesario mencionar que las mujeres que deciden dedicarse a la investigación aún siguen enfrentando grandes retos para incorporarse, un claro ejemplo es el Sistema Nacional de Investigadores (SIN). Desde 2010 tan sólo la tercera parte del SNI se conformaba por mujeres (Ver pregunta 55). Además se ha identificado que conforme avanza la jerarquía el porcentaje de investigadoras disminuye.

Otro dato importantes es que del total de la población económicamente activa ocupada en 2012, solamente 1% tiene como ocupación principal actividades relacionadas con el arte, espectáculos y deportes, de los cuales 23% son mujeres y 77% hombres.

54. Are there any specific actions to recognize and value the contributions of women to culture in your State? 

Bulgaria Yes

( )


No
(X )

Nicaragua Sí

( )


No
( x )

Panamá Sí

( )


No
( x )

Dominicana Si, sobre todo en las fechas conmemorativas, de marzo y noviembre, el gobierno reconoce a mujeres.

Brasil Sí

( X )


No
( )

Prêmios em universidades, Prêmios para artigos, premiações pela atuação das mulheres, cursos profissionalizantes para mulheres, entre outras ações.
Mali Oui

( )


Non 

( X )

South African No

Yes

( )


No
( )

Nigeria Yes
( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( SI )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse describir y proporcionar ejemplos. Existen eventos de condecoración a mujeres que han realizado aportes al arte y la cultura.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

Uruguay Sí

( X )


No
( )

Uruguay Reconocimientos desde el Ministerio de Educación Cultural y Gobierno Departamental a mujeres pioneras en actividades tradicionalmente reservadas a los hombres, por ejemplo, mujeres científicas y políticas. 

Salvador Sí

( X )


No
( )

En caso afirmativo, por favor sírvanse describir y proporcionar ejemplos.

· Creación de la Colección “Cultura y Género”
 por parte de la Secretaría de Cultura de la Presidencia de la Repùblica.

· En mayo de 2013, el Grupo Parlamentario de Mujeres (GPM) de la Asamblea Legislativa en conjunto con la Secretaría de la Cultura de la Presidencia de El Salvador, presentaron la Obra “Historia de Mujeres, Mujeres de Historia”
. 

El libro documenta las contribuciones de la mujer salvadoreña al desarrollo de la cultura y política en El Salvador. El texto comprende cinco historias de mujeres y relata las adversidades que estas tuvieron que enfrentar por no responder al estereotipo de mujer en los diferentes momentos históricos de la vida nacional
Mexico Sí

( X )


No
( )

Favor de remitirse a la respuesta de la pregunta 60.
If yes, please describe and provide examples. 

55.
Do you have data regarding the participation of women in arts, science, sports and in the proportion of public funding allocated to women in these activities?

If yes, please provide information. 
Bulgaria If yes, please provide information. 

We do not know about such data, maybe with more research it can be done. 
Nicaragua No 

Panamá Sí

( )


No
 ( x )

Dominicana No
south African No, as far as we are aware no statistics are kept in this regard. It is also extremely difficult to distinguish and extrapolate from budgets of government department how much of funds are spent specifically for the empowerment of women. 

GUATEMALA-GT En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

No tenemos datos específicos de la participación y los fondos ya que no están etiquetados por género y menos cuándo se trata de cultura y deportes.

Uruguay En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

Una mujer desempeña el cargo de Ministra de Deportes, una en Ministerio de Salud, hay dos boxeadoras de destaque y el fútbol femenino muestra incipiente desarrollo. Se estimula el desarrollo y práctica de las niñas y adolescentes en los deportes tradicionalmente reservados a los varones en ámbitos educativos. No tenemos datos de fondos públicos asignados. Mujeres historiadoras e investigadoras de las mujeres en el arte. En la ciencia se revela escasa participación de las mujeres, que aun se muestra como un coto masculino. Eso se debe – entre otras razones- a que la educación no promueve suficiente y sostenidamente, el interés de las niñas y adolescentes por las actividades científicas a lo que se suman dificultades para ascender en la carrera y empleo. 

Salvador En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

Únicamente se cuentan con datos en el ámbito de las ciencias. El Consejo Nacional de Ciencia y Tecnología (CONACYT), según información actualizada hasta diciembre 2012
, la participación de las mujeres y hombres por área científica y tecnológica fue de la siguiente manera, destacándose en las áreas médica y de ciencias sociales:

	Área científica y Tecnológica
	2010
	2011
	2012

	
	Hombres
	Mujeres
	Total
	Hombres
	Mujeres
	Total
	Hombres
	Mujeres
	Total

	1. Ciencias exactas y naturales (matemàtica e 
	433
	185
	618
	504
	301
	805
	429
	289
	718

	2. Ingenierìa y Tecnología 
	1,132
	320
	1,452
	1,238
	435
	1,673
	1,666
	644
	2310

	3. Ciencias médicas 
	825
	934
	1,759
	853
	854
	1707
	857
	881
	1738

	4. Ciencias agrícolas 
	198
	61
	59


	172

	42

	214

	72

	50
	222

	5. Ciencias Sociales 
	1,821


	895
	2,716

	1,796


	973


	2,769
	2,121
	1,221


	3,342



	6. Humanidades
	652


	397


	1,049

	556

	280

	836


	665


	350


	1015


Fuente: Elaboración propia con base a Indicadores de CONACYT 2012.
No existen presupuestos etiquetados para mujeres en los rubros de arte, ciencias y el deporte. Sin embargo, el artículo 13 de la Ley de Igualdad, Equidad y Erradicación de la Discriminación contra las Mujeres, “la presente ley establece que la elaboración de los presupuestos con enfoque de género, deberán tener en cuenta las diferentes necesidades de mujeres y hombres, para potenciar la igualdad y acciones equitativas que hagan realidad los compromisos gubernamentales como la equidad y la igualdad”.

Mexico Sí

( X )


No
 ( )

En el ámbito de las artes, la Encuesta Nacional de Ocupaciones y Empleo señaló que de un total de 358 mil 194 personas se dedican a las artes, sólo el 26% son mujeres. Para el fomento del Programa de Fortalecimiento de la Participación las Mujeres en el Arte en 2012 el INBA recibió un presupuesto etiquetado por la Comisión de Equidad y Género de la Cámara de Diputados de 40 millones de pesos
.
En el deporte, además de los datos crecientes de participación de las mujeres en las delegaciones olímpicas de México históricamente (Ver pregunta 57), en 2013 el INEGI y la CONADE desarrollaron un levantamiento estadístico “Módulo de Práctica Deportiva y Ejercicio Físico” (MOPRADEF) que registró un 58% de mujeres inactivas físicamente, en contraste con un 42% de hombres inactivos físicamente, es decir, una menor participación de las mujeres en actividades físicas de carácter deportivo.
 Lo anterior es consistente con la Encuesta Nacional de Uso de Tiempo (ENUT 2009), que registra que la tasa de participación de las mujeres en actividades de “Deportes y Ejercicio Físico” es de 20.3% respecto a otras actividades, contrastando con la tasa de participación de los hombres que es de un 35.7% en la misma actividad.
En el ámbito de la ciencia, de acuerdo con el Anexo Estadístico del Informe General del Estado de la Ciencia y Tecnología de CONACYT en 2013, del total del padrón del Sistema Nacional de Investigadores (SNI) 66% son hombres y tan sólo 34% mujeres.
56. Has your State developed any temporary special measures to enhance the participation of women in arts, science, sports and any other cultural activity?
Nicaragua Sí

( )


No
 ( x )
Bulgaria Yes

( )


No
 ( X )

Panamá Sí

( )


No
 ( x )

Dominicana No

Brasil Sí

( x )


No
 ( )

Na política. Se determinaram quotas mínimas de participação da mulher.

Na parte de ciência e esporte, temos um Decreto Federal que possibilitou as estudantes receberem a bolsa durante a licença maternidade e o prazo de mestrado e doutorado não constar nesse período. Também temos um programa mulheres na ciência da Secretaria de Políticas para as Mulheres, mas não encontrei dados no site para informar melhor. Também houve um projeto de lei que instituiu em 2013 o ano da “Mulher no Esporte”. E existe o bolsa atleta mas para homens e mulheres.

Tivemso também um programa orçamentário voltado para a mulher no esporte, entretanto deve ter sido descontinuado, pois não encontrei informações a respeito.

En caso afirmativo, por favor proporcione ejemplos concretos de estas medidas especiales de carácter temporal.

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
 ( x )

South African Yes



The Department of Science and Technology has internship opportunities to encourage recent high school graduates to work within the department and often runs campaigns to encourage girls to participate and do subjects at school level in respect of science and technology. The efficacy of this however is unclear. 

Nigeria Yes

( )
No
 ( X )

GUATEMALA-GT
Sí

( )


No
 ( x )

En caso afirmativo, por favor proporcione ejemplos concretos de estas medidas especiales de carácter temporal.
Uruguay Sí

( )


No
 ( X )

Salvador Sí

( )


No
 ( X )

Mexico Sí

( X )


No
 ( )

En el caso de la Comisión Nacional de Cultura Física y Deporte (CONADE) firmó un convenio de colaboración con el Instituto Nacional de las Mujeres (INMUJERES), con objeto de llevar a cabo acciones conjuntas para la promoción, protección y difusión de la equidad de género dentro del ámbito de sus respectivas competencias. Ha celebrado siete ediciones del Reconocimiento Nacional a las Mujeres en el Deporte, para galardonar y estimular los esfuerzos y dedicación de mujeres sobresalientes en varios ámbitos del deporte. 

En ciencias, se encuentra el Programa de Fortalecimiento Académico para Indígenas, que tiene tres instrumentos: -Programa de becas de posgrado para Mujeres Indígenas (CIESAS – CONACYT – CDI) -Programa de formación de Alto Nivel para Mujeres Indígenas Mexicanas-Apoyos Complementarios para Mujeres Indígenas Becarias CONACYT.


En las artes, en el 2012 se presentó el Programa de Fortalecimiento de la Participación de las Mujeres en las Artes 2012, el Instituto Nacional de Bellas Artes realizó actividades orientadas a incrementar la participación de las mujeres creadoras, ejecutantes y promotoras de la cultura y de públicos de todos los perfiles, con especial énfasis en las mujeres
57. Are women allowed and encouraged by your State to participate in all sports?

Bulgaria Yes

( X )


No
( )

Allowed yes but not explicitly encouraged.
Nicaragua Sí

( )


No
( x )
Panamá Sí

( x )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse describir y proporcionar ejemplos.
No existe ningún marco legal que prohíba la práctica de algún deporte a las mujeres, no obstante no existen políticas, acciones, iniciativas ni campañas de PANDEPORTE ni de la institucionalidad de la mujer que favorezcan: más ligas femeninas de futbol, baloncesto, rugby o el boxeo como disciplina deportiva. 
Dominicana Es permitido, pero no alentado

Brasil Sí

( X )


No
( )
Mali Oui

( X )


Non 

( )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( x )


No
( )

South African Yes



A number of previously male dominated sporting codes now have women’s teams such as cricket, hockey and rugby. This came about due to the Department of Sports and Recreation investing specifically in the creation and funding of projects. 

Nigeria Yes
( X )


No
( )

GUATEMALA-GT
Sí

( SI )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse describir y proporcionar ejemplos. NO existen restricciones.

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

Existencia de selección colombiana de fútbol femenino; existencia de liga de boxeo femenino; existencia de liga femenina de beisbol. 
Uruguay Sí

( X )


No
( )

Es permitido pero no existen suficientes incentivos económicos para la participación de mujeres en los distintos deportes.
Salvador Sí

( X )


No
( )
En caso afirmativo, por favor sírvanse describir y proporcionar ejemplos. 

La Ley General de Deportes de El Salvador
, establece como uno de su principal principio la “Equidad de Género”, referido a la equiparación de oportunidades para hombres y mujeres, en el acceso al deporte, a las actividades físicas y a la estructura deportiva.

Mexico Sí

( X )


No
( )

En el país la participación de la mujer en el deporte cada vez es más aceptada, y se ha consolidado mediáticamente la identificación y reconocimiento de algunas mujeres deportistas medallistas olímpicas particularmente, Soraya Jiménez (halterofilia), Ana Gabriela Guevara (atleta), Lorena Ochoa (golf), Aída Román y Mariana Avitia (arco), Paola Espinosa, Tatiana Ortiz, Alejandra Orozco y Laura Sánchez (clavadista), Iridia Salazar y María del Rosario Espinoza (taekwondo), Belem Guerrero (ciclismo), Cynthia Valdez (gimnasia).
Por otra parte, la participación de las mujeres en la delegación mexicana a los Juegos Olímpicos desde su origen hasta 2004 ha aumentado significativamente, pasando de un 0% al 45.6% en Atenas 2004
. En los Juegos Olímpicos de Londres 2012 de un total de 7 medallas olímpicas obtenidas por México, 5 fueron conseguidas por mujeres
. 
If yes, please describe and provide examples. 
58. Is any special dress code provided in the legal regulations for all women exercising sports in your State?


Bulgaria Yes ( ) 


No (X ) 

Nicaragua Sí ( ) 


No ( x ) 

Panamá Sí ( ) 


No ( x ) 

Dominicana No

Brasil Sí ( ) 


No ( X ) 

TRINIDAD AND TOBAGO Yes ( ) 


No ( x ) 

South African No 

Nigeria Yes ( ) 
No ( X ) 

GUATEMALA-GT Sí ( ) 


No ( X ) 

En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

COLOMBIA Sí ( ) 


No (X ) 

Uruguay Sí ( ) 


No ( X ) 

Salvador Sí ( ) 


No ( X ) 

Mexico Sí ( ) 


No ( X ) 
59. Are there any differences in your State in conditions for women’s access, to museums, parks, theaters, sports stadiums and other facilities where culture, sports and science are disseminated in comparison with men?

Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Nicaragua Sí

( si )


No
()

Por supuesto siempre las condiciones les favorecen a los hombre las mujeres están más al cuidado de la casa, los niños, los ancianos y los enfermos.

Panamá En caso afirmativo, por favor sírvanse proporcionar ejemplos.

Dominicana No en general, sin embargo, hay iglesias ubicadas en zonas de turismo, que exigen ciertas vestimentas “adecuadas”

Sí

( )


No
( x )

Brasil Em algumas festas, populares ou privadas, os valores dos ingressos são diferentes para homens e mulheres. As mulheres pagam menos e os homens mais.

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African No


Nigeria Yes

( )

No
( X )

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( X )

COLOMBIA Sí

( )


No
(X)

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( )


No
( X )
60. Is your State promoting the participation of women in the arts? 
Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Nicaragua Sí

( )


No
( x ) 

En caso afirmativo, por favor sírvanse explicar y proporcionar ejemplos. Existe una política de cultura del gobierno que la dirige el INSTITUTO NICARAGÜENSE DE CULTURA (INC) carece de una perspectiva de género y es muy general su contenido y no hay campañas que se diversifique el derecho de las mujeres en el arte. 

También exístela POLITICA NACIONAL para el desarrollo integral de la juventud está dentro de su componente la cultura y el deporte. Entre sus principios esta la “Equidad. La política de juventud se basa en la igualdad de los hombres y mujeres jóvenes ante la ley y en consideración de diferencias específicas del sector desde una perspectiva y actitud equitativa, solidaria y género – sensitiva
” pero según un estudio realizado por el Movimiento Nicaragüita en su análisis concluyo que esta política no ha sido aprovechada por los gobiernos y no ha tenido ninguna partida presupuestaria. 
Panamá Sí

( )


No
( x )
Dominicana No particularmente
South African No, there are a number of initiatives undertaken by civil society, however some of these initiatives are sponsored by or funded by the State. 

Nigeria Yes
( X )


No
( )

GUATEMALA-GT
Sí

( )


No
( X)

COLOMBIA Sí

(X)


No
( )

Programa municipales, ejemplo Alcaldía de Medellín, “Las mujeres y las artes”
If yes, please explain and provide examples. 

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( X )


No
( )

Por primera vez en el año de 2012 se presentó el Programa de Fortalecimiento de la Participación de las Mujeres en las Artes del Instituto Nacional de Bellas Artes, que comprende la realización de actividades orientadas a incrementar la participación de las mujeres creadoras, ejecutantes y promotoras de la cultura en el teatro, danza, música, ópera y literatura. El mismo programa operó en 2013, y sus resultados se reportan de manera trimestral al Instituto Nacional de las Mujeres.
61. Have there been any cases in your State in last decade of women artists prosecuted for the performance of art, allegedly violating public authority or morals? 

Bulgaria Yes

( )


No
( X )

Panamá Sí

( )


No
( x )

Brasil Sí

( )


No
( X )

Somente há mais de um século atrás. Apesar dos avanços significativos nos últimos vinte anos, persiste a busca pela eliminação da evidente desigualdade ainda existente, como a diferença salarial, o acesso a cargos eletivos e a funções de direção em empresas e órgãos públicos e privados, o equilíbrio nas obrigações familiares e a superação da violência doméstica. Nos próximos anos, os desafios são ainda maiores, desde garantir a efetividade dos direitos conquistados até promover mudanças culturais na sociedade, visando a construir um ambiente de respeito aos direitos humanos como um todo e, em particular, de reconhecimento das necessidades específicas da mulher e de sua capacidade de desempenhar papéis e ocupar espaços que a realidade ainda lhe tem vedado.
Mali Oui

( )


Non 

( X )

TRINIDAD AND TOBAGO Yes

( )


No
( x )

South African No

Nigeria Yes

( )

No
( X)

GUATEMALA-GT Sí

( )


No
( X )

COLOMBIA Sí

()


No
(X)

Uruguay Sí

( )


No
( X )

Salvador Sí

( )


No
( X )

Mexico Sí

( X )


No
( )

En 2011 la actriz Julia Marichal fue asesinada, sus homicidas confesos revelaron un móvil de asalto. Por otra parte, durante los últimos meses de 2012 y en 2013, en el marco de manifestaciones públicas, algunas mujeres artistas, cineastas y poetas participantes de las mismas fueron detenidas de manera arbitraria y bajo cargos que se probaron falsos, información mediática apuntó a su criminalización y difamación. La grave situación que guarda la violencia contra mujeres periodistas por el ejercicio de su labor es importante destacar. Un informe diagnóstico sobre este tema se ha desarrollado y está disponible en línea: http://www.cimac.org.mx/cedoc/publicaciones_cimac/informe_diagnostico_final.pdf
� Act 108 of 1996 


� Ley LIDO (Ley de igualdad de derechos y oportunidades) Ley No. 648. Aprobada el 14 de Febrero del 2008, Publicada en La Gaceta Nº 51 del 12 de Marzo del 2008 


� Encuesta Global Nicaragua, Cumplimiento del Programa de acción de la CIPD en Nicaragua pagina 39


� Created in terms of Chapter 9 of the South African Constitution 


� Código Civil de la República de Nicaragua, Libro I, De las Personas y De la Familia. TITULO I, DE LAS PERSONAS EN GENERAL, Arto. 100.- El varón de veintiún años o el declarado mayor, y la mujer de diez y ocho años cumplidos o declarada mayor, pueden contraer matrimonio libremente. Artos. 271 Nº 1-273 C.; B.J. 15832. 





� Ídem 


� ARTÍCULO 80. Los esponsales no producen obligación de contraer matrimonio, pero dan lugar a demandar la restitución de las cosas donadas y entregadas con promesa de un matrimonio que no se efectuó.





� Hassam v Jacobs NO and Others 2009 (11) BCLR 1148 (CC).


� Código Civil, Arto. 152.- El marido está obligado a vivir con su mujer y ésta a vivir con su marido y a seguirle dondequiera que traslade su residencia. Cesan estos derechos cuando su ejecución acarrea grave perjuicio a la mujer o al marido. En ningún caso podrá emplearse la fuerza pública para hacer efectivos estos derechos, ni serán objeto de procedimientos de policía. Arto. 44-159-161 inc 6º-169 C. B.J. 5909-8093 Cons. IV-8632- 8790-106l7-11403-14333-15320 Cons. III-8527-287/1966.


� Bhe and Others v Khayelitsha Magistrate and Others 2005 (1) BCLR 1 (CC). 


� Arto. 72.- El matrimonio y la unión de hecho estable están protegidos por el Estado; descansan en el acuerdo voluntario del hombre y la mujer y podrán disolverse por mutuo consentimiento o por la voluntad de una de las partes. La ley regulará esta materia.


� Ley para la Disolución del Matrimonio por Voluntad de una de las Partes, Ley no. 38 de 28 de abril de 1988, publicado en la gaceta no. 80 de 29 de abril de 1988


� Ídem 


� Codigo Civil de la Republica de Nicaragua


� Decreto Legislativo No. 645 del 17 de marzo de 2011.


� Secretaría Técnica de la Presidencia de El Salvador, Ministerio de Economía e Instituto Salvadoreño para el Desarrollo de la Mujer (ISDEMU). Políticas Públicas y acciones dirigidas a impulsar la autonomía económica de las mujeres salvadoreñas. Octubre 2013. El documento puede consultarse en: � HYPERLINK "http://www.google.com.sv/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=3&ved=0CCsQFjAC&url=http%3A%2F%2Fwww.minec.gob.sv%2Findex.php%3Foption%3Dcom_phocadownload%26view%3Dcategory%26download%3D980%3Ainforme-politicas-publicas-y-acciones-dirigidas-a-impulsar-la-autonomia-economica-de-las-mujeres%26id%3D125%3Aautonomia-economica-de-las-mujeres%26Itemid%3D63&ei=La26U9j2DY_isASZ14KYCA&usg=AFQjCNH0Ak25tJe9J4u2ZlEz6rjZAaBiNg&sig2=jsQPkusUukW9vQ2sLaqn7A" �http://www.google.com.sv/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=3&ved=0CCsQFjAC&url=http%3A%2F%2Fwww.minec.gob.sv%2Findex.php%3Foption%3Dcom_phocadownload%26view%3Dcategory%26download%3D980%3Ainforme-politicas-publicas-y-acciones-dirigidas-a-impulsar-la-autonomia-economica-de-las-mujeres%26id%3D125%3Aautonomia-economica-de-las-mujeres%26Itemid%3D63&ei=La26U9j2DY_isASZ14KYCA&usg=AFQjCNH0Ak25tJe9J4u2ZlEz6rjZAaBiNg&sig2=jsQPkusUukW9vQ2sLaqn7A�





� South Africa has a Refugees Act 1998, and does their own status determination through the Department of Home Affairs. 


� Comunicado público del Procurador para la Defensa de los Derechos Humanos con relación a la grave situación de violencia contra las mujeres en El Salvador, 20 de febrero de 2014.


� ISDEMU. Informe sobre el Estado y Situaci{on de la Violencia contra las Mujeres en El Salvador. Período comprendido de Enero 2012 a Junio 2013. Noviembre 2013, págs. 32 y 33.


� El documento fue aprobado, el 13 de diciembre de 2012, por el Director de la PNC de ese entonces, Francisco Ramón Salinas Rivera, General de División. El documento puede consultarse en: � HYPERLINK "http://observatoriodeviolencia.ormusa.org/ciudades_seguras/leyes/Lineamientos_Policiales.pdf" �http://observatoriodeviolencia.ormusa.org/ciudades_seguras/leyes/Lineamientos_Policiales.pdf�





� Secretaría de Cultura de la Presidencia. Informe de Rendición de Cuentas 2012-2013. Página 27. El documento puede ser consultado en el link: � HYPERLINK "http://www.presidencia.gob.sv/novedades/descargas/rendicion-de-cuentas-2012-2013.html" �http://www.presidencia.gob.sv/novedades/descargas/rendicion-de-cuentas-2012-2013.html�





� Página 28.


��HYPERLINK "http://www.inmujeres.gob.mx/inmujeres/index.php/sala-de-prensa/inicio-noticias/397-solo-una-tercera-parte-del-sistema-nacional-de-investigadores-son-mujeres"�http://www.inmujeres.gob.mx/inmujeres/index.php/sala-de-prensa/inicio-noticias/397-solo-una-tercera-parte-del-sistema-nacional-de-investigadores-son-mujeres�


�(�HYPERLINK "http://estadistica.inmujeres.gob.mx/formas/tarjetas/Cultura_arte.pdf"�http://estadistica.inmujeres.gob.mx/formas/tarjetas/Cultura_arte.pdf�) 


��HYPERLINK "http://www.inmujeres.gob.mx/inmujeres/index.php/sala-de-prensa/inicio-noticias/397-solo-una-tercera-parte-del-sistema-nacional-de-investigadores-son-mujeres"�http://www.inmujeres.gob.mx/inmujeres/index.php/sala-de-prensa/inicio-noticias/397-solo-una-tercera-parte-del-sistema-nacional-de-investigadores-son-mujeres�


�(�HYPERLINK "http://estadistica.inmujeres.gob.mx/formas/tarjetas/Cultura_arte.pdf"�http://estadistica.inmujeres.gob.mx/formas/tarjetas/Cultura_arte.pdf�) 


� Secretaría de Cultura de la Presidencia. Informe de Rendición de Cuentas 2012-2013. Página 37. El documento puede ser consultado en el link: � HYPERLINK "http://www.presidencia.gob.sv/novedades/descargas/rendicion-de-cuentas-2012-2013.html" �http://www.presidencia.gob.sv/novedades/descargas/rendicion-de-cuentas-2012-2013.html�


� Nota periodística consultada en: � HYPERLINK "http://www.asamblea.gob.sv/noticias/archivo-de-noticias/presentan-libro-sobre-historias-de-mujeres" �http://www.asamblea.gob.sv/noticias/archivo-de-noticias/presentan-libro-sobre-historias-de-mujeres�


� Consejo Nacional de Ciencia y Tecnologìa (CONACYT). Indicadores de Ciencia y Tecnologìa 2012. San Salvador, noviembre 2013, página 46.


��HYPERLINK "http://www.inmujeres.gob.mx/inmujeres/index.php/sala-de-prensa/inicio-noticias/610-en-el-arte-tambien-existen-desigualdades"�http://www.inmujeres.gob.mx/inmujeres/index.php/sala-de-prensa/inicio-noticias/610-en-el-arte-tambien-existen-desigualdades�


��HYPERLINK "http://www.inegi.org.mx/inegi/contenidos/espanol/prensa/boletines/boletin/comunicados/especiales/2014/enero/comunica2.pdf"�http://www.inegi.org.mx/inegi/contenidos/espanol/prensa/boletines/boletin/comunicados/especiales/2014/enero/comunica2.pdf�


� Decreto Legislativo No. 469 del 15 de noviembre de 2007.


��HYPERLINK "http://cedoc.inmujeres.gob.mx/documentos_download/100559.pdf"�http://cedoc.inmujeres.gob.mx/documentos_download/100559.pdf�


��HYPERLINK "http://radioformula.com.mx/notas.asp?Idn=263125"�http://radioformula.com.mx/notas.asp?Idn=263125�
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